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T i l L cr s e r e n.

I det jeg herved overgiver disse Blade i mine
Landsmamds H-ruder, erkiender jeg med Tak-
nemmelighed/ hvormeget jeg ffylder de Vi-
denstabsmwnd, som have beæret dette lidet
Skrift med Bidrag, og de Mange, som ved
deres Underfiottelse have sat det i Stand
til at fremkomme.

Det Haab em Medvirkning af Hr. Prof.
Sander, som gaves Laseren i Substriptions-
Indbydelsen, harstorre og vigtigere Anliggen-
der, for i Aar, tildeels hindret Digteren i at

opfylde. Det Tab, Publikum og Bogen der-
ved har liidt, har jeg Haab om til ncrste Aar
rigelige« at erstatte ved Bidrag fra denne

For-



Forfatter? fem overalt flere af vort Par--
nasses Dppersie have lovet at give dette Skrifts
ved originale Arbetder, mcer og meer Gehalt

og Jntcrresse.
Nogle Bidrag har jeg modtaget saa sil-

digt, at de i Aar ei kunde indrykkes, da

Bogen alt var siuttet; de ffnlle, hvis For-

fatterns tillade det, komme i nasie Aargang.
Det er muligt, at nogle af de poetifle

Bidrag l denne Nargang have forhen varet

trykte; men det er vist kun Tilfaldet med

saare faa. Laseren vil ve! tilgive mig dette,

da de dog tildeels egentlig have hjemme- her,

og tildeels vel kunne låses meer end eengang,

»den at kiede.

Kisbenhavn i November 1804..
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Jffland, som begyndende Skuespiller.

«^en 15 Marts 1777 begyndte jeg min Bane, som
Skuespiller paa Hoftheatret i Gotha. Mine forste
Forjog stedte med al den Livlighed og ubeternksomme
Dristighed, med -hvilken en attenaarig Dngling, med

et brusende Hoved og Hierte, stormer hen mod det

Maal, han indbilder sig at vcrrc ncrr. Lidt ester
lidt vptaarncde Vanskeligheder sig foran mig; jeg
feste, at jeg ikke var i Stand til at overvinde dem;
min Dristighed tabte sig; Publikums Kulde tog til;
min Afmagt voxte med denne, og ved det forste Aars

Ende var alt mit Mod saa aldeles forsvundet, at

jeg neppe vovede at gjore et Skridt, og bevergede
ikke en Haand uden Frygt og Becvelse

Jeg bad, Eckhoff om Vejledning. Han gav

mig Roller i alle Fag, og saa omhyggelig han talte

med mig om Eharaktcrcrne, saa bestemt nagtede

han at sige nogen Rolle for mig. "De har varm

A Fo-



Fslelse, vg Sands for det Sande og Rigtige," sag-
de han," nu niaa De selv söge den Del, paa hvilken
De snarest vg virksomst kan bringe for Lyset, hvad
der ligger ffiult i Dem."

Denne gunstige Dom trostede mig; men ieg
forstod paa ingen Maade at bortrydde de Vanstelig?
heder, som opdyngede sig paa min Bane. . Jeg

gientog med et rort og beklemt Hierte min Bon om

en sårdeles Anviisning.
"Den vil jeg ikke give Dem, og — jeg tor ikke

give den," sagde den store Kunstner, med en Alvor-

lighed, som bod mig at afbryde min Samtale

med ham.
Med inderlig Bekymring og langsomme Skridt

forlod jeg hans Daerelse. "Eet Ord endnu!" raabte

han til mig, da jeg allerede var i Doren.

Med glad Forventning staaer jeg teet foran
ham; mit Hje var fæsfet paa hans Levber.

Han (ægger fin Haand paa min Skulder, og

ined ,,beskrivelig Venlighed og Hiertens Godhed siger
han folgende:

"Naar De har faact en Rolle, saa l,rs hele
"Stykket uafbrudt igiennem. Hvad De da foler,
"og saaledeS som De da seer Deres Rolle, saaledes,
"fkal De igjen fremstille den, Lrr den med hof
"Rost, men ssye Speilet. Teenk ester over Dem



"selv med lufte Dine, og overvoi, hvorledes Deres

"Figur oil berrc sig ad pack Mmpladsrn, og hvor-
"ledes De vil see ud derved. Prov Deres Rolle,
"uden at tage 5)ensyn paa, om Deres Naboc vil

"komme fra hsire eller venstre Side, om han vil

"staae dybt i Baggrunden, eller gaac langt frem.
"Bus altid Publikum Deres Ansigt -n kag-, idet

"mindste saa meget, som det er Dem paa nogen
"Maadc muligt. Naar De spiller Rollen, da fald
"ikke hen til for mange Bevægelser, thi det er bc-
"dre, at De taler ligefrem og rolig, end at De vil

"synes at fole der, hvor De intet foler. Det lid-

"tryk, som den indvortes Folelse giver Deres An-

"sigt, er sikkerlig det rigtige; men strecb aldrig efter
"at soge Udtryk ved Grimasser. Bccr samine Dm-
"sorg for Deres Medspillendes Spil, som for De-
"res eget. De ffal ikke vilde giore noget, hvor in-
"tct er at giere, og i enhver Rolle, lige til Vogn-
"mandskarlens , ffal De altid fremstille det Austern-
"digste."

Han tang. Jeg havde forstaaet alting meget
godt; men jeg vidste ikke at udtyde det alt.

Har De forstaaet mig ?" — O ja. — "Saa
gientag nu alt, hvad jeg nys sagde." — Jeg gjorde
det. Han lod mig gaae.

1 A r Jeg
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Jeg optegnede Eckhoffs Regler, lerfle dem oste,
»ilde strax anvende dem paa Tilferldc; men den

Maade, jeg giorde dette-paa, forvildede mig saa me-

get, at Fvlelsen af min Utaalelighcd ganffe flog
mig til Jorden.

Jeg tillod mig ikke nogen Tvivl mod denne

store Mand, men jeg troede, at torve beklage mig
over nogen Haardhed af ham. Jeg yttreve min

Oval for den uforglemmelige Götter. — Han bc-

krerftede alt hvad Eckhoff havde sagt. Ovg tillod

han mig, at sige mine Rofler for ham, og han gav

mig derved nu og da nogle Erindringer.
Af alle Eckhoffs Regler var der ingen, som bet

ffjeftigcde mig mecr end den, at jeg skulde folge min

Fslelse, og kun min Fslclse. Han havde kaldt den

sand og rigtig, og varm! Dette smigrede min Egen-
kierlighed, og saa fyrig og fuld af siv, som jeg da

var, var dette let.

Denne Dom, syntes mig, havde dog engang

for alle bekrastet mit Kald for Skuepladsen!

Jeg talte den Gang usædvanlig hurtigt, og,

naar min Fslclse, blev opvakt, kunde det ene Ord

ikke oppebie det andet.

Jeg ffulde overlade mig til min Folelse. Nn

vel! Det giorde jeg da uden Forfliel. Hvad der

kun havde Skin af Folelse, blev udpyntet med al

den
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dm hicrtelige, barnlige Heftighed, man nyder hos
en Dngling, der netop kommer ud af en «del, trve,

elskende Families Skied, med det Svcermerie, som

Werthers Lidelser , Drockmanns Hamlet, og Folel-
se» af en fuldkommen Frihed, hvormed jeg havde
kastet mig ind i Verden, maatte indgive mig.

I en ganffe ligegyldig Rolle — jeg troer det
var en Brighclla jeg spiste — ffulde jeg sige: "Det
kan De stole paa, min Herre!"

Dette sagde jeg med en Emphasis uden Lige;
med den alvorligste Anstand; med et virkelig port

Hicrte. Jeg brod mig hverken om, at det var

Brighclla, som talte, eller til hvem, eller hvorom
han talte. Jeg folte kun, hvad et Menneske foler,
som man ffal stole paa, og som veed, at man kan

stole paa ham; og da jeg sagde denne Replik, for-
gik Horelse og Syn mig : jeg flog mig med krampe-
agtig Styrke xaa mit Bryst, oa folte mig hoit op-

loftet fra Brerdderne,
Men Publikum — ?

Brod ud i en Skoggerlatter! — Deri giorde
det ogsaa meget ret.

Men min Skraek, min Forbauselse var uden
Grandspr. Jeg fremstammede Resten af min Rolle,
kunde ncppe finde Doren, blev modtaget af mine

Collegers Latter, og da Eckhvff med et finere Smiil
A ; sag-



de: "Nu, nu! Let kommer nok;" rar jeg saa be-

spe lidt af Kummer og MoLloShcd, at jeg sank heu i

fuldkommen Bedovelse.
Da Stykket var til Ende, traf Götter mig, just

La jeg med raffe Skridt sagte at stye mig selv. Han
standsede mig, og da han ved forske Ajekast saae min

hele Forvirring, sagde han: "Min Ben! Parterret
"metatte lee. Midlertid loe jeg ikke med. Replik-
"ken blev sagt meget godt. Men hiin Tone havde

"der ligesaa lidt at giore, som en Psalme paa en

"Mafferade. Mig har dette Sted givet nye Zor-

"haabningcr om Dem, og derfor vil jeg bede Eck-

"hoff, at give Dem Laerces i Hamlet. Rigtignok
"maa der i Forveien gisreS endnu meget. Men

"veer De kun rolig!"
Delte Ord til sin Tid har frelst mig. Uden

dette Ord vilde jeg aldrig mere have levet op efter

denne offentlige Ssndertnuselse. I nogen Tid drev

jeg »u omkring i mange forffieLige Roller. Mine

Ideer bleve stedse crngsteligere, stedse magrere, og

uden Betydning. Jeg troede, at burde give mit

Foredrag et vist Liv, og talte nu Dag for Oag mcer

og meer udtrykslost; forfaldt til en Meengde intet-

sigende Wvcrgelser, og derpaa til en idelig Leben

Hid og did paa Scenen. Den nodvendige Folge

heraf var, at man saae mig hoist ugjerue komme

frem,
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frem , og at Publikum feoldede mm Dom med disse

Ord: ''Det er intet; og der bliver aldrig noget ak

"ham!"
Sckhoff og Götter beraadssog nu om min Syg^

dom, og den ferste lod mig kalde, sor at meddele

mig Resultatet.
"Born'og Kunstnere have deres Afmagts og

"Udueligheds Periode. Deres varer mig for længe.

"Denne Loben frem og tilbage, og disse tankelose Ge-

"stikulationer paa Skyenen ere endog Tegn paa at

"Sygdommen er ulaegelig. Skridt og Beveegelser,

"som ikke udtrykke eller fuldende Tanker, ere et

"ulyksaligt Spillevcerk. Hvad der kommer ud af, er

"i det hoieste eg taalelig Maneer. Men vil De

"ikke drive det videre end dertil, saa vil jeg intet

"have med Dem at greve, og raader Dem til at

"gaae derhen, hvor De kom fra. Man maa prsve

"paa, at give Deres Legeme en anden og bestemt

"Holdning. Jeg har talt med Hr. Hofdandsemester
"Mereau. Han vil tage sig as Dcm, og venter

"vaa Oem."

Jeg ganer til Hr. Mereau

Jeg sandt en aldrende, lille, meget alvorlig
Mand. Han fane længe paa mig, bod mig gaae

frem og tilbage for sig, og efterat han atter laenge

havde betragtet mig, giorde han mig det Sporgs-
A 4 maal:
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maal: "om jeg forstod Franst?" Ja. "Taler De det?"
Noget. "Om jeg havde lccst franste Digtere?" Nogle.
Han hentede Voltaires Mahomet, flog hans Scene
op med Omar, og forlangte, at jeg stulde (æse den

for ham. Jeg gjorde det, og Havblikket var mig
just da saa gunstigt, at jeg var i Stand til at låse
med noget Udtryk og megen Ild.

Den gamle Mand rakte mig Haanden med

Deeltagelse. "Vel! jeg vil intercessere mig for
"Dem " Jeg takkede, og spurgte ham, naar det
var ham beleiligt, at give mig den forste Lectivn?

"Det troer jeg ikke, vi vil befatte vs med!"

Jeg blev meget bcffyrtset.
"Har De allerede havt Underviisning i DandL ?’’
O ja.
"Men De kan jo ikke gaae."

Jeg blev rod af Skam og Forbittrelse.
"Nei, i Sandhed! De kan ikke gaae, De kan

"bevLge Dem fra Sted til Sted, men gaae kan De
"ikke. Prev engang derpaa. Gaae nu derhen, og
"naar jeg kalder paa Dem, saa bliv staaende i det
"Skridt, De vilde giore."

J:g gaaer, han kalder paa mig, just da jeg
haver den hvjre Fod til at gaae videre — jeg stand-
ser. Men jeg vakler xaa den venstre Fod, og er

nodt
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liebt til at satte den hoirc til Jorden,for ikke plumpt
ae falde til Siden.

Hr. Mereau folger ester, og stiller flg hen
foran mig.

"Seer De, min Herre! De fvrstaaer ikke at

"fordele Deres Vagt lige; dette er ikke at gaae."

Han kaldte paa cn af sine Sonuer, lod ham
gaae, raabte paa ham, og sirar stod han stille midt
i Skridtet, uden at tabe Ligevagten.

"Overhovedet, men isar paa Skuepladsen, be-

"roer alting paa den Ligevagt, man veed at holde
"sit Legeme i. Min Tid tillader mig ikke, at give
"Dem egentlige Dandsetimer. Deres Fodder ere

'"ogsaa for lange for den fine DandL. Men jeg vil

"give Dem cn sårdeles Underviisning i at bruge
"Deres Legeme, og som vil vare Dem nyttigere end

"egentlige Dandsetimer."

Jeg takkede ham hiertelig.
"Overhovedet er det min Mening, hvad Skue--'

"stillere angaaer, at man skal see xaa dem, at de

"besidde Fardighed i udtryksfulde Bevagelscr, men

"ingen Dands. Denne forleder til cvnventionelle

^'Levagelser, som. ofte ffade Udtrykkets Sandhed."
Dermed lod han mig gaae den fsrste Dag.

Ester otte Dagb blev jeg atter kaldet til ham, og

A ; det-
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-otte var meget for sildigt for min utaalmvdige
Lcrugsel.

"Jeg har siden seet Dem flere Gange ?aa

"Skuepladsen. Ak, De gisr saa mange Bevcrgcl-
"ser, hvorved De flet ikke tanker noget. Min Gud k

"'hvor har dette kiedet mig! Tilsidst gad jeg flet ikke

"mcer see derpaa."
Jeg tilstod dette, og var meget ncdflaaet.
"Ingen falst Zslwmhcd, unge Mand, dersom

jeg ffal hiclpe."
Jeg bad ham, saa varmt som muligt, ikke

at tabe Taalmvdigheden. Han forsikkrede mig om

sin Deeltagelse
"Under Deres Replikker lsber De saa meget

"hid og did. Forciid vi gaae videre, fra lov mig
"fast og helligt, at De i Deres nasse Roller vil bli^

"ve staacndc rolig paa det Sted, De staaer, og ikke

"giere eet Skridt derfra, hvad det endogsaa ffal
"koste Dem."

Jeg lovede det.

"De maa blive staaende som en Muur. Ellers
"er det ude mellem os."'

Men angaaende Armbevægelserne? —

"Taalmodighed! — Wil De nu herse Deres
"Arm."

Jeg giorde det.

'Ae



"De harver den fra Haandsn af, derved synker
"Albuen, eg danner en spids Vinkel. I det De

"foler dette, noder Forlegenheden Dem uvilkaarlig
"til at lcenne Albuen ind mod Siden, for at under-

"frotte den. Derved bliver denne HaandgebMde be-

"tydningslos, uskion, og stiv."

Han forte mig hen for Speilet. Jeg forfarrdc-

Les, da jeg der maatte harve Armen.

"Prov nu at harve Armen fra Skulderen af."

Jeg giorde det.

"Nu kommer Albuens Vevargelse af sig selv,

"og De seer at Haanden folger efter i en stionncre

"Form, hvorved ogsaa Fingrenes Bevargelse bliver

"blödere."
Jeg feite i Hiebkikket den Lettelse, disse faa

Anvisninger gav mig.
"Her ligge to Boger; viis mig, hvilken af

dem De vil have."
Rask udstrakte jeg min Arm, pegede med Pege-

fingeren paa den ene Bog, boiede den hoire Skul-

der tillige noget fremad, og ligesaa Overkroppen og

Hovedet.
"Bliv saalcdes staaende, som De nu staaer."

Jeg gicrde det.

"Hvortil denne overstodige Brug af deres

"Figur??
Hvor-A6
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Hvorledes?
"De vil jo dog nu ikke have andet c»d Bo-

"gen?"
Nei.

. "Hvorfor boler da Deres Krop flg efter Ar-
°'inen?"

Fordi jeg bestemt forlanger Bogen.
"Det maa Deres BUk udtrykke. Og sat nu

"Deres Legeme i sin rolige Stilling igien."
Men ved at boie Legemet for over, vilde jeg

tillige betegne, at jeg blot enjkede mig Bogen, meu

ikke fordrede den.

"Forikiellen mellem Gnsse og Befaling ssal
"Deres Gie udtrykke, ikke Deres Figur."

Jeg stillede mig igien i min forrige Stilling.
"Og hvorfor udstrcrkkec De den hele Arm? Det

"er jo ikke et langtbvrtliggende Huus,De peger paa,
"men en Bog, som ligger tæt foran Dem. En Be-
"vTgelse af Underarmen, og en let Aabning af den
"stade Haand, og en ikke alt for udstrakt Finger,

som viser hvad De forlanger, er meer end nok."
Men dette tilkicndegiver dog ikke, hvilken af

begge Begerne jeg vil have?
"Blid, men bestcnit seer De hen efter Bogen,

"medens Deres Haand viser derhen Man maa

"aldrig bruge mere af Figuren, end hvad der netop
"er
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"er nodvendi'gt, til at gisre sig tydelig. Mm Blik

"vg Bevægelse maae virke forenede i Hiebliiket, og

"aldrig skilles ad."

Flere Timer gik hen med stig Underviisning.
Saaledes sagde han blandt andet engang

til mig:
"Lag den Kop, som ffaaer der paa Bordet!"

, Jeg gaaer derhen, da jeg er et Skridt fra
Bordet, bsier jeg mig allerede fremad, for at

tage den.

"Deraf kommer den megen Forlegenhed i S cl-

"ffaber. Koppen er fuld, De er ikke gaaet narr nok

"tilden, Deres fremad boicde Legeme har allerede

"tabt Ligevagten, den langt udstrakte Arm zittrer,
"naar De nu vender Dem, har De'ingen Fasthed
"og Sikkerhed med denne fordrejede Figur, plndse-
"lig trader en hen i Narheden af dette vaklende

"Legeme, man vil vare hurtig, og bliver endnu

"mere usikker, man spilder, flaner itu, og veed

"hverken ud eller ind. Traber De derimod tat til

"Bordet, tager De Koppen med en fast, kort Be-

"vagelsd, og vender Dem kort paa det samme Sted,
"saa gaaer alting ordentligt. — Drik engang."

Jeg bolede Hovedet ned mod Koppen.
"Nei vist ikke! Ansigtet stal aldrig boies hen

"mod ubetydelige Ting. De maa feve Koppen til Mun-

A 7 "den.
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"dea, og ikke Munden fif Koppen. I denne Stil-
"ling blive- Deres Hine i en lige Linie, oversee alt,
"og Figuren har ikke det sammenpressede Udseende,
"som man altid maa vogte sig for."

Han besagte imidlertid ofte Skuespillet; jeg
havde holdt Ord, og var bleven stagende svin nag-
let fast til det Sted, hvor icg skulde sige mine Re-

plikker, endlkisndt med ubeskrivelig Mole; thi det

kom mig altid for, som om jeg dog maatte gaae no-

get omkring. Han var meget glad over min Folge
agtighed, og modtog mig med stedse tiltagende Vel-

villie og Deeltagelse.
"Jeg har lagt Mcrrke til, at De nu endelig

"bliver staaende stille paa eet Sted, og det har vcc-

"ret mine Hine meget behageligt!"
Deres Hine?
"Ja, min Herre! Den opmærksomme Tilstuers

"Ase er skarpt feestet paa de handlende Personer. Jo
"længere Rolighed, De under hans Gie, jo mere

"feengsler De Tilstueren, og da De betager ham
"al Adspredelse, saa er han aldeles, ene og allcne,
"beffieftiget med Dem. Wen waae hans Gine ofte

"gaae hid og did med Deres Person; saa trauter De
"hans Blik, han soger en Hvilepunkt, og seer sig
"derfor omkring i Parterret, bliver adspredt, og, en-

"delig fortr«dclig paa Dem, fords De idelig, uden

"Hen-
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"Hensigt vg Grund, har flabt ham frem og tilbage
''med Dem. Men Deres Vine! dem er jeg endnu

"meget utilfreds med. De lobe endnu ligesaa vidt,

"og ligesaa betydningslost omkring, som for kort

"Tid siden Deres Fodder."
Jeg bad ham om Deiledning.
"Endnu ikke; narr De har sært behorig at

"bruge ben hele Figur, saa kommer det rigtige Brug
"af Hinene ganske as sig selv. - Tii Sagen! Stil

"Dem derhen, med Ryggen vendt mod mig!"
Jeg giorde det.

"Forestil Dem, at vi vare paa Gaden. Jeg
"gaaer dag efter Dem, og kalder paa Dem. Min

"Herre!"
Strar dreiede jeg hele Kroppen omkring.
"Hvortil alt dette! Det er nok, at De vender

"Hovedet om efter Stemmen, som kalder paa Dem.
Min Herre! Deres Kiole er bleven ganske for-

"darvet."

Jeg vendte mig om, flog Hernderne sammen,
vg giorde et frygteligt Ansigt.

"Nu — De er rigtig nok i de Aar, da en

"Kivle har meget at betyde; men jeg ternker dog,
"at en Vending med Hovedet, som den halve Krop
"folger, mere af Nysgierrighed end Skrerk, og et:

"Hvordan? paa Deres Pande var tilstrerkkcligt for
"den-
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"denne Gienstand. — Vil De tgien tage Deres
"Plads?"

Strax.
"Min sperre! Deres Huns er brccndt af."
Icg vendte mig om, flog Haenderne sammen,

og styrtede hen mod ham.
"Ja — det kan jeg finde mig i. Endssiondt

"jeg treer, at De cstcrat De har vendt Dem, maa

"staae ubevagelig af Forfærdelse, og forst dcrpaa
"maa den fortvivlede Skrcvks Explosion folge."

"Min Herre, Deres Fader er dod!"
Med et Skrig grecb jeg begge hans Heender.
"Godt," sagde Hr. Mercau, "her maa De

"giorc hvad De vil?'

Jeg fulgte denne Gradation i adskillige Rol,
ler, saa godt jeg kunde, og den vårdige Mand var

saa god at takke mig for det, som jig aldrig noksom
kan takke ham for.

En anden Gang sagde han til mig: Jeg vil
nu bringe Dem nogle vigtige Tidender, ligesaa
hurtigt, som disse pleie at folge paa hinanden i See-
ner paa Skuepladsen; cg icg vil underrette Dem
om, hvad De derved har at giere. Vi antage, at
Scenen er i Verreiset, og at jeg er Deres Ven!

"Mm Ven! Jeg har en mcgct bcdccvelig Ti-
"dcnde at bringe Dem."

Med
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Med vidt opspilede Hine stirrede jeg paa ham,
eg stod med begge Arme udbredte mod ham.

"Det er en af Deres Theaterbevcrgelsersag-
de han; "men disse ere usande. Hold Deres Arme

"smukt rolig, boi Deres Overkrop noget, tilbage.
"Deres Vie ffal vcrre heftet paa mig, uden at ud-

"trykke andet end Nysgjerrighed. Panden maa vcrre

"spamdt af Forventning, men ikke rynket; saaledes
"vppebier De, hvad jeg har at sige. Nu taler jeg
"videre. — Den Gienstand, jeg vil tale med Denl
"om, er Deres Kiereste."

Jeg flog Hcenderne sammen.

"Saa? Med Dr da allerede, hvad jeg vil

"fige?"
N-i.

"Saa kan De heller ikke endnu give dette

"Tegn, som betyder det hsieste Tab, eller Fortviv-
"lelse. Boi Hovedet mere fremad, Deres Blik
"maa blive mere forssende, Deres Vienbryn maae

"trcrkkc sig sammen. Jeg bliver ved; — Deres Kicr>
"reste har havt den Ulykke —

Jeg styrtede hen mod ham.

"Det kan De ikke giore," sagde han, "thi De
"veed jo endnu ikke Enden. Lad en af Deres
'Arme uvilkaarlig bcrore mig" — det er nok —

"har
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"hsr havt ben Ulykke, i Deres Fravarelre at miste
"sin Moder."

Jeg holdt Haanden for Hinene.
"Hvilken Theaterlsgn er dog denne hasligcBe-

"vagelse!" "Deres EUkerinde er Dem narmere end

"hendes Moder. Af min Indgang maatte De be-

"frygte, at hun enten var bleven Dem utroe, eller

"var dod. Moderens Dod kan i Morgen vare Dem

"meget smertelig, men i dette Kieblik er den Dem
"den mindre ssrakfelige Tildragelse. Lad De altsaa
"Deres Arm synke iglen, og hor nu med Deelta-

"gelse, men dog meget roligere, paa Moderens
''Dodshistorie. Men bort med denne tvetydige Be-

"vagelse! Grader De virkelig? hvilket dog i Hie-
"blikket allerede ikke er muligt, hvorfor vi! De da

"Ikiule det? Grader De ikke? Saa ril heller mg«w

"troe det, fordi De holder Haanden for Hmeue.'
Ligeledes raadte han mig ogsaa fra Brugen af

kommetorkladct, som engang spilte en betydelig
Rolle ralle alvorlige Handlinger paa Theatret.

Kun sielden grader en Mand saa stärkt, at et

Torklade er nodvendigt til at aftorre Strommcn af
hans Taarcr. Men dersom dette virkelig var Til-
faldet, saa gisre man blot et vieblikkeligt Brug af
Torkladet, fore det op til Kinene, og dcrpaa lade

det forsvinde igieu. Kun maa Tvrkladet ikke som
HieU
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Hi-lpefigur spille cn serrffildt Rolle. Denne Maade

at behiclpe sig paa er alt for elcrudig, og kan blot

zielde for nogle Characterer i Lystspillet.
Hr Mereau lod en ganffe nye Verden opgaae

for mig, i det han cn Dag sagde til mig:
"Jeg har for kort Tid siden forlangt af Dem,

"at De, medens De gav Deres Roller, ffulde blive

"staaende ubevergelig paa eet Sted. De har efter-

"kommet dette, og nu kan jeg vel tillade Deur at

"giere et Skridt fremad eller tilbage. Derimod
' kunde jeg nu fristes til at forlange, at De vilde

"spille nogle Roller, uden alle Arm- eller Haand-
"bevægelser."

Uden affe Bevoegelser?
"Troer De, at dette ikke kunde gaae an? Nk

"maa ieg for Alvor giøre denne Paastand!"
Men Udtrykket vil jo da mangle overalt?

"Deres Ansigt, Deres Gie maa give Udtrykket.
"Men ffal det virkelig vgsaa udtrykke noget, saa

"maa De bruge det meget mindre end hidtil, eller

»ogsaa De siger flet intet dermed, just fordi de altid

"vil sige noget med det. Der gives Skuespillere,
"som bruge tre Slags Minespil, for at sige den al-

"lerligcghldigste Replik, som for Ep.: Finder De

"ikke, at det i Dag er meget smukt Veir? Ved de

"Ord: "finder De ikke," ville de boie Hovedet over

"mod
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"Men

"mod den Medspillende, for at gjore et Slags Com-

"pliment. Vel> "i Dag" ville de igien herve Hove-
"det i Vcicet, og flaae Viet op mod Himmelen. Og
"endelig ved: "meget smukt Veir" ville de lade Vi-
"nene udtrykke et Slags Henrykkelse, og tægge Ho-
"vedet tilbage paa en forsikkrende Maade. Denne

"Skik at ledsage ethvert Ord med et forffielligt lld-

"tryk i Ansigtet, er en traettende Grimasse. Har
"man cengang vernnet sig dertil, saa finder man

"ogsaa i meget kort Tid dette Udtryk for svagt.
"Man vil fvrAerrke det, begynder at rynke Panden,
"og efterhaanden at bevæge disse Rynker op og ned-

"Vienbrynene folge Rynkerne, snart træffes de i op-

"og nedgaaeude Slangelinier, snart rynkes de sam-
"men i Midten. Lidt efter lidt foies hertil de sterr-
"kere Bevægelser omkriirg Munden; og endelig bli-

"ver Ansigtet, paa hvis rolige Overstade kun den

"ene eller anden Deel ssulde tydelige« udtrykke den

"indvortes Bevægelse, ved disse modsigendc og tom-

"me Fordreielser til en babellk Sprog.-Forvirring,
"som gjor et hvin modbydeligt Indtryk."

Jeg folte Sandheden af alt dette: kun var det

mig ikke gansse tydeligt, at man kun sparsomt ffulde
bruge V>et, naar man allerede havde ladet vcere at

bruge Armene og Hernderne.
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"Men glemmer De da," sagde Hr. Mereau,
"Hovedets Bevægelser, og Halsens forstiellige Be-

"vagelser, til Siden, fremad og tilbage? Jeg vil

"ncmic Dem en Rakke af forstærkede Ildtryk, hvor-
"ved hverken Armen eller Haanden eller Foden bru-

"ges. Forst vender Hovedet sig, med Viets almindelige
"Retning, til den, som har vigtige Ting at forkyn-
"de Dem. Han kommer ud med Sproget, vg nu

"bliver Deres Blik mere bestemt. Angribes Deres

"Folels-, saa hvalvec Viet sig noget storre. Nu er

"De inde i Handlingen; Deres Hals dreier sig mere

"hen mod Gienstanden. Den ene Skulder bsier sig
"tilbage, for at give Halsens Bevagelser Frihed,
"lidt efter lidt er den hele Brede af Deres Bryst
"vendt mod den Talende. Nu kan De gaae tilbage
"giennem de selv samme Gradationer, og viser nu

"Tilskuerne Deres hele Figur en face; Deres Pande
"bliver mere og mere spandt; Vienbryncne fortsatte
"vg forstarke Udtrykkets Viet stiger efterhaanden
"meer og medr op ad, og naar det har opnaaet det

"hoieste Udtryk, kan Hovedet have sig noget, ende-

"lig'synke tilbage, vg naar De nn maa forstarke
"Udtrykket, saa brier den hele Figur sig frem, me-

"dens Foden gisr et halvt Skridt fremad med Kraft.
"Derpaa kan endnu Armen handle, derpaa Haan-
"den, og endelig til Slutning kan Fingrenes Be-

"va-
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Jeg

"vcrgelse give en scrrdeles og holst udtryksfuld Be-

"tydning. Brugen af alle disse Lemmer uden Hen-
"sigt og Orden, er Misbrug, og siger flet intet."

Men, sagde icg, Klirer jeg ikke derved til et

aldeles forkunstlet Bassen; og hvorledes er det mig

muligt, at studere mine Roller saaledes, uden at

fremvise et beregnet, sammensat, koldt Hcelt, og

hvordan er dette mig muligt med min Fyrighed?
"Uden for Skuepladsen, i hivet, endog naar

"Oe er ganffc allene, stal De aldrig giore nogen

"Bevcrgelse uden Bestemthed og Hensigt, og aldrig

"nogen unsdvendig Bevcrgelse: saa bliver den rig-

"tige Folge af Bevcrgclscrne Dem til Natur, og De-

"res Spil kan da ikke bccre noget Spcr af Tvang.

"Jeg forbyder Oem endogsaa nogensinde at studere

"en eneste Bevcrgelse for Deres Roller. Bilde De

"endogsaa under Forestillingen tcrnkc paa Bevcrgel-

"ser, saa vilde Oe vise Publikum et koldt, usammen-

"hcrngende Wcrsen. Men hvorfor ffulle vi i det al-

"mindelige kiv bruge disse mangfoldige, hensiglSlose
"og huslige Bevcrgelser, da det kun koster os en

"Smule Opmcrrksomhcd at faac dem bedre. Dcrr

"hiemme som paa Skuepladsen, og paa Skuepladsen
"som hiemme. Hvo der hienime er opmcrrksvm paa

"sig selv, vi! vcrrc naturlig pga Skuepladsen,"
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Jeg »strebe ben Frygt, at een, vir Br-Egelst
dog let kunde blive-synlig- hvilket maatte forstyrre
Conversations-Tonen paa Theatrct.

"Hvad kalder De Lonvcrsations-Tvuc?"
Jeg blev forlegen. Endelig sagde jeg: Derved

forstå a er jeg det utvungne, naturlige Spil?
"Og hvad kalder De naturligt Spil?"
Det, som er uden Tvang, uden udvortes Pragt

i Sprog og Bevægelser.
"Min gode Jffland! De er paa en gal Bei.

"Skiodesloshed i Sprog, Bevægelse, Sarder og Var-

"sen kan væve ejendommelig for enkelte Charakte-
"rer, men Skiodesleshcd er derfor ikke Natur. Ma-

"Heines og Orosman kunne hverken tale, gaae eller

"staae som Huusfaderen; og denne ikke som LEdikke-

"manden, og atter denne ikke, som den butte Vel-

"giorer. Helte, i hvis Bryst hele Folkestags Skieb-

"ne ligger, kunne i det Vieblik, da alting staapr paa

"Spil, ikke fladre derom i den fortrolige hverdag»
"Tone, som en borgerlig Familie, naar den tal<r
"om dens Borns Kierlighed. Den, som giver W

"thridates i den bedste Lonvcrsativns - Tone, han
"fremviser et Marionet-Spil. Og har vi da den

-"egentlige Conversatwns-Tone paa vore Skueplad-
-'se? Besidde vi den hviere Verdens fine, runde, sik-
"kee Tone. Smag, hurtige, ofte afverlende Ve-

"ver-
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"vecgelscr, spumeuvet" aldeles frie Spil, et anspændt
"eller er dvrsst Brug af Legemet, et fvrsiebet, uac-

"tituleret Sprog, Ord, som fluges i hinanden, og

"aldeles ingen Hensyn paa Kisn eller Personer —

''det er dog hverken naturligt Spil eller Conversa-

"tions-Tone? Jeg advarer Dem for det Pedanterie
"overalt at ville vise Fyrsten eller den ulykkelige

"Helt; men jeg advarer Dem endnu mere for at

"forfalde til hiin misforstaaede Cvnvcrsations - To-

"ns; ben drcrber alt hvad der er stort og hsit."

Hamlet blev givet, og den store Dag kom, da

alt det ssuldc bryde frem, som saa ofte hawede mit

Bryst, som broendte i snit Inderste, som ikke lod mig

Roe om Natten, svin paa mine landlige Dandrin-
ger lod mig i min Siels frydelige Urve glemme
baade Bei og Stie — den Dag, da jeg med denne

Begejstring vilde levende fremstille min hele Kunst-

folelse i Laertes. — Den store Dag var kommen!

Min Tilberedelse var hvitidelig, og hver Dag, for

Forestillingen var mig en reen Glaedes Fest.

Den Seene, hvor Laertes stormer hen mod

Kongen, begyndte; og nu saae jeg hverken Lys,

eller Publikum eller Skuespiller. Kongen allene stod

for mig, og endnu i Dag er det mig ubegribeligt,
at jeg har talt, hvad jeg skulde tale, ar jeg ikke er

Ild-
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B "De

bleven ved at tale, hvor jeg ssirlds tie. Som en

Ildstrom styrtede Ordene mig af Munden, en Deds-

Stivhed i alle mine oversp-rndte Nerver holdt min

Figur naglet fast til den Plads, den havde taget.
Jeg folte at jeg var for heirostet. — Forresten var

jeg uden Bevidsthed, og da dette Ildsvælg var ud-

tomt, saae jeg ikke engang Kongen meer, det blev

sort for mine Gine. Gnister flammede for mit Syn
i dette Morke, jeg blev svimmel og ravede. Ovhe«
lia toaad ind; jeg grcrd af mit inderste Hierte over

hende, og forst med disse Taarer kom min Bevidst-
hed tilbage.

Publikum havde giengieldet min Heftighed; men

langt fra i Almindelighed, saa at jeg kunde sige til mig
selv, som Hamlet, "Let er ikke alt som det ffulde
"veerc!" Eckhoff sagde til mig: "Naar man da en»

"delig vil ssrige, saa maa man skrige smukt." Eot-

tcr sagde: — "Ih nu! — De var vel heirostet, og

"ikke heftig paa den behageligste Maade. Midler»

"tid hvor der ffal bryde Ild ud, kommer forst Reg
"frem."

Hr. Mereau var flet ikke tilfreds med noget af
min Rolle, det undtagen, at jeg i mm Heftighed ikke

havde gaaet omkring paa Scenen.
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"De vil jo dråbe Kongen, men ikke ssiendd
"ham ihiel. De har buldret hele Rollen frem, hul-
"tertilpulter. Der har vi Deres misfvrstaaede Na-

"turlighed og Conversatio ns-Tone."

Jeg har dog folt meget levende under Spillet;
Dg jeg stal jo overlade mig til min Folelse.

"Ganske rigtig. Men hvilket Udtryk havde De-
"res Folelfe? Hverken Modbydelighed og Gru for
"Fadermordet, eller den hsie Bestutning, at drage
"Kongen til Regnskab. Jeg saae og horte intet an-

"det, end et ungf Menneske, som gjerne vilde falde
"i Ainene og Arene paa Folk, opvakte Forbauselsc,
"og indhoste Beundring. Alle Registere i Orgelet
"vare ude vaa eengang, og bruste fort med stort
"Bulder uden al Harmonie — saalange der var

"Vind tilbage. Den meest levende Egenkierlighed
"og Wrgierrighed strcrbte hen mod Maalet, De

"brugte Gienstanden kun som en herlighed til at vise
"Oem; men ikke et Aieblik blev neg vaer, at Gien-

"standen havde-begejstret Dem for Gicnstandeu."

Disse Ord bedrovcde mig, dog folte jeg Sand-

heden af dem,

"Altid naar De nogensinde ssal forestille Siels-

"storhed eller hoi indvortes Værdighed,"- sagde Hr.
Me--
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B - Ef-

Me reau, "saa lad den Bevidsthed fremlyse af' Deres
"Foredrag og Deres Figur: "Jeg er Let Ardcide
"Wen, jeg her har i >pænbe.” Over denne Greendse
"maa De aldrig gaae. Hvad De gier, mere, er

"tom Pralerie. Og nn, dersom mine Meninger
"har overtydet Dem, saa folg dem i nogen Tid, og
"kom da til mig isnat. Men glem ikke, at. De al-

"drig hiemme maa foretage Dem noget, eller paa
"nogen anden Maade, end om tusinde Tilskuere saae
"paa Dem, og kun paa Dem. Derfor stal De ikke
"fore et Glas Vand til Munden paa samme Maade,
"som Giftbeogecet i Tragedien; men De stal altid
"tage et Glas Vand saaledes, som man tager det i
"et godt Selskab."

Inderlig rort lagde jeg hans Haand paa mit
Hierte. Han besvarede min Folelsc med sand God-
medighed.

"Og modtag endnu een £<rø af mig. Ikke
"min Metier, men mange Aars Erfaring har lcert
"mig den. Det er denne: Publikum har stedse Ret.

Det har maaskee ofte livet, men enkelt Mand
"kan ikke overbevise det derom — altsaa — forestil
"Dem , at Publikum er'en smuk Kone, og en smuk
"Kcnc har altid Ret." '

.
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"te-

Ester et Fierdingaar talte jeg iglen med Hr.
Mereau. Hail roeste min Opmcertsomhed og Flid,

og sagde, at jeg havde forbedret mig. Längere hcir

l Tiden havde ieg endnu en Samtale med ham om

Lystspillet.

"Ligcsaa meget som Mængden af Bevcrgelser
"stader den alvorlige Handling, saa godt fordrager

"Lystspillet dem , ja den fordrer dem næsten. Naar

"man undtager faa Charakterer, maa den komiste

"Skuespiller, ved Hiclp af Gestus kraftig oplive alt,

"hvad Anstcrndighcd tillader at betegne.- De stionne

"Bevægelser vilde stade den komiste Gamles og Tie-

"nerens Rolle. De store Berigelser ere Feil, naar

"de her anvendes. Det Snurrige, Lystige opnaaes

"ved korte, livlige Bevcrgelser; de understotte

"Stemmens Äfvexling, som Komikeren med saa stor

"Fordeel betiencr sig af. Jo mindre De syncS at

"ville, være komist, jo meer komist vil man altid

"finde Dem. Skuespillere, som ret have strcrbt at

"vcrre komiske, have stedse opvakt megen Alvorlighed

"hos mig. — For alting maa De betegne Over-

"gangene; herved forstaaer jeg dem,, som i Lystspil-

"let ikke ere ncdstrcvne af Forfatteren. Digteren

"forlader sig paa, at Skuespillerens Lune stal kort

"men tydeligt udfore dette ved Pantomimer i Charak«
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"terens Aand. Denne Pantomime maa ikke ville

"meer, end blot fuldende eller fortsætte Handlingen.
"Naar den udarter til Grimasse, ligner den flet in-

"tet, rg ofte floder den."

Hr. Merean oplyste mig dette med Exempler.
Jeg har sogt, dybt at indprage mig dette, og ofte
naar jeg maerkede denne Vci var mig gavnlig, ternk«

te jeg med inderlig Erkendtlighed paa ham, som
viste mig den.

Hvad han lsrte, opfyldte Eckhoff og Schröder!

Men aldrig —aldrig har jeg brugt Speilet, cl-
ler studeret Bevægelser. Jeg har folt dem, og saa-
ledes fremviifl dem.

Levende Folclse og Aieblikket bestemmer alt, og

forer hen til Virkepuneter, som Kunsten, efter min

Mening, aldrig naaer.

Derfor, naar jeg har leest, at nogle, i en me-

get afgisrende Tone, tilssrive en kold theoretiff Be-

regning det, som-kun livlige Nerver og glodeude
Blod kan frembringe; saa var jeg overbeviist om,

at de ei forstaae Skuespilkunstens Versen, fordi de

skrive om den, eller'og de gaae til Arbejdet med
Uvillie.

B; Man
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Man skal ledes paa Micn; men den, som vil-'

de betiene sig af Veilcderen ved hvert Skridt han
gior, skulde ikke engang komme saa vidt, at man

vilde beholde Lyst til at dadle ham.

Berlin den -8 Maj 1802.

Zffland.

Vor
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Vor Fritz ener Trcrtten.

Dramatisk Spil

efter

Kotzebue

af

N- T. B r u u ii.



Personerne:

Frue Dc! sted.
Hr. S o m m e r.

Hans, «n Bonde

Anne, hanS Kane.

Frir-, deres Pleiesan.

(Skuepladsen forestiller en landlig Egn ved Enden

as en LandLbye. Paa den ene Side et Bonde-

hnus; uden for dette staaer et stort Lindetræ, hvor-

under er en Bank. Paa den anden Side er en

Deel af Kirkegaarden, indhegnet med et simpelt
Giirrde, hvorpaa Indgangen (en lav Stakitlaage)
er ligeoverfor Bondehuset; Ci^rdet taber sig i

en af de, forreste Couliffer. Man seer et Barns

Gravhoi med et sort Kors, hvorpaai Hcrngcr m

visnet Blcmsterkrands).



Forste Scene.

Hans. Lidt efter Anne.

(Hans kommer fra Baggrunden, med en Spade paa

Nakken. Han synes at verre træf, sættet sig
»nder Lindetræet, hviler sig paa Spaden, og

seer over paa Kirkegaarden).

Anne (kommer ud af Huset).
Er Du der, Fader? Det er sandt, jeg vilde

huske Dig paa, at naar Du i Morgen gaaer ind til

Byen, saa maae Du ikke glemme at kiobe en Pids?
eller en Tromme til Fritz.

H aus.

Ja, jeg vilde gierne kiobe noget til ham hver
lige; men hvor ssal vi tage Pengene fra? see, det
er Sagen, Moder!

A n n e.

Dennegang maae han have det, om vi ogsaa
skulde spare det fra vor egen Mund. . Jeg vil i sire
Sondage ingen Caffee drikke, og Du drikker et
Kruus Sl mindre i Kroen, saa gaaer det an.

Hans.
Ja nok da! Du veed, Moder, at jeg gier det

Sierne. Men hvorfor just nu? det er jo ikke lernger,
end siden Pintsedag, at han fik et herligt Spilleværk.

B 5 Anne.
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A ii ii e.

Ih, Fader, det er jo Haus Fodsclsdag i Over-
- morgen!

Hans.
Saa? r Overmorgen? hvad sinver vi da?

A n n e.

Den to og tyvende.
Hans.

Nei, Anne, det var salig Fritzes Fedselsdag.
A n n c.

MK ikke, Fader! salig Fritz var fodt den

femte September.
Hans.

Hvor vil Du hen, Moder! denne Fritz, han
som lever, han er fsdt den femte September,

Anne.

Nei, nei, Fader! det var jo allerede efter Hs-
stens Tid, da den fornemme Frue bragde vS sa-

lig Fritz.
H a n s.

Du reed ikke, hvad Du siger, Moder. Den

fornemme Herre var salig Fritzes Fader, og han
kom ved Michclsdagstider.

A n n e.

Men huss Dig dog ret om: det er nu sire

Aar siden; Len fremmede naadige Frue var i dyb
Sorg,

Hans.
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H a ii s.

Javist; men det er ogsaa fire Aar siden, at

den fremmede Herre overleverede os salig Fritz, og
den fremmede Herre var ogsaa klcrdt saa sort som
cn Ravn.

A n n e>

Jeg trver endnu, at han bragdc vs Len Fritz,
som er i Live.

Hans-
Nei, Moder, nei! hans Ssn er dod, det tor-

Le ieg ncrsten gisre min Eed paa.

A ii n e.

Hvordan kunde Du nu det, Fader? de to

Born vare jo saa ganske bitte smaa, da de kom
til os, og Du har io desuden selv tit og mange-
gange sagt, at Du kunde neppe kiende dem fra
hinanden.

Hans.
Javist, det er sandt nok. Men beternk, Mor

Ler,: husker Din Len stakkels unge Kone, da hun sad
der og greed, saa den ene Taare ikke kunde bie den

anden, og saa var hun saa bleg som et Liig! Naar
hun nu engang kommer tilbage, for at hente sin
Fritz, og vi saa maae fore hende hist over paa Kir-
kegaarden — det holder hun aldrig ud.

B 6 Anne.
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Ak! gid dog begge Friyerne levede endnu-

5) a ii s.

Ja, Moder! Du har Ret, ja! De fæte Mes-

lmger! Men hvordan stal vi da nu bare os ad mel»

Fodselsdagen?
Anne.

Ja, ssal vi hoitidelighvlde ben to og tyvende i

denne Maancd eller den feinte September?
H a ii s.

Deed Du hvad, Moder ? jeg tcenker det er bedst,
at vi hvitidcligholdcr begge Dagene.

A il n e.

Hjertelig gierne! naar vi kun ikke vare saa me-

get fattige. Det er saalamge siden, at Foraldrene

sendte os noget.
Hans.

Aa, hvad siger det! Hvad giorbe vi da vel,

dersom salig Fritz levede endnu? M vilde dog vist

heller ikke ladet ham vare Stedbarn xaa hans

Fodselsdag.
A n ir e.

Nci, for skulde jeg have solgt mit lille Solvkers!
Han s.

Naa, seer Du nu, Meder? Kortsagt, jeg
kiorer ind paa Torvet i Morgen, og naar jeg kun

sager
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faaec mm Havre nogenlunde ssikkelig betalt, saa

stal den stakkels Pog ogsaa have sig en Tromme.
A n n e.-

Ha! ha! saa trommer han da nok ogsaa saa-

dan, at jeg kommer ikke til at hore Krelydl
Men hvor mon han er henne?

H a n S.

Aa, han lsber omkring henne paa Grennin-

gen. Lad Du ham kun giore sig saa lystig som

han kan.
A ii n e.

Naar han kun ikke kommer til Skade. Skul-

de jeg ogsaa miste ham, saa sorgede jeg mig ihjel.
Hans.

Ja, Moder, vi maae dog vel snart miste

ham. Om et Aar vilde jo hans Moder hente

ham fra os.

B n n e.

Eller hans Fader.
H a n s.

Men, hvem veed.' kanssee de har glemt ham.
A n n e.

Kan nian da glemme sine Vorn?

Han S.

Hm! i fire samfulde Aar har de jo hiulpek dem

«den Fritz.
B 7 Dn n e.
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An-

A n u e.

Ja, dengang vilde de io reise udenlands, i

fremmede Lande, Gud veed, hvor langt!
Han s.

Kanssee de ere dode.

A n n e.

O, — Gud forlade mig min flemme Synd!
jeg havde nar sagt: gid det var saa vel! Saa de-

holdt vi vor Fritz til vor Dodsstunb.
Hans.

Nei, Moder, det" maae vi dog ikke onsse.

Hvad ffulde der blive af ham, her, hoS os fat-
tigx Folk?.

Anne.

Du har Ret, Fader. Jeg vil heller vare

eene xaa mine gamle Dage, naar det kun maae

gaae ham godt.
Hans.

Men naar nu bande den fremmede Herre og

den fremmede Frue kommer tilbage, og de begge to

vil have deres Fritz, til hvem af dem ffal vi da

give ham?
A n n e..

Ih, lad Foraldrene sorge derfor! Jeg tanker,
at dersom jeg var den rette Moder, saa ffulde jeg
nok tiende mit Barn iglen.
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A uden S ce n e.

Frit;. De Forrige.

Fritz. (Han Har „en. lille

Kurv med Blomster og eu halv facdigKrands i

Haandcn). Fader! Moder! jo, I ffulde bare vi-

de, hvad jeg har, seet! Nede hos Prastens, og saa
uden for Kroen hop den tykke Kromand ! —

A n ii e.

Naa, hvad har Du da scct?

F ri t

Nede hos Prsestens kom der klorende en vrag-

tig stor Vogn med fire Heste for. Men Prasten er

ikke hiemme. Paa en af Hestene sad der en Post-
karl, og ceed: hyp! hyp! — han havde en gunl
Troie xaa — og saa blaste han: "Tuterututu!"
— det var et rart Horn han havde/ kan I troe!

H a n s.

Og hvem sad paa Vognen?

Fritz.
Der sad ingen paa Vognen, Fader, for det

var io en Karcth.
Hans.

Hvem sad der da i Karethcn, min Pog?

Fritz.
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Fritz.
Der sad en Madamme, Fader; ret en lerer-

lig ung Madamme, saae ret saa mild, saa
ejegod ud; men Taarerne trillede hende ned ad

Kinderne. Var det ikke underligt? hvad, Fader.? -

hvad, Moder?

Aiiir e til Hans.
Fader! for Guds Skyld! —

Frit J.

Saa lob jeg ned og legede udenfor Kroen,
og der kom en Mand ridende, og lod den tykke
Peer Kromand kalde ud, og spurgde om Jer.

5? a n s.

Om os?

Frit z.

Ja. Han spurgde om, hvor I nu boede, o»-
saadant noget.

A n n e.

Hvad sagde han mere?

Fritz.
Jeg kunde ikke ret forstaae Let altsammen.

Jeg skyndte mig det bedste jeg kunde, og lob hiew
for at fortælle Jer det.

Hans-
Moder, det kommer mig bctcrnkeligt for.

Anne,
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N ii ii c.

Ak, Fader! dersom det var dem! —

Hans.
Ryd en Smule op inde i Stuen.

A n n e.

Jeg ryster över mit hele Legeme! Jeg kan

ingenting giore.
Hans.

Kom, Moder, jeg stal hielpe Dig. Dersom
det er Guds Dillie, saa maae vi finde os deri.

A n n e.

Mister jeg Ham her, saa kan Du gierne be-

grave mig hist henne ved Siden as den anden.

Hans.
Rolig, Moder! rolig! (de gaae ind i Huset).

T r e d i e S c e n e.

FritS (akene).

Ak! hvor saadan en'Postkarl doger lykkelig!
han kan ride?og blcrse i sit Horn saa lang som Da-

gonger! "hyp! hyp! hy'p! Tuterututu! Tuterutu-
tui

' (Han galloppcrer omkrino). Og saa k<in han-

smalde med sin store Pidik: "Kliff! Klaff! Smak!

Smak!" o, det er et Herreliv! Ja, dersom jeg var

Kon-
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Konge, faa fik ingen Lov at vccre Psstkarl, det vilde
jeg selv >»rc. Men, kommer ikke Verden kionne
unge Madamme, som sad i Karethen? — Hvad
mon hun vil her? — Kanssee hun har hert tale
om min Bogfinke, og at hun nu vilde kiobe den af
mig. Men det bliver der intet af! Jeg salger ikke
Min lille Mads. — Jeg vil dog for Leiers Skyld
passe paa, derinde paa Kirkegaarden. (Han sprin-
ger over Gierrdct). Jeg har jo saa endnu ikke
hcrngt nogen Krands paa salig Fritzes Kors. (Han
scotter sig paa Grgvhoien, fuldender.Krandscn og
lotter ester).

F i e r d e Scene.

Frue Vclstcd og Fritz.

Frue Velfted (kommer ind r

heftig Sindsbcvcrgelse; hun seer sig allevegne vin,

vg gienkicnder Egnen). Ja! ja I — her var Vet! —

her overlod jeg ham i gehe Menneskers Dareteegt! —

her rakdc han sidste Gang gravende sine smaae Han-
der ud imod mig. — Jeg maatte vende om igieu —

trykke ham op til mit Hierte — vugge ham paa

mine Arme, til han faldt i Sovn. — Slumrende
modtog han min sidste Velsignelse, og mine moder-

lige Taarer faldt ned paa hans lukte Vine. Slum-
rende overgav jeg ham til hans Pleieforcrlvre, og

styg-
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flygtede — for under en fremmed Himmelegn at soge
Troff for hans gode Faders Tab! — Nu kommer

jeg roligere tilbage; — I Italiens smilende Egne

fandt jeg Mod til at leve — Mod til at leve for mit

Barn! — O, maatte jeg dog i denne Hytte finde

min Fritz, og finde ham sund paa legeme og Siel!

Frit; (sagte).
Jeg troer, at hun taler dm mig!

Frue n.

Men hvordan er' jeg tilmode? Jeg vilde jo

ffyrte derind — raabe— skrige — hvorfor ffaaer jeg
da nu her og ssielver, og har ikke engang Mod til

at banke paa?

Frit; (traller medens han
binder paa Krandsen). "Endnu kan jeg kun Plou-
gen fiøre’ —

Fruen (bliver ham vaer).
Et'Barn! — en Dreng — paa hans Al-

der — o Gud! (hun hcrldcr sig op med Traeet).
Svits (bliver ved).

"Og maae i Skole gage!"

Fruen.
Hor et Ord, min lille Dreng!

Frit;.
Hvad behager?

Frue n.
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Frue».
Kom hid til mig!

Fritz.
Nei, Uø har ingen Tid.

Frue».
Hvad bestiller Du der?

Fritz.
Jeg binder en Kcands.

Frue n.

Hvem stal have den?

Fritz.
Den ssal min gode Broder have, han, som

ligger her dybt nede i Jorden. Hver Loverdag bin-

der jeg. en frist grands til ham og hcrnger den bee

paa dette Kors.

Frue n.

Gud! hvilken Sieleangest! — Din Brodee
er dod?

Fr itz.

Ja, han er dsd, gansse dod. Di har ogsaa

gradt saa meget for ham! Di savner ham endnu ale

tid, og saa grader vi, men han kommer ikke tilbage;
han er hos vor Herre. ,

grue ti (stammende).
Hvad hed Din Brodér?

Fritz



45

S V i t £♦

Han hed Fritz.
Fruen (synker op mod Trcret).

Gud i Himmelen!
Frit; (ester et tzphold).

Jeg hedder ogsaa Fritz.
Fruen (med en Straale af Haab.

Du ogsaa? O, kom hid, kiere Fritz! (Hun
gaaer med Mose nogle Skridt henimod ham).

Fr i tz.

Ja, paa Timen. Nu er min Krands ferrdig.

(han hLnger den paa Korset og stiger over Eicrr-

det). Naa, her er jeg.
F ruen (lergger sig paa Knere

foran ham, stryger Haarene bort fra hans Pande,

og siger med milde Taarer). Er det Dig? erdet

ikke Dig?
Frit;.

Jo, jeg er Fritz, det kan Hun verre vis paa.

Frue n.

Men Din Broder'dernede i Graven? . -

Frit;.
Han hedder ogsaa Fritz; det var saadan en god

Fritz, og vi holdt saa meget, saameget af hinanden!
Frue il.

Siig mig: horer Du hiemme i dette Huus?
Frit;.
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Fritz.

Ja, der boer mine Foraeldre.

F r ii e n.

Moder Anne, ikke sandt?

Fritz.
Jo, gansse rigtig, Moder Anne.

Fruen (trykker ham op til sig).
Det er ham! min Sen! min kiere Fritz!

Fritz.
seendes Son? nei, Fritz er jeg nok, men ikke

HcndeL Son.

Fruen.
Min eeneste, min kiere Son! — O, flid Dig

ikke ud af mine Arme! jeg er Din Moder!

Frit;.
Nci vist ikke! Min Moder gik nu nylig derind.

(Han flider sig los, og lober hen til Hytten). Fa-

der! Moder! kom ud! kom ud!

Femte Scene.

Frue Vel sted. Fritz. Hans. Anne.

Hans og Anne (komme forleg«
ne ud af Hytten). See, velkommen, naadige Frue!
velkommen!

Fruen.
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Stue ii.
,

Kiender I mig endnu?

H a n s.

Ja, mam giere vi saa'!
A n n e.

Hun er jo den Kone, som for ske Aar siden
bragde os det Barn, som

F ru c n.

Og dette Barn? — mit Hicrte siger mig, at
Let smaer her for mig!

5) a n s.

Nei, er det sandt? Ahner det Hende rigtig, at

denne Pog er Hendes Son?
A n n c.

Seer Du nu , Fader! sagde jeg det ikke nok?
den rigtige Moder kiender ham nok igien.

Frue n.

Hvorfor spørger I endnu? hvorfor svarer I
mig ikke? Det er jo dog mm Fritz? Ikke sandt, det
er jo ham.

H a n s.

Javist, javist maae det virre ham.
A n n e.

Ja, ja; det er ham!
Fruen (holder Fritz i fine Arme).

Mit elssede, mit eeneste Barn!

Frit;
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Frit; til Anne.

Moder, hvad vil denne fremmede Madamme

mis?
Frue ii.

Jeg, j eg er Dm Moder!

Fritz.
Nei, net , jeg lader mig ikke binde noget paa

JErmet! (han peger paa Anne). Der staaer min

Moder.
Frue n.

Jeg vil tage Dig med mig, md i en stor Vyi
i et smukt Huns.

Frit;.
Nei, nei! jeg vil blive her hos mine Forandrer

(Anne og Hans grcrde).
F r ii e n.

Dine Pleicforcrldre vil jeg bclonne; jeg vil be-

lonne dem rigelig. — Hvorfor grerde 2, gode Folk?
5) a n s.

Ak! vi har nu engang vant os saaledes til ham!
A n ii e (grerdende).

Vi kan ikke leve uden det Barn?

Frue n.

Alt hvad Gavmildhed kan giere. —

H a n s.

Hvad kan Let hielxe vs?
Fruen.
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grue n.

Jeg ffal ssaffe Eder en sorgsri Alderdom —

A n n c.

Ak! Omsorgen for den kiere Dreng var just
vor Alderdoms Glade!

Fritz (lsber hen imod Hans
og Anne). Dn grader, Moder? Du grader vgsaa,
Fader? Wil I lade mig komme bort fra Jer? O
net • gier ikke det!

Siette Scene.

Hr. Sommer. De Forrige.

Sommer (kommer iilsom ind).
Her er Stedet! her var det jeg lod min Fritz

blive. — Ah! der ere de jo! Kicnder I mig iglen?
Hans.

Dn gode Gud! — Moder, kicnder Du ham?
A ii n e.

End vare os naadig! Det er jo den Herre, som
bragde os den anden Frit;!

Sommer.
Nu? I synes forlegne? Hvad fattes Jer?

Licndcr I mig ikke?

H a n s.

Jo, gode Herre!
C Anne.
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A it n c.

Io, vi fictiber Ham nvk- gode Herre!

Hans.
Det var jo ham, som for fire Aar siden —

A n n c.

— betroede oS et Drengebarn —

S o m m e r.

Mi» Fritz Hvor er han? er det denne her?

F r ii c n (sagte og ængstelig).
Gud! hvad er det!

S o mmer.

Siig mig, er det denne lille Dreng?

Hans (med Angest og Forlegenhed).
Hin! ja, det kunde vel vcrre, kunde det —

F r u e n (trerkker Fritz hen til sig).
Nei, min Herre! det er ikke ham! Dette er

min Son — nri n Fritz.
Som mer (der forst nu seer Fruen).

Madame — naadige Frue — De her! —

Havde jeg ikke denLEre at giere Deres Bckicndtikab

i Italien?
Fruen (stedse meget angffelig).

Jeg troer det — ja — jeg mindes, at jeg har

tilbragt mange behagelige Timer i Deres Sclstab
— men nu — forlad mig — jeg er i saadan en

vold-
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dette Dieblik befinde oS, er saa besynderlig —

S o in m e r.

Naadige Frue, De synes at have Fordring paa

dette Barn?

Frue n (trykker Fritz crngstc-
lig op til sig). Ja! ja, det har jeg! — jeg er

hans Moder! — Hans Fader dode for fire Aar siden
— jeg var meget syg — Lagerne randede mig til at

reise. — Da De leerte at kiende mig, kom jeg fra
Nizza, hvor den dybeste Melancholie i niere end to

Aar havde berovet mig min Forstand — ak, jeg
havde endogsaa glemt, at jeg var Moder! — Min
spade Son forbod Lagerne mig at tage med paa

Reisen- — Man anbefalede benne Landsby, hvor
Luften var meget reen, og hvis Indbyggere vare

gode, ufordærvede Mennesker. — Her lod jeg min

Fritz blive — her soger jeg ham igien i Dag — og

jeg har fundet ham! han er min! min! — (Hun
siger denne Replik med angstelig Hastighed).

S o m nr e c.

Meget vel, naadige Frue. Men hvorfor er

De saa angstelig? Jeg vil ikke bcrove Dem Deres
Barn. Jeg soger kun om mit. Jeg mistede ogsaa
for fire Aar siden en ubeskrivelig elffet Huustro.
Hun efterlod mig en eneste Son, min Fritz. De
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samme Grunde, som Oe havde til at brinae Deres
Barn hertil, bebcrgede ogsaa mig. Dcsvarre har

Krigens Tummel cg et haardt Fangsel, hvori en

uforikyldt Mistanke bragte mig, holdt mig altfor

lcriige borte fra min Ssn. Jeg betroede ham til

disse gode Folk. Hvor er han? O, skynd Jer!
kald paa ham!

Hans (sagte til Anne, ine-

dens han ssotter hen til Graven). Moder, vi stal
kalde paa ham.

Anne (sagte).
Gud give, at han kunde hore os!

S o m m e r.

Hvad er det? I crc saa aengstelige? I grcr-

der? Tael! for Guds Skyld, tael!

Han s.

Ak, gode Herre! den ene af de to Drenge

er dod.

Sommer og Fruen (skrige paa cengang).
Hvilken af dem?

Anne Cvrider sine-Hander).
O Gud! det veed vi ikke! — (Ophold. Fora:!,

drene staae med stum Forfcrrdelse. Med beklemt

Bryst og vildt Blik gribe de pludselig begge to

efter Fritz).
Som-
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S o m m e r.

Dette ee min So»!

Frue n.

Net! nci! bet er min!

S o m m e r.

Alderen mase afgiore det. Denne Dreng kan
ikke vcrre mere end syv eller otte Aar. Saa gam-
mel var min Fritz ogsaa.

Frue n.

Mit Barn var heller ikke mere end z Aac, da
jeg bragde ham hertil.

Sommer stager hastig fln
Brevkasse frem). Her er min Sons Dobeseddel.

Fruen (ligeledes).
Og her er min Sons.

S o m m e r.

Seer De, naadige Frue! — "Frederik" —

Fritz — "fedt Len 5te September."

Fruen.
Las selv her: — "Frederik — fodt den 22de

August."
S o m m e r.

Eens Alder. Meii derpga kommer det heller
ikke an. Denne Dreng har sin afdede ModerL
Lineamenter —

C 3 Fr ne n.
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Frue ii.

Nei, min Herre, net! han ligner fin Fader,
min asdode Mand.

S o m m e r.

Jeg husser een Ting; den vil afgiore vor

Trerttc. Jeg hang et Guldkors om min Sons Hals.
Frue n.

Aet samme gierde jeg.
Sommer.

Paa mit Kors stod der et s.

F r u e u.

Og paa mit et V.

Sommer.

Nu velan! saa ssal vi fiw faae det at vide —

(han vil rive Fritzes Vest op).
Fruen-

Holdt! holdt! — O Gud! — lad mig blot

have et Oieblik Tid til at forberede mig enten paa

Henrykkelse eller Fortvivlelse!
A n ii c.

Ak, Du gode Gud! det nytter heller ikke! da

den anden Fritz var dod, tog denne Fritz selv sit

Kors af, og hang det om sin salig Broders Hals.—
"Jeg holder selv saameget af dette Kors," sagde den

stakkels Pog; "derfor ssal Du have det, min dodc

Broder!" — Jeg nerntc ikke al berove ham den

sid-
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sidste Gave han fik her i Verden, og som Fritz gav

af saadant et godt Hierte, og nu ligger begge Kor-

sene i Jorden hos den Dode.
Fritz.

Ja, jeg gav min kiere Fritz mit Kors! — (At-

ter et Ophold, hvori Foraldrene udtrykke deres For-

tvivlelse).
Som m c r.

Naadige Frue, her er intet andet tilovers, end

at lade Naturens Rost tale. Barnet maae selv

ferlde Dommen. Han valge Dem, sin Moder;

eller mig, sin Fader. Den Anden gaae hen og

grade paa den Afdsdcs Grav.

Fruen.
Ja! — Fritz! kiere Fritz! ikke sandt, er jeg

ikke Din Moder?
Som m e r.

Kom hid til II!ig! jeg er Din Fader, jeg vil

elske Lug, jeg vil giore Dig godt, kiere Fritz !

Fritz.
Hvad vil de fremmede Folk mig? Jeg har

jo allerede Foraldre, gode Foraldre — der.stager
de begge to — (han lober hen til Hans og Anne).
Jeg.vil ingen andre lave.

S o m m e r.

Fritz, een af os maae Du valge.
L g Frue n.
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Fru en.

Her kan Du ikke blive.

S o ni m c r.

Valg mig, kiere Sen!

Frue n.

Bliv hos mig, mit Burn!

Fritz.
Nci, jeg vil ikke vare hos dem! jeg vil blive

her hos mine andre Foraldre. — Fader! Moder!

ere I ikke mine Foraldre? — Holder 2 ikke mere

af mig? — hvad har jeg giort, hvorfor I ikke mere

vil vare mine Foraldre? Du, kiere,,kiere Moder!

Du lovede mig jo saa tit, at jeg ffulde altid vare

Diu Son; — det lovede Du ung mangegange den

Dag Brodér Fritz blev lagt ind i Jorden —cg nu vil

Du lade mig komme til fremmede Folk. — Fader!
Moder! jeg kunde aldrig forlade Jer, og 2 vil for-

lade mig. Nei! nej) — O, jeg er bange for de

fremmede Folk (han lober ind i Hytten).
A ii ii c (vrider sine Hander).

O, hvad ffal vi giore! hvad ffal vi giøre!

Hans.
Vor Herre vecd det! jeg kan ingenting sige!

S o m m e r (heftig).
Barnet er mit!

Frue ii
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Fruen (paa samme Tid).
Barnet er mit!

Sommer.
Mine Rettigheder maae blive gieldende.

Frue n.

Kay Deres Rettigheder nogensinde udflette det

hellige Navn, som Naturen, som Himlen selv har
skrevet i en Moders Aasyn?

Sommer.
Vårnet er mit! Han vil komme til at trange

til.mig^ I Moderens Arme er Sonnen et Barn ,

for at blive.Mand maae han komme n mine. Jeg
er hans Fader!

Fruen.
Nei, nei! Akmagtige Gud! man vil berove

mig Let, som er mig kierest i Verden ! — man v»l
rive mit Hierte ud af mit Dryst! Nei ! dette Offer
faaer I aldrig af mig! Jeg vil have mit Barn.
De kan ikke elffe ham saa hoit som jeg! det kan in-
gen! ingen! Jeg vil anraabe Guds og Menneskenes
Retfcrrdighed, og naar Retten seer mine blodige
Taarer, stal den have Medynk med min Smerte.
O, mit Bavn! mit Barn! (hun synker om xaa
Banken under Traet).
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S o m m e r.

5«! foler Deres Forfatning, Frue — men —

Taarer ere ikke Grunde.
Frue n.

O! det er jo mine eneste Vaaben!
Sommer (medFolelse).

Jeg kan ikke frasige mig det Vanen, som — —

Fruen (reiser sig).
Det er min Son! o, troe mig: det er min

Son! — Kan De nægte mine Taarer den Skab-

ning, som jeg har ssicnket Lyset? Min Kierligheds
Frugt, Gienstanden for mine bange Sorger, det

Barn, som har kostet mig Smerter,-som jeg i sin
Fodselsstund trykkede op til min Barm, som jeg har

bedeokket med tusende, tilsende Kys, og va:det med

mine Taarer! Hans Blod er mit, hans Liv er mit;

der er intet Baand, som jo forener ham med det

Bryst, der har ernoeret ham, med det Hiertc, hvor-
under han har hvilet, og som stedse har cisset ham

saa uudsigelig hsit! Jeg modtog jo hans forsteKier-

tegn, i mine Kine lirsdelhan Moderna vuet, og hans

horste barnlige Stammen gav mig det. Hans Siet,

hans Hierte, alting tilhorer mig! Min Herre, af-

ftaae fra Deres ubillige Fordring! 'Lad mig beholde
mit Barn! (hun knaster, og Sommer vil lofte hen-

de op). O Gud! jeg har liidt saameget for ham.'
Hvad
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Hvad kan sættes i Ligning med en Moders Omhu,
en M,oders Finhed oa Smerter? — (Sommer ven'

der sig bort fra hende i heftig Bevægelse). De hs-
rer mig ikke — De vender Dem bort fra mig —

(hun springer op). Velan! min Son er alt, hvad

jeg eier i Verden, han horer mig tis. Jeg gaaer

ind, tager ham i min Favn, trykker ham tæt- op til

mit Hicrte! Ingen stal kunne rive ham ud af mine

Arme; den, som vil ssitlc os ad, maae ssndersiide

vs, og Himlen, som i denne Stund horer mig, og

seer min Fortvivlelse, tor ikke adskille det, som

Kierlighed og Gud har giort uadssilleligt! (Hun
siler ind i Hytten).

Syvende Scene.

Sommer. Hams. Anne.

S o in m e r.

O Gud! det er for meget!

H a n s.

Det er en Kone, det!

Anne.

Er hun ikke Pogens.Moder, o Gud, saa for-
tiente hun at veere det, for hun elsser ham som
en Moder!

C 6 Som,
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Som m e r (efter et Ophold).
Har I da flet intet Kiendelegn, hvoraf nian

med nogen Rimelighed kunde slutte sig til, hvem
af os Barnet tilhorer.

Hans.
Nei, flet intet, gode Herre! De cre vvxct saa-

dan op med hinanden, at

S o m m e r.

Men de Klader de havde paa, dengang 2
sik dem?

A n n e.

Det var hvidt Toi.

S v m m e r.

Men stod der da intet Navn paa det?

A n n e.

Jo, det givrde der sagtens; men de skiftedes
til at gaae med det. Vi givrde aldrig nogen For-
Kiel paa dem, hverken i det ene eller i det andet.

Hans.
Nei, vi holdt lig-meget af dem begge to.

An n e.

Som om det kunde være vore egne Born!

Hans.
Og de givrde vs samme Skiel. Gode Herre

har selv seet, hvvr hoit Pogen eisser os.

S v m-
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Somme r.

Ikke hoiere, end jeg formodede. Just derfor
kiobde jeg dette Gods i forrige lige. Jeg vilde

selv boe hev/ og saa kunde Fritz hver Dag komme

til sine Pleieforcrldre.
Anne.

Han har kiobt dette Gods, gode Herre, og

han vil boe her, og lade vs beholde Fritz? . O

Gud! Han er Barnets Fader! det er han ganjke vist!
S o ni m c r.

Gud give, at vi maatte finde noget Spoer!
eller at en hoiere Haand vilde vise mig en Udver

ud af denne Labyrinth! (Han holder Haanden for

Panden).
Ottende Scene.

Frue Detsted. Hr. Sommer. Fritz. Hans.
A n n e.

Frit; (lober for Fruen). •

Nei, nci; jeg vil ikke blive hos hende! Jeg
vil ikke ind til Byen! jeg vil blive hos Fader eg

hos Moder — jeg stal sige det til vor Priest!
(han lober henad Landsbyen til).

Fruen (synker om paa B«n«

ken ved Trset). O Gud!

Ann e.

Fritz! Fritz! hvor vil Du hen?
C 7

’ Hans.
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H a n s.

Vi maae hente ham tilbage, Moder! kom med?

(de gaae).
Niende Scene.

Hr. Sommer. Frue Vetsted.
Sommer (efter et Ophold).

Madige Frue, dengang Hændelsen bragdc os

sammen paa Tomer-Soens ssionne Bredder, og vi i

saamange Uger samlede nod Naturens Undighe-
der, hvem ssnldc dengang have tamkt, at en hellig
Naturens Fol else engang vilde adskille os xaa
en saa Arcrkkclig Maade.'

F r u e n.

Jeg anklager Dem ikke, min Herre; men De
foler vel selv, at jeg maae hade Dem.

S o in m e r.

De betiener Dem af et haardt Ord.

Fruen.
Den bittreste Foletse indgiver mig det. Det er

Dem, som rover mig mit Alt, som vil Myrde mig!
Som m c r.

Maae jeg ikke fige det samme om Dem? Men
alligevel er der intet Had i min Siel.

Fruen.
Den moderlige Kierlighed er stcrrkere, end den

faderlige. Lusende Ting ffienke Manden Erstat-
ning;
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ning; Moderen finder ingen Erstatning for et tabt
Barn! — O, min Herre ! vccr crdclmodig! vårr

barmhiertig! lad Deres Rettigheder fare-'
Somme r.

Aldrig!
Frue».

Troe Moderhicrtets Stemme: det er min
Son! min Son?

Sommer.

Men naar nu Faderstemmen taler med lige
Styrke i mit Hicrte?

Fruen.
Nu, saa domme Gud, som seer min Sicle»

angest!
Sommer.

Hvad er Deres Beflutning?
F r n e n.

Jeg giver ikke Slip paa mit Barn.'
Som m e r.

Jeg ikke heller.
Fruen.

Jeg henvender mig til Retten.
Sommer.

Hvad kan den giore i denne Sag?
Fruen.

- Kongen ffal hore en fortvivlet Moders Skrig;
S o m-
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S o m in e r.

Er Kongen en Gud? kan han lose denne Gaa-
de? eller stal et. Magtsvrog ■ 00« det? — Nei,
naadiae Frue! lad os ikke hedrage os selv. Sagen
er saa indviklet, at ingen menneskelig Forstand kan
vplose den.

Fruen.
Gud! hvad ssal der da blive as,migi

S.o mmeL.

Jeg seer.kun een.Udvei.
Fruen (hastig).

Og den er?

. , S omnier.,, ,

Forend jeg forklarer mig tydeligere, maae je^
bede Dem, at De vil huste rag vor hoist bemuderli-

ge Stilling, dersom muligt, et ^>g andet af hvad jeg
ril sige, ffulde forekomme Dem underligt. Jeg ns-

Les nu til-at, sige Ting , som jeg — maaffee,aldrig
— i det mindste forst,meget, sildigere vilde have sagt.

Frue n.

Hvad De vil, min Herre; hvad De vil. Naa»
det kun kan berolige.Moderhjertet.

Som m e r.

Jeg cicde engang en meget elffvccrdig SEgte-
mage. Hendes Dod holede mig dybt — dybt! —

og Fortvivlelsen jog mig ud i Len vide Perden.
Fruen.
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Fruen.
De fortaller min egen Historie.

S o m m e r.

Jeg vilde aldrig, aldrig mere givte mig; jeg
vilde blot leve for mit Barn!

Fruen.
Saalcdes folde jeg vgfaa.

S o m m e r.

Jeg bckraftede det ikke med Ecdcr, men jeg
folde det dybt.

Fruen.
Ja!

Sommer.

Fvrgievcs prsvede Tiden sin Magt paa mig.
To Aar randt hen i en mork, MWneffesiendik Stil-

hed. Ikke engang Naturens majestaciffe Scener

vare istand til at vakke min senderknuste flumrende
Sicl.

Frue n.

Det er min inderlige bittre Sorg De der

asmaler.
S o m m e r.

I denne Tilstand var jeg, da vi larte at kien-
de hinanden i Italien. Deres stille Kummer, De-

res levende Folelfe, som ofte imod Deres Villie

brod ud ved Synet af den herlige Natur, rusende
Smaa-
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Smaatrass af Deres Hicrte, Deres mangfoldige
Aandsfortrin, som De ikke runde ffiule: alt dette

gav mig for forste Gang iglen Interesse for mit

Versen uden for mig. (Efter et lidet Ophold).
Naadigc Frue, jeg vilde onffe, at De endnu engang
kunde svare mig, at det er Deres egen Historie jeg
her fortæller.

Fruen.
Jeg beder Dem: bliv ved.

Somme r.

Jeg var heller ikke blind for Deres Skisnhed.
Sklonhed kan vel ikke lrrge et Hiertes Saar, men

den kan lindre Mandens Smerte. Ja, lad mig
tilstaae alleting! Een eller to Gange blev jeg over-

raffet af den Tanke: at De var det eneste Fruen-
timmer, som kunde erstatte mig min bilises Tab.

F r u c n.

O, min Herre! det horer ikke hertil. Kom til

Sagen.
S o m m e r.

Jeg henlevede narsten to Maaneder i Selffab
med Dem. Det var blide, usecdvanlig glade Dage
for mig. Di bleve skildtc ad. Min Tullgsindighed
kom tilbages Deres Billede blev ikke ndstettet af
min Siel; men det skienkede mig ingen Trost mere.

Jeg onssede allerede, at kunne glemme Dem iglen.
La.
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da jeg nu atter saaer dem at see. De forlanger at

vcree Moder til mit Barn, som jeg — om det endog

kun var cn sod Drom — fuldt og fast troer er in i t

Barn. Di har begge lige Rettigheder. Intet Men«

nesses Visdom kan afgiore vor Tratte. Hvad er da

vel naturligere, end den Tanke: — Deel dine

Fader-Rettigheder med hende — og bccd hende
at decle sine Moder-Rettigheder med Di g. Om

Drengen heddet Sominer eller Velsted, det er der

samme. Han faaer ingen Stedfader, og ingen Sted-

moder. Vi ville begge elske ham, som vort eget,

eneste Barn! Naadige Frue, nu har jeg udtalt.

Tael nu De. bad Deres Fornuft overveie, —

og Deres Hierte fcvlde Dommen.

Fruen (efter et Ophold).
Jeg begriber rigtig nok, at — Deres Forflag

er det eneste Middeltil at forene vore Fordringer;
men — "stal jeg hykle KjettigheL'for Dim.

Sommer.

Nej! det ssal De ikke! jeg tilstaaer ogsaa reent

ud: det er ikke Kjerlighed/ som taler af min Mund.
Men jeg har inderlig megen jagtesse for Dein, og

jeg foler, at jeg kan og vil clikc Dem. Dersom
det ved vort tidligere Bekientffab er lykkedes mig
at vinde Deres-Agtelse, saa er jeg tilfreds.
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Fruen.
Jeg treer, at jeg allerede dengang gav Dem

Beviser paa min Pgtelse.
Sommer.

Nu velan da! i Guds Navn! Saamangen
Forbindelse knyttes af Egennytte — her fsrer en

erdlere Vevaggrund to gode Mennesker sammen.
Naar faderlig og moderlig Kierlighed endvgsaa ofte
forene to ulige stemte Sicle i deres Barn; hvor-
for skulde den da ikte vgsaa bringe tv lige stemte
Hierter noermere - sammen? — Kom — rak mig
Deres Haand — og stig: vor Fritz.

Fruen (staaer med bortvendt
Ansigt, tsrrcr sine Hine, og rakker ham Haanden).
Bor Fritz!

„S emmer (trykker hendes Haand
med Hiertelighcd til sine Laber). Pagten er siutlet.
Den hviler paa fast Grund, ikke paa Lidenskabens
Flyvesand.

Fruen.
Hvor er vor Fritz?

Som m c r.

Jeg seer ham komme med sine Pleicfcraldrc.
Allerede nu at stille ham fra dem, dct vilde
vare grusomt. Jeg har kivbt dette Gods. Min

gode
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Stilhed?

Fruen.
Ja, hjertelig gierne!

■ Tiende Scene.

De Forrige. Hans. Anne. Fritz (som
grader).

Hans.
Her er den lille Deserteur. Det kostede os

Umage nok, at faae ham til at begribe, at han ikke

kan blive hos os langer.

Anne (med et Suk).
Og at vi ikke ere hans rigtige Foraldre.

Fritz.
Jo, jo! I ere mine rigtige Foraldre! I el-

ffer mig, I giev mig Godt; jeg ciffer Jer igien;
hvorfor vil I forskyde mig?

A n n e.

Ak! han knuser mit Hierte!
Hans.

Stille, Moder! vor Herre bar paalagt vs en

haard Pcovelse.

Fritz.
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S r it;.
Nei, jeg gaaer ikke fra Jer! Og naar jeg ikke

lerngcr maae verve derinde ho^ Jer, saa liegger jeg
mig derned l Jorden hos min Broder.

Frue n.

Var rolig, min kiere, gode Fritz! vi vil blive
her allesammen hos hinanden.

Frit;.
Er det rigtig sandt?

S o m m e r.

Du ssal ikke gaae lamger bort fra Dine gode
Venner (han peger paa Bonderfolkenc) end op

paa Herregaarden.
Frit z.

Paa den naadige snerre paa GaardensHcrrer
gaard?

Sommer.
Ja, mit Barn!

Frue n.

Saa kan Du hver Dag i et Vieblik vcrre hos
Dine kiere Pleieforcrldre.

Fritz.
Ligesaa tit som jeg vil?

S o m m e r.

Ja, ligesaa tit som Du vil.

F r n e n.
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Men Du maae vgsaa holde noget af Din ny

Fader og Din ny Moder.

Frit z.

2a to Fadre og to Modre; det kan lade

sig hore!
H a n s og A n n e (forundrede).

Gode 5^>errc — gode Frue — !

S o m m e r.

2 ere forundrede? (Medens han rcrkkec Fruen
sin Haand). Hun bliver min Kone.

Hans og An ii e.

O, Gud ssee Lov!

Fruen.
I gode Meniiesser, I har erhvervet Jer hellige

Rettigheder til dette Barn; helligere Rettigheder,
end han- Foraldre. Han skal engang lukke 2cres
Vine.

A n n e.

O, nu har De lettet en tung Steen af mit

Hierte!
Haris.

Gud velfigne Dem!
Fritz.

O, gid dog bare Broder Fritz levede endnu!

Men nu tor jeg jo gierne plukke Blomster oppe i
den
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den naadige Herres Hauge, tar jeg ikke? saa ssal
vgsaa Krandsene faae ganske andre Aiiie at see med,
end den der nu Hanger. (Han peger pah Graven).

S o m m e r.

Erdet haus Grav? — O, kein! kein! lced
vs derhen. (Han tager Fritz ved den ene Haand,
Fruen ved den anden, og trakeer dem hastig hen til

Graven). Her, kiere Fritz ! lerg vore Hauder sam-
men her! (Han kn«lec paa Graven, medens han
omfavner Frue Delsted). Du flumrende Engel! Det
er jo Dig, som forener os! Paa Din Mav sværger
jeg min Huustro inderlig ^zierlighed!

Frue W e l st e d (synker rsrt i

hans Arme).
A n n e og Hans (ieste Hernderne

med Andagt op mod Himmelen).
Fritz (kaster sig paa Graven

og raabcr ned). Brodér Fritz! Brodér Fritz! glad
Dig med os! Ak! han cr ikke dernede i Jorden.
Fader og Moder siger: han cr hist oppe. (Han
reifer sig, og udbreder Armene imod Himmelen).
Nu, det er ligemeget! hvor Du endog er, Broder
Fritz — o, saa glad Dig blyt med os!

(D-rkket falder).

B i o-



 



 



af Kemble's Biographie-

^)eg har, siger Neichardt > sine Breve fra Paris,
gjort et meget interreffant Bekiendtssab med den

ßvre engelsse Skuespiller Kemble, en Broder til den

Arre Skuespillerinde Mrs. Siddons. Jeg traf ham
i Museets Gallerie — hvor jeg allerede har giort
mange interreffante Bekiendtssaber, iserr med frem-
mede Damer — og kiendte ham strax af hans me-

get lignende Portrait, som jeg for flere Aar siden
saae i Hamborg, malet af den fortræffelige franssc
Portraitmaler Monnier. Saavidt jeg mindes , var

han der maset i Toriolans Rolle, og Ligheden maa

vare saamegct mere træffende, som ieg af Hirn Grin-
dring strax gicnkiendte Originalen i alinindelig,
borgerlig Dragt, og uden at vide, at denne merrk-

»«rdige Mand for ncrrvcrrende Tid var her i Paris.-
Han har et saare herligt Ansigt, meget aavncrc, be-

vageligere, rigere paa Udtryk, og ineget crdlere

end Talmas ) Aasyn; ogsaa hans Taleiremmc er

D r langt

") For narra-rende Tid den tKswttsti franste Tragedier
spiller.
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langt stisnnere. Hans Figur cr snarere undersætsig
end stor, og synes allerede nu at »ære for syldig for
hcroiste Roller. Han talte med Liv og Varme , og

tillige med en behagelig Munterhed. Meget ofte
erindrede han mig vin vores Fleck }, hvem Natn-
ren ogsaa havde udstyret saa herlig, og hvem den

meente det saa vel. Desecrxre! han forstod ei selv
at benytte og uddanne dens Gaver. Det er et sandt
Tab for mig, at Kemble i Morgen eller Overmor-

gen iglen gaacr tilbage til London, og at jeg ikke

f»r har giert hans Bekiendtssab.
Navnet Kemble har i Dag bragt mig til at

kisbe et ganste nylig udkommet Verk, som indehol-
der ret behagelige og godt skrevne korte Diographier
af de navnkundigste nu levende GigEandere. Ori-

ginalen er engelst, men den franste Oversættelse la-

der sig liaesaa godt lecse som Originalen. Titelen

er: Méiiwires historiques & critiques fur les plus
celebres personnages vivnns de l’Angleterre. Kem-

ble og hans æble Soster staae der midt iblandt de

pvlitist store Navne: Fox, Pitt, tansdown, Nelson
o. S., ligesom Garricks og Handels Gravminder i

West,

) Skuespiller i Berlin. Dod der for faa Aar siden.
Skidne markvardige ManvS Dlogrovhic sta! komme i

n«ste Aargimg.
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Mestminster Abbedie ffaae midt iblandt Kongernes
vg Statsstyrernes. Det er hcel markeligt for vs
Mustei, at ikke en eneste cngellk Tonekunstners Navn
Haaer i denne Samling af disse den nyere Tids be-
romte Navne, eller blandt hine Monumenter. Den
Bemarrning e, maaffee ikke uvigtig, at i Engellaud
har af alle ffwune Kunster kun Skuespilkunsten vg
den dramatike Digtekunst store og berømte Navne
at opvise; vg atEnyellernderne ere ganske nationale
i denne Kunst, hvis Fremstillelscr kun ganffe kunne
erkiendes vg vurderes af Nationen selv

Kembles korte Biographie indeholder allehaan-
de Omstamdigheder, som vidne om et asgiort dra-
marik Talent, og har megen Lighed med Inlands
Ungdoms- og Dannelses-Historie. EudKiondtKcm-
ble’» Fader selv var Directeur for et Selskab, og un-

dertiden lod sin Son spille Bornervller, bestemte han
ham dog ikke til Theatret, men til den gejstlige
Stand. Han lod ham opdrage paa en katholsk Hoi-
ffole i Staffordshire, vg sendte ham derpaa til det

engelske Collegium i Donai. Som Dreng vg Dug-
ling udmarkede han sig ved sin starke Hukvinmelse,
vg sin lette, yndefulde Elocutivn. Men da han
endnu neppe havde fyldt sit tyvende Aar, og nu snart
ffnldc tråde ind i en gejstlig Orden, forlod han Tol-
legiet vg sine Studeringer, og gik hemmelig tilbage

D s til
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til Engelland uden sine Foraldres Samtykke. Han
ilede lige til Breeknaek, hvor hans FadcrS Selstab
just spille, men blev modtaget af ham med megen

Kulde; han vilde aldeles ikke give det unge Menne-

ffc nogen llnderstottclse for Fremtiden. Truppen
var imidlertid saa hoimvdig, at den aabnede en

Substriptidn tor Unglingen, og med Nod og Neppe
understrev Faderen sig fer en Guine.

Nu betraad Kcmble adstillige sinaa Provinsial-
Theatre, og forenede sig ccngang med en Direkten?
for et lidet Selstab, for at mvere Publikum paa en

ganste egen Maadc. Kcmble underholdt Forsam-

tingen med Veltalenheds-Kunster, og hans Kamme-

rat moerede dem med allestags Tastcnspiller-Kunster.
Kcmble digtede paa samme Tid sit Sorgespil: Bell-

saire, og et stort Digt, kaldet: Barmhjertighedens
Pallads.

Uagtet man paa den Tid bemærkede et ganste

overordentligt Phlegma hos ham, viste han dog be-

iremt Talent for Kunsten, og giorde raste Frem-

skridt. Fra de sinaa National-Theatre tradcr han

lidt efter lidt over paa Skuepladsene i Moreester,

Dork, Edinburg og Dublin, og enhelig i Aaret

,78z paa Drurylanc» Theater i London, paa hvil-

ket-haus Soirer allerede straaledc i fuldeste Glands.

Han trerder forsi frei» i Hamlets Rolle, dg gior den

meest
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Messt glimrende Lykke. Hans Biograph siger meget

betydningsfuldt: Et Slags religiös Gysen, som

hans Holdning og Udtrykket i hans Physiognomie
udbredte over alle Tilstadeverrende, syntes i hei
Grad passende med Rollens Character. Han forsik-
krer derpaa, at Kemble har siden spillet Rollen utal-

lige Gange, og allid udviklet nye Talenter deri,
saa at hans Hamlet nu ansees i Eiigelland for det

Hsieste, Fuldkomneste og Sandeste, Skuespilkunsten
nogensinde har frembragt Alle de svrige Roller,
Han hidindtil har spillet, har han stedse fremstillet
paa en udmauket Maade, og i nogle er han hvist
sublim; man anseer i Engelland hans Coriolan,
Macbeth, Octavia, Bcverlty, Othello og Kong
Johan for de fuldkomneste Kunffvlvrker. I klagende
og omme Roller, og i Richards og Macbeths hoieste
Aaserie, studer hans Kunstdommer ham ikke sand og

sterrk nok. Dette, forenet med den m«rkveerdige
Omstcrndighed, ar han aldeles ikke sammenligner
ham med Garrick, i hvis Hoved-Roller der sikkerlig
var anbragt meget Cbarlatancrie for Mængden, er

vel et Beviis bande for Kunstneren og Kunstdom»
meren, som desuden ogsaa bebreider ham, at han
nophorlig streeber efter Originalitet. Det er endnu
en interessant Omstcendighed, at Kemble (ligesom
fordum ogsaa Fleck) forst sang og spilte i den ko»

D g mi-
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misse Opera, og at Musikdirektoren aldrig var i
Stand til at hold o ham i Takten. Kemble har
sidon ogsaa ssrevet nogle Farcer, f. Ex. P r o i o k-
terne, og Saddelen; han har ogsaa skrevet en

Lod viska efter Louvets Roman; og moderniseret
et,gammelt Stykke: do forelskede VcslTgte-
d c. Som Lheaterdiroctcur for Drurylane har han
ikke givrc megen Lykke , fordi han ikke, som andre,
i Valget af Stykker, har vildet rotte sig efter M«ng-
dens flette Smag.

Jeg kunde ikke faac Kemble til at rykke ud
mod Sproget om dot nuværende fransso Theater; vi
vare omgivne af en alt for talrig Forsamling; men

andre have sagt mig, at han erklocrede den naive
komisso Skuespiller Prunet ) for den storke Skue-

spiller i Paris.

') Skuespiller red Tbeurre Muntattsier; is.rr beromr i

Jvclisses Rolle. Denne naive Cdavactcr foreko in s

mer i mange Sitnarioner i mange sinaa Slykker, f. Lx.
une Heitre de jocrisse, le desespoir de Jo-
crilko; le mariage da Jocrisse c. f. u.; Rcir

chardi siaer om Brunst, ar pocrair, hvor lian kom»
nier frem i denne Character, er han aldelcS origi-
nal, nopnaaelia, saa aldeles Natur, ar lurer rider
re lader sig sige om Hain, men man maa selv see ham.

Mo.
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M o l s.

^fter en lang og grusom Sygdom har den fvanæe
Skueplads i Aar (i ^02) mistet den Mand, som dens
Ke nstnere kaldte S a der, og der saavel i Betragtning
af Alder, som af Genie og Talent, af Publikums for-
tiente Vndest og den aerligste Hengivenhed havde grun-
det Let til at kalde dem s i n c B o r n. Franc o i s

Acn2 MolL dode den zo Frimaire, og efterlod
sig en umaadelig Tomhed i alle de forffiellige Fag,
han saa fuldkommen havde.opfyldt.

Han var fedt af ffikkelige Foraeldre, som han
mistede i sit i gde Aar; og i Samfund med fin crldre
Broder Mole d' Alainville, som han var bestemt til
at ovcrgaae, betraadte han allerede tidlig ThaliaS
Tempel. En uimodstaaelig kyst drev ham; han
blev opmuntret af adssillige Bestyttcre, hvoriblandt
man iserr maae anfsre Blondel de Gagny, Inten»
Lånt over Financerne, i hvis Contoir den unge
Mole var ansat med en Gage af 800 Franker.
Blondcl fandt ham der en Dag staaende paa Bor-
det som paa et Theater; Bordteppct havde han ka-
stet over Skuldrene som en Toga, og nu dcclamerede
han for Stolene, som vare hans Publikum. Blon-
del smilede over det unge Menneskes Enthusiasme,
men lod ham have sin Gage i al den Tid han gior-

D 5 de
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Le fine Prsve - Roller. Mole spiste ferff paa et Pc i-

vat-Thcater med Aug-, Fcuilli, Lckain; Erandval,

Bcllecvur, Durn-nil, Llairon vare hans Monstre,
Det varede ikke lceiige, inden han debuterede paa den

franske Skueplads; dette stedte den 7 November
1754. Mol-var dengang over iy Aar. Ru reis-

de han ester almindelig Skik og Brug omkring i

Provindserne, og spilte forst ester fire Aars Forlob

iglen i Paris, hvor han viisde sig som Andronicus.

Han hostede Bifald i alle de forssiellige Joller han
udforte, og nu blev han inden feie Tid antaget ved

den franste Skueplads. Det var i Aaret 176-; og

fra dette Tidsrum, i en uafbrudt Bane af 40 Aars

Bestræbelser, har Mol-, den utraetteligste og meeff al-

meene Skuespiller, hvis Navn Theatrets Aarbsger no«

genfinde har bevaret, udtomt alle Repertoirets Fag,
understottct alle de nye Stykker, og oplivet alle de g am-

le: han opfyldte paa eengang Bellecours og Lckains

Pladser; da Preville dode, faldt de sicste af denne

Konstners Roller i Moles Lod; han spilte hver Dag

og nersten hver Dag i tv Stykker. Kierlighed til

Ken-cn cg JErbodighed for de store Mester« tilstyn-
dede ham at spille i ethvert af Nolieres Stykker-
endogsaa paa de Dage, da Skuespiller-Selskabet
var sikkert paa, kun at faae et saarc lidet Antal

Lilstuerc. Det var blot hans svage Helbred, der

holdt
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holdt ham borte fra Skuepladsen. Da en sveer
Sygdom i Aaret 1766 satte hans Siv i Fare, er-

kyndigede Parterret sig hver Aften ein hans Befin-
rende, og dette var ligeledes Tilfaldet i den Syg-
dom, som bcrovede Publikum denne store Skue-

spiller.
Pi ville forsage her at xaaminde dem, der have

kiendt ham, om hans Person og hans Talent, og

at skildre begge Dele for dem, der blot have kiendt
hans Rygte.

- Mol- var over Middelstsrrelftn; hans Skabe
111’1:3 rar ikke fuldkommen stien, men den var nieget
tcrkkelig. Enkelte Dele i hans Figur kunde have
»arret smukkere, men det Hele var indtagende. Et

naturligt Unde var udbredt over alle hans Beva-

gelser; Ler laae Blidhed, i hans Physiognomie;
ha",s Aasy» robede et ccrligt spierte; hans Verfe»
var vårdigt uden Affeetation, og hans Gang var

fri og let. van tog og maatte tage sin Tidsalders
elskværdigste Mernd af Stand til Monstere; men det va-

rede ikke lange, indeni de kunde gaae i Skole hos ham;
og Marquien i Poinsinets T erele var sna t omrim
gct afHofmand, der kappedes om, hvem af dem bedst
kunde efterabe hans fornemme og galante Tone.

Mol-s Organ var ikke meget behageligt, men

det havde lette Boiningcr. Han besad den reneste
D 6 Die-
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©tesien , hans Foredrag var inderligt og sielfuldt;
hans gierte havde dpb Folelse, hans Varme var

henrivende, og ingen dramatisk Situation var stank
nok for hans Energie; maaskee har aldrig nogen
paa Skuepladsen vidst at tale med mere Fornuft og
Grundighed til Mandfolkene, og med en finere Hof-
lighed, en anständigere og elssvcrrdigere Tone til
Fruentimmerne. For at finde det Latterlige, scm
det var hans Pligt at male i Gicekke - Rollerne,
maatte man lade sin kolde Forstand borttage den

Fernis af Inde og Elffvandighcd, hvormed han
vidsdt at fvrssionne dem. Maaffee var dette en

Feil, men denne Feil maae dog ganffc og aldeles
tilffrivcs MolLs sarregne Organisation: det var en

medfodt Egenffab hos ham, at han aldrig kunde
spille nogen Rolle, uden at interessere og behage
i den.

Man har giert Mole den Bebreidelse, at han
vgsaa havde dette Gicekkevarsen og en vis hoffardtg
Tone i det daglige Liv. Han maatte vel have cn

Feil, siden han var Menneffe; men hvor vel vidsde

han ikke at oprette dens sorgelige Folgcr? Et Aic-
bliks Kulde, vel endogsaa Uhoflighcd imod Eolin
d' H arle» il le, betalde han med femten Aars
Fliid, Strerben, Iver og Hengivenhed. Han halv-

nede
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Hebe ßg ikke over de Bi'vres bidende Spog ^), ifebe.it
vcd at lade hans Forforer gisre Lykke. Hvor
cr den Skuespiller, svni han har nagtet Raah og

Veliedning? hvor er den , som han har ladet sole

Inserioritet eller Afhangigheb? I Horigt horde
denne Lyde, samt ødselhed, som pleier at vare for-
enet dermed, til hans Konstes Natur, til hans ud-

incrrkede Talent, ja endogsaa til den Kreds, i hvil-
ken han levede: men hvad der ene tilborde ham og

hans yierte, det var, at virre erkiendtlig, velgisran-
de, hsimodig, en god Breder, en errlig Van og en

varm og uegennyttig Beskytter.
Mole har aldrig fremstillet sig som Instruetenr

eller karrer i en KonA, som han ikke havde Begreb
vm kunde lerrcs; men alligevel fortiener han Tak,
for at have dyrket det naturlige Talent hoS Mader

morselle Doligny, hvis Navn Konstens Indere al-

O 7 brig

") De Dl'svre, som er vrilendt for sine vittige, men til«

lige bittre Indfald, bcsogde engang Mois i cn Syg«
dom. 2 del Dieblik han rraadle hen foran Sengen,
raabde han, i del han pegede paa Mols i Ah ! quel fat

alité! Ah! hvilken sengeliggende Giak! — Nalnrr

tnrligvljs kom del an paa Udralcn, i hvad Mening
man vilde lage disse Ord, da de Biévre kunde paa«

staae al have sagt- Ah! gusl fatalicé! Ah! hvil«
kel seracligt Uheld!



brig visse Ebne ude» Glade — hos Mademoiselle
Fauiee, eu ypperlig Soubrette — hos Mademoiselle
Cassdeille, hvis Talent man virkelig har nedrevet
for meget/ og som uran har giort modlos inidt i hen-
deS Bestræbelser — hos Madame Raymond, en

elssvardig Skuespillerinde, der blev alt for lidet be-
kiendt, og hos Madanre Lheron, som den lyriske
Tragedie lamge vil beholde i kier Erindring.

Mols havde ellers studeret sin Konst nole nok,
fok med Held at kunne ssrivc Resultatet af sine Jagt-
tagelser. Oodcn vilde ikke i denne Henseende have
berovct os Alt, dersom han havde efterladt oS nogle
Manusiripter. Hans Anmærkninger over Made-
moiselle Dangevisse og over Lekain; hans Taler
ved det franske Theater-Aars Begyndelse og Slut-
ning indeholde Trak, som vise hvad man kun«
de have ventet sig af ham, dersom han havde dyre
ket dette Studium med mere Iver. Han lod op-
fore et lille Stykke, som hed Fejltagelsen, der gjor-
de Lykke; han ssrev Mrs, og cndogsaa ret ncrtte
Pers, ikke at tale om dem, som vare Frugter af
hans Forbittrelse paa Decharnors, Redacteur
for Theater-Journalen i hans Tid.

Denne levende Folclse for ubillig Dadel be«
holdt Mol-, endogsaa bcngangjhem uden ForsLiige«
lighed kunde tilstaae for sig selv, - at ingen kunde
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sattes i Ligning med ham, og at han var komme»

til den Grad af Fuldkommenhed, Mennesket kan vp-

naac. Han havde endogsaa den Svaghed, at lade

ft g saare af de Personligheder, Fornærmelser, utrolige
Bebrcidelscr, der tilfoicdes ham af en nyere Journa-
list, der ikke, somDecharnois, kunde undssyldes af fl»
Alder. Paa Dodsleiet talde han om Skuepladsen

og sine Camerader ined Deeltagelse, om Publikum
med Erkiendllighcd, mm om Journal des Ae-

hats med Smerte og Urolighed.
Mols dode som Medlem af det franste Natio»

nal-Institut; hans Lügfolgc var et Samfund af

Parises udmaerkedeLeerde, Didenstabsmand og Kvast-

nere. Mvnvel holdt en Tale, fom han foredrog
med Vcrrdighed og et rort Hierte; Borgeren Ma»

herault anbefalede Frankerigs Scipio den franste Ros-

cii Familie, og Skuepladsen har allerede afdraget en

Deel af sin Gield ved en Handling, der vidner lige-
meget om Erkiendtlighed og Gavmildhed.

Katharina Iaquet.
^enne udmcorkede Skuespillerinde »cd det keiserlige

Hoftheater i Wien dode dens zo Jan. '786, i sit
r6de
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i6&e Aar. I Begyndelsen blev hendes Talent mis-
kiendt oa undcrtrykt; inen snart havede hun fly, cg
spilte nu de fsrKe Roller i Sergespillet vg Lystspil«
let. Dramaturgen Schink siger, at hun var den

forste Skuespillerinde, som paa den tydsse Skue-
plads spilte de hoi-komisse Roller, hvori Anstand,
Fiiuhed, eg den store Werdens Tene kraves. Da-
mer af Stand oz Opdragelse spilte hun ikke; hun
var det.

Det Synspunkt, hvorfra Katharina betragte«
de sin Rolle, var altid hendes eget. Endog da,
naar hun spilte Roller efter gode Skuespillerinder,
sagte hun at undgaae at efterligne dem. Man ud-

tydede dette som Forfeengelighed vg Jagen efter
Originalitet. Hendes Svar var:

Ligesom hvert Menneske har sit
eget Physiognomie, saa maa vg hver
Skuespiller have sit eget Spil. Et
eget Physiognomie kan behage, om det

endog er mindre skiont; et fremmed
kan væve skisnnerc; men naar dct er

laant, er og bliver det stedse kun en

g r i m a s c r c t Mask c.

Sin Rolles Character betragtede hun fra alle
Sider, for at sinde den meest dramatisse og interes-
santeste. Dette giorde hun af Agtelse for den dan-

nede
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«ebe T ilstuer, der strax mcrrker, hvor denne Ag-
telse overtrådes, og straffer den Feilende med Lige-
gyldighed.

Saaledes udviklede hun, ganske paa fin egen

Dus, Orsinas Rolle, som hun spilte med det mecst
udmerrkcde Bifald.

"O.sina, sagde hun, er anlagt saa fiint, at den

"mindste. Afvigelse derfra derover hende al theatralsk

"Interresse, og nedvaerdiger hende t>l en a f sk c di-

"ger Frille,.hvem feilflagne Fvrhaabninger og

"tilintetgiorte Planer berove Forstanden. Et egen-

"nyttigt Fruenti inner er et foragteligt, hverdag S

"Versen, enten saa hendes Egennytte strå der ester

"Magt og Vrlde, eller efter Gulddynger; at fligt

^et Kreatur afskediges, er en almiudelig, hverdags
"Begivenhed. Det er ikke "Grundtraekkene i en

"Lharacter, som er saa vcrsentlig indviklet i hele

"Handlingen, som saa mergtig griber ind i. Stykkets

"Bevergelse, Gang og Katastrophe Slig en Lha-

"racter maa bevares i dens fulde theatralste D»r-

"Lighed; og dette steer, naar Orsinas Handlinger
"ikke reise fig af lave Beprrggrunde, men af Kier-

"lighed; naar hun forst ahner, og derpaa opdager
"en Medbeilerinde i Emilie, en Medbeilerinde som

"stal indtage — ikke hendes Rang ved Hoffet —

"men hendes Plads i Prindsens Hierte; naar hun
"vel
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"vel drives af Ergierrighed, men ikke af den Er-
"gicrrighed, at ville see det hele Hvfsinde for fint
"Foddcr; men den, at ville føle sig i udelukkende
"Besiddelse af Priulsens Kierlighed. Med flige Fs-
"lelsee vi! denne ulykkelige Elskerinde finde Overbcr»
"relse; hendes Vanvittighed, en Folge af over,

"sperndte Lidenssabers foragtet Skienhcd og kranket
''Kierlighed, vil saalcdes forcedles; hun vil opvcekke
"Medlidenhed, vil derved tiltvinge sig Tilssuernes
"Deeltagelse, og denne Deeltagclse vil end mere
"forhoie deres Alffye for Marinelli, og deres Med-
"ynk med den af ham bedragne fyrsteligeVellystling."

Det er et Spsrgsmaal, om Emilie GallottiS
Forfatter har. ternet sig OrsinaS Character sa»
todel dramaM.^ — Dog mere onr Len .fortteeffelige
Iaguet.

Hun a nsa ae ingen Rolle under sin
Veer di g hed; og isteden for at de ferste Skue-
spillerinder sadvanlig ansec Let som en Forret, at
virre befriede fra Smaarolier, satte hun en Wre i,
ved sit Spil at give udctydelige Roller Vigtighed
og Interesse. Hun frelste virkelig ogsaa mange
maaddlige Stykker fra at falde, t i detimindfle fok
Kieblikket. Da hun saalcdes. engang frelste en flet
Forfatter fra den Skam at udpibes , fik hun af tn

'
-

Ano-
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Anonym folgende CoMpliment, som er indkladt paa

-en synderligste Maade:

"Det kan man ret kalde at misbruge Deres

"Kunst og den Magt De har over os, naar De

"spiller saalcdes, som De i Aftes spiste den elendige
"Rolle. Enhver usel Skribent behover jo altsaa

"for Fremtiden, naar han vil vare sikker for at ude

"pibes, blot at bede Madem. Jaquet om, at tage

"hans Misfoster under sin Beskyttelse. Men veed

"De ogsaa, at et stort Antal af Mccnd, som ellers

"cre Deres Beundrere, cre blevne enige om, at

"indsende en Ansognina til hoiere Steder, og bede

"om, at det maa streongelig forbydes Dem at trerde

"frem i Stykker, som det i Eaar Aftes, og ved De-

"res Mester-Spil hindre Publikum fra at haand-
"hceve Ret og Billighed mod Hr. — og Con-

"sorter og udpibe dem. Jeg har den SEre o. s. v."

Hendes Spil var stedse Sandhed, saavel iTale,

som Gestus. Denne Sandhed og Simyelhed var

ofte en Datter af Folelsen, men endnu oftere af

Forstanden, der ligesom ledte Folelsen ved Haanden,
og ci tillod den at forvilde sig paa Afveie. . Denne

Indsigt skaffede hun sig ved E f t e r t a n k e, og ved

Bog er, hvis Lersning man neppe stufte tiltror

en Person af hendes Stand, Kion og Alder. Win-

kel man ns Barker dannede ifw hendes Gestns,
ts.
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esterat Nover res Breve over Dandfen havde,
efter hendes egen Tilstaaelse, ledt hende vild. Dette
sidste Verrk anbefalte hun blot Dandseren.

Dcmois. Jaguct var fedt i Wien, hvor hendes
Fader var Skuespiller. Hun havde aldrig reist, og
aflagt fin Nationaldialekt paa fremmedeSkuepladse.
Med utrættelig Flid og ubeskrivelig Anstrerngelse
xaatog hun sig i sine senere Aar dette Arbeid, og
befriede derved sit temmelig boieligc og rige Organ
fra en visHaardhcd, som i Begyndelsen giordc hen-
des hoiere Toner noget stirrende.

Alt ovrigt, som kraves til at vorde stor Skue-
spillerinde, havde Naturen inoderlig udstyret hende
med. Hun havde Folclse; men hun lod sig ikke
henrive af den. Stedse giennemtrangt af Rollens
Folelscr, var hun sig selv altid mccgtig, og havde
Herredomme over sic Spil.

Hun besad Smag; Valget og Mangfoldighe-
den af hendes Paaklardninger vidne derom. Valget
af Toiet, Maaden hvorpaa hun ordnede Drapvcriet,
hendes forskellige Hovedpynt — den vellystaanden-
de Skiodesloshed i hendes Morgendragter, den ma-

lerisse Uorden i Ariadnes Haar; og saa paa
den anden Side Cleopatras rige Pragt, uden
Flitter, uden Overdrivelse, og den ssionne Omhyg-
gelighcd, der viste sig i hendes Haarpynt — Alting

ro-
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robede en opmarksom Beffnenndc af de gamle Kunst-
varrkerS Skivuhcder, og, om jeg saa maa sige, en

Særling af Grarkenlands Kunstnere.

Hendes Exempel og Tilskuernes udmcrrkrde Bi-

fald, nedre hendes KunstsoSre til at folge hende,
saavidt de formanede det. SnaledeS har hun den

Fortjeneste af Wiens Skueplads, som Clakron af
den franske, at hun indforte et bedre Lostuiuc,

og befriede Sorgespillet fra Fiffebeens - Skisrterne,
Let tunge Flitter-Broderie, de uhyre Speildiaman-
rer og de franske urimelige Frisurer. Ogsaa i Lyst-
spillet angav bun mangen Mode for de elegante
Damer, ikke som den franste Skuepladses Heltinder,
ved at barre sine Elskeres Adselhed til Skue; men

ved et flint Valg , og heldig Opfindelse.
Hendes Varxt var anseelig, hendes Gang ardel

og stolt, Stillingen af hendes Hoved, og overalt

Holdningen af hendes Legeme var fortrarMig. Hen-
des Ansigtstrark vare regeimaessige og kraftfulde.

Paa Scenen var hun en af de herligste Gestalter,
med et Aasyn fuldt af Skionhed, Aand og Brtyd-
ning. Flere Engcllccndere fandt Lighed mellem hen-

de og den lvndonske Scenes Afgud, Aks. Siddons.

Hun besad ct starrkl Hang til Alvorlighed, ja

»«sten til Tungsindighed; hun var ikke snaksom af

Naturen; tilbageholden af Overlag; men hun
var
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var sårdeles æbct og frie i Tamke- og Handlcmaa«
de, og beskeden, ssiondt hun folte sit Talent. De
bedste Huse og Selskaber modtoge hende ikke blot
med Fvrnoielse, men onskede sig hendes Selssab.
Her var hun den samme Person af Opdragelse og
fiin Tone, som hun spille saa uopnaaelig paa See-
lien; og just derfor spilte hun den saa uopnaaelig,
fordi hun var det uden for Skuepladsen. Hendes
Samtale var fuld af Aand og ffin Vittighed, men

denne Vid var hendes egen, og ei laant af Roller.

.Hun k i end te ikke de Skuespillendes alt

for sTd v a n l i g e A f f e c t a ti c n, at u d s t a f f c-

re deres Samtaler med Ch im encrs og

P h i l a i d e r s Replikker, og i s t e d e n f o r et

Svar at dialogisere en Tirade af et

Skuespil med megen Vigtighed og Op-
h « v e l se.

Veldadighed var en Trang for hendes solende
Hierte; og at udsve Wlgierningcr var hendes stor-
sie Clcrde. Flere end eengang kom hun selv i Nod,
fordi hun hialp andre af deres; thi hun raadforte
sig mindre med sin Evne.end med sin Villie, og

denne gjorde nltid lldsiaget til Fordcel for ben Skod-

lidende. Manglede hun selv Penge, tog hun tillids«

fuld sin Tiistugt til hendes Venner, og anvendte sin
Magt over dem kun til at g a v n e andre.

Det
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Det var naturligt, at saa elssvrrdig en Pige
blev søgt af Mand , men ogsaa hendes eget Kien
tissede denne saa elsseligc, saa elssedeSkabning lige-
saa heit, og begge Kisn agfede hende. — Bag-
vaskelsen har ogsaa kun frygtsom nærmet sig til

hende, og Katharinas Rolighed i hendes sidste Li-
mer vidner, at den har lsiet. Hos saa udmeerket en

Skuespillerinde, og hos en Konge, er en Dsdsstund
»den Samvittighedsnag et Vidnesbyrd om et ssyld-
frit Liv.

Saa besseden var denne herlige Kunstnerinde,
at da v. Sonncnfels havde hyldet hendes Talent r

folgende. Digt,. aftvang hun ham det hsirideligc
koste, ikke, at, bckiendtgisre det, foren) efter hendes
Dsd. Jeg har givet det en Plads her, da det er

saarc lærerigt baade for Skueplads og Tilskuer.

Til K a t h a r i n a I a q u e t,

da hun havde spilt Grevinde Salisdurv i Schröders §d»ard

Ö rodme ei! Min Roes ci Smiger er.

Med hastig Gift en Smigrers Aande dråber

den ssionne Spire til Talentets Blomster,

Ru ssal du hore, om jeg smigre kan.
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K l y n-

Ia Pige, hver en Tone vorder Sandhed
paa dine heroer, trangcr dybt i Sielen;
Dit Vies Ild evstammer hvert et Ord

med lidtryk; vardig til at verre Monster
jer Raphacls og Guidos hoie Kunst
din kongelige Anstand er; dit Spil
Henrykkelse for Hrc, Hie, Hierte:
og skinsyg Eduard feiler, naar hos Dig
han ahuer kun een eneste Medbeiler.

O Konge, kast dit Flammcblik omkring dig!
See! Salens lanse Skarer brande for
den himmelske Salisbury, som du.

Med disse Gaver smykket, og ved' dem

bestemt at vare Tysklands Scenes Pryd,
Thalia» Stolthed, Melpomenes Stolthed;
med denne Aand, med denne Folelse,
som trolig paa Naturens Vei dig leder,

ja selv Naturens Helligste dig aabner —

Med disse sieldne, Gaver, denne Kunst,

som, uden Leder, du har skabt dig selv,
har du den Ret dit hoie Nard at fole.

Ret til at lare det henrykte Folk,
hvad Sandhed er, hvad Skionhed,. ved dit Spil —

og ei antage Love for dit Spil
af Hoben.
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Klynkende Monotonie
anse er den — kun fo r ti d t — for Is le l f e>

barnagtig Pcon hed, for Naivitet.
FocvLNiiet udi S>nag og Syn den holder
den h ir se S t s n n e n, s o m at s p r ir n g e truer
det vidt udspivndte Bryst, og Krampe-

t r er k ,

s o in Pinebirnkens Synder selv v a n z i r e,

for txve Trcrk, som laautes as Naturens

Ja! alt for troe! Men vgsaa skionue? — N-il
Thi„ Svulst i Ord ei Hs ih ed er, og c i
er Parenthyrsus i Gebirrdcr Kraft.
See Niobe )! Ei «rirdffe Mesters Haand
udtrykker stumme Moderlidelser
ved Musslers Krampe; dyb — men stivn er

Smerten.

Saa<

') Saaledes kaldre de gamle Knnstnere de» Fei!, naar

Figurernes Haudliug og Sillinß var tegner alt
for fnrigr og vildr. Winkelmann starr: Da
grcrdste MestervcerkerS Character ?r «del Simpelhed
oa stille Storhed baade i Stilling og Udtryk. Som
Oceaners Dobhed stedse bliver roltg, livor stark end

Havfladen raser, fan viser Ndirokket I Gråkernes
Gestalter en hoi og rolig Siel inidl i tidenstabernes
Srorm.

•’) Efter alle Kien deres Oom et af de herligste og «dele
ste Mindismarker fra Gråkernes O!».

'

E



Saa »erster Sæteren ) sig ei uévdelt
i Lircus's Stov. Han tanker paa den Hader,
at feeg af Senatet og af Folket,
og halver sig i Dodens Strid, og falder
alt blegnende med Kunstens heie Anstand ^).

Ophelia din Krone, ei fremtræder,
som cn, der flced sig los af Bedlams) Kicrder;
ei som den Stakkels Tom }, ureenlig klerdt
i Pialter. Arekrandsen, flyngende
sig om de lose, ikke vilde Lokker,
forraader mecr det qvalomspcrudte Hierte
end den forvirrede Forstand; udsmykker
med Sorgepragt den omme ElffovS Offer.
Du raser ei; kun Sorrig dig forvilder;
og dog — hvo soler ei Medlidenhed
ved dette Vcemods Blik, ved Ladens Smile,

mens

•) Sen Vscnde Gladiators Støtte.

") Fagterne lode sig meget omhyggelig undervise i den

Kunst: at dse med Anstand og Wnrdigheb, ngar de

saaredes dsdelig.

I Shakspear's Hamlet.

Et Hospital for Gale i London.

3 Shakspear's Kong Lear. SonnenfelS maa fori
modentlia hare hart en bestemt Tom for Hine, dg
Ureenlighed stet ikke er en nebveubig Egenskab hos
Shakspear's.
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mens stille Taarer zittre i dit Vie?
Hvem farer ei din Liigfang dydt i Sielen?
Hvo strser med dig ei paa din Faders Grav
Violer? Grcrder ei med dig paa Graven?

For alle Kunster gielder denne Lov:
Kuns det kan vcrre skiont, som er an«

s t T N digt)!
Tilgiv det Bifald da, som yttrcr sig i Klap;
den Roes, som Haanden yder, hirdrer ei.
Lastdrageren, med sine brede Hcrndcr,
staaer deri over Mcrnd med Aand og Hicrte.

Dig priser ta«S Beundring meget meer,
naar, henrykt reb dit crdle Mesterspil,
den stille Skare knap at aaudc ncrnuer,
af Frygt for at berovc sig en Skisnhed. —

Naar ved dit sande Spil den fulde Sal
henreven glemmer sig, og foler med dig,
vg deler Veemod, Glcrde, Skrcck med dig.

Men, Pige! da den kicrlige Natur
med flige Heldne Evner dig har prydet,
og kaaret dig til Tydfflands Scenes Stolthed;
med disse hvie Gaver, denne Kunst,

E a som

Nihil potest placere,, quod non decet. Quin-
t i 1. Inlk, Lib. i. c. i g.



100

som uden Monster du har ssabt dig selv,
er Kunstens Fordring paa Dig ogsaa stor.
Selv hoiest Flugt af Hverdags Dingbr er

knap Middel-Region for Arnens Flugt;
dens Maal er Solen. — Dit den hoieste.
af Kunstens hoje Tinder. — Ikkun der

vil Rygtet siyuge Evighedt ns Krands

omkring din Isse; og opnaaer du ei

hiin hoie Tinde — O, om du endog
hoit svang dig over dine Brodres Flugt,
blev du dog staaende dybt under dig
og det Talent, som dig Naturen gav!

Vers.
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Prolog.

Paa Skuepladsen sees et Monument, med IndArivtr
"De faldt, men Danmark stod.

Den anden April njoi."

(Nlindt omkring Grupper af alle Stander, nf Dorgere,
Vender, Landofficerer/ Soldarer, Soeossicerer,'
Matroser, Landlosen, af Qoinder oa Piger, Sir

dingc og Dorn o. s. v.)

En Borger
(trader frem, og peger paa Monumentet).

(V
Da, Brodre, ja, de faldt! — Men Danmark stod. --

Et Aar forsvandt, saa rügt paa Borgcrdaad;
Og Danmarks Hadersdag a!t helligholdes
Med Tak til Gud, med veemodblandet Glade!

Mens Taaren rinder ved de Faldnes Grav,
Vort Vie freidigt herver sig til Ham,
Der styrer Krig og Fred! — Han frelste Danmark!
O! Bredrc, her, i Fredens trygge Favn,
Erindrer hiin saa radselfulde Morgen,
Da Tempclklokken tang for Slagets Torden!

S o in Dommedagcns Morgenssumring laae

E 4 Frem-
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Om

Fremtidens Morke tungt paa'Hav og Land.
Thi Soens Kampestalige snoede sig
Med tusind Bugter rundt omkring
Dans fredelige Kyst; og spyede Trudfler,
Og Lyn og Torden, Blod og Dod.
Vag ved en Vold af freie Blokke,
Bag ved en Vold af dierve Senner
Laae Zeodrelandet trygt; men dog det grad!
Thi saae det ei sit eget Hav
Saa rodt af egne Sonners Blod?
Uvished sendte sine Radsler

Og Gysen glennembaved' Manden selv.
Da ssialv den unge Fcrffemoe,
Og hoit den omme Moder bad,
Og tavs hver Olding solded' sine Hander:
Og Stadens Vold og Ta rene ssuede
Med crngstelig Forventning hen til Slaget,
Indtil den hvide Vimpel bod os Fred. —

Ja, Brodre, Sostre, dette Mindesmærke
Bevidner Dagens dyrtbetalte Hader!
Dog signer Dania den Dag,
Som vakte Bocgersindets Kraft paa nye.
Jordklodens mindste Folk kan kaldes stort,
Naar Borgerstnd forener alle Hierter,
Naar Borgersind bcveebner alle Hander,
Naar Borgerstnd saa sreidigt variier
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Om Arne, Frihed, eg Selvstandighed.
Her Alle grad ved faldne Heltes L,ig,
Og alle gik, med blide Vennehaand
At terre de Forladtes Graad.
Ja, Borgersindets Engel floi fra Stad
Til Stad, fra Oe til Ae, fra Field til Field;
Og hoit opAammedes det dansse Folk
Til kraftfuld Daad, til adel Gavmildhed;
Og hvert et helligt Brand imellem vs

Imellem Stand og -Stand, imellem Folket
-Og Fyrsten blev tredobbelt stärkt og helligt.
Hald os, hvis Fyrste hadrcr denne Dag,
Hvis Fyrste herer selv paa Skialdcns Sang,
Der skildrer en Erobrers Liv og Dsd,
Og Fredens Plejefader i An Glands,
I Himlens milde Herlighed! — Hald vs!
Thi Fredes fredegode Scepter har
langt stsrre Glands i Fredriks Oie,
End Ivars vilde Flammesvard!
Op, Brsdre, Ssstre, rakker da hinanden
En trofast Haand med alt det Borgersind,
Som mildt vmstraalet har det svundne Aar!

(dille Sknespillere rakke hinanden Haanden, og danne
en Halvtreds rundt omkring Monumentet).

O! Christians hele' Folk, fra Thronen ned
Til lave Hytte,.ligne denne Kierde,
, E > ^Svm
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Som aldrig, aldrig sonderbrydes! —

H-rld Kvngen! Hcrld vor Fredrik og Maria!

Og hele Dannerfolket Hceld!

L. C. Sander.

Prolog
i Anledning

af

H. M. Kongens og H. K. H. Kronprindsens
F o d s e l s d a g e.

(Fretnsagk ren iste Februar 1804 Paa Set Helstnzvcrirs
Theater af Fraderietz Schivartz).

Vetydningslos er ingen Dag 1 Livet!

Enhver af dem har fine egne Marker,
for hver en stor Bedrivt som Tiden avler.

En mægtig Muse blev det overgivet
at tegne op paa Evighedens Tavler
den dunkle Klodes lyse Underværker.

Men, hoit begunstiget af Skicrbnen, hygget
var Hellas Land, der ssrst i sine Mytther
Historien den tandte Fakkel rakte.

Ak!
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Ak! fænge stod, med Taage rundt om ssygget,
foruden Hefte, Guder, og Bcffytter
det kolde Nord, ukiendt, ci vare at agte.

Men didhen drog fra Orient en Skare,
der i den vilde Nvrdboes gierte terndte

Begcistringcns og dyb Betragtnings Flamme!

Da var det, som Naturen forst erkiendte

sin Almagt der, og i hver Blomst, hver Stamme,
i vise Mytther led stg aabenbare.

Og Taagen svreddcs fra den nordre Klode;
da Syden maatte for dens Ssnner bceve,

sank forst Historien dens Nand tilfode.

Stolt Danmark! Dn dit gamle Hoved have!
Dit Navn en prunkende Trophäe er bygget
i Tidens Bog, af Evighedens Hcrnder.

Af Kongens hoie Majestät betrygget,
i roeligt Svelsmiil, blomstre dine Sletter,

mens Dodsild i Europas Hiccte brander.

Din Olds Bedrivkcr, Undergang og Krige

for Fremtids Blik den sandrue Muse fatter; -

foran staaer Dsd, af Bold og Skrak omilet.
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Men dybt i Grunden sees dit gamle Rige,
halv ssiult i Taage, halv af Soel besmilet,
det i bet gierne Haabcts Fcydhicm ligner.

Betydningslos er ingen Dag i Livet,
men hele Danmark dobbelt den vclsigner,
hvorpaa dens Throne blev sin Hersker givet?

Med viis Betydning i hinanden tvundet,
forene sig de tvende Fodfelsdagc:
Saa Sonnen med sin Fader er forbundet!

Det hsie Samfund holder Danmarks Ski-olme
i Ligevcrgt, mens Magtens Born forsage,
hvis Stierne over dem cc brat forsvundet.

Men kold og sindig, hervdende sin Wrc
Kaaer Fredrik, fodt i Vintrens str-rnge Dage,
Ler tidlig leerte Hain sig viis at vcrbnc.

Mens Ild i Brystet kysser ham hans Mage,
Maria, Hoffens elskelige Datter!
ct huldt Symbol xaa Lon for Larets Moie.

Fiernt seer Historie« vor Danmarks Lykke!
fra Undergang hun vender blid sit 9ie,
for Fredens lyse Scener at udtrykke!
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Og i sit sandrue Speil hun troe indfattet,
i herligt Lys den lykkelige Zone,
forø priser denne Dag vg Kristians Krone.

L. Kruse.

Prolog
den anden April i 803,

tFremfagt af Hr. Jnstrucienr Schwary paa Proviuciab
Thealrel i Helsingser).

^i frcmstaaer jeg i denne Stund paa Scenen

adlydende Camenen, som mig vinker!

I Dag en Stierne blinker til vor Slette

hvis klare Straaler lette Deres Hjerter,
som dybt i Mindets Smerter tause sukke,

» stiont ingen Magt kan flukke en Erindring,
som eier selv en Lindring i sin Kummer.

Ja Brodrc! Brat forstummer Musens Toner,
uaar Danmarks Borgerkroner til os smile.
Det lette Spil bor hvile! Musen tier,
blot Mindets Phantasier jeg fremkalder,
paa det hver Stand, hver Alder, hvert et Hkerte,
som fra sin Fodsel lcrrte at erriende

E 7 i Ftv-
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Til

i Fædrelandets Held sin egen Lykke,
pas denne Oag saa hoit som mit maa bmnde,
og fole hvad jeg svagt kun kan udtrykke:
thi vandt ei Kierlighed paa denne Dag
fin Seicr forne Gang i Vaabenbrag.

Ja! Eenighed og Brvdertrvssab tvinder
Guldtraade om hvert Dryst i Danmarks Rige;
naar Faren moder, Enkelts Fiendssab svinder,
fer Laudets Sag flaaer alle Hierter lige.
Een Kitrde alle Dansses Hierter binder,
og intet Lecd kan af fin Orden vige,
thi dette store sammenvirkte Baand
en elsket Fyrste holder i sin Haand.

O Danmark! Moder til saa mange Kierkke,
som stimle om dit Banner ufortreden,
stig! hvad formaaer vel dine Dorn at ssr«kke,
naar Elssede! du er bestcrd i Noden?
Vort Borgersamfund ingen Tid stal svcckke,
for Dig vi gaae frimodige i Doden.
Vi kiendte neppe selv, hvad Kraft vi har.
Din store Dag os larte hvad vi var!

L. Kruse.
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Til Iomfrnr Astrup.

Hvo, Astrup! Dig, dit Spil kun eengang saae,
behover intet andet Minde;
han evig i sin egen Siel ssal finde
dit blide Billed' malet fiaae.

T- C. Bruun»

Til Hr. Jnstructeur Schwartz.
(Oa han i Aarct 17s; reiste kil Engelland).

' El blot til Lyst" — man paa Thalia, Tem-

pcl (Frø,

det Ord blev sandt. Du vil til sierne Muser drage.

Dog mens vi savne Dig, een Troll tilovers blev:

Du Garrick bringer os vg Shakspear's Aand tilbage.

Falsen.

S o n-
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Sonnei.
lAf det utrnEte ©«iigefpit: Fttyas Altar).

©na dugbesprccngte staae de Roser her,
de suste Urner huldt i Skyggen smile,
mens Solvermaancns kolde Straaler ile

og blande sig med deres Pnrpurffiaer.
De dufter under ssyggefulde Traer.

I dem forgifter Eros fine Pile,
de nyde blussende en venlig Hvile,
i Sovne selv fortrylle de enhver.
Og dog i Lundens lykkelige Bolig,
her under disse stille, svale Tage
en Rose bluffer endnu mere skien.
Sov, sode Rosenknop! sov sodt og rolig!
O, maattc mit Sovvel et Kys ledsage,
Da var jeg Nattens lykkeligste Sen.

A. H hl en slager.

Til
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Til Jomfrus Astrup.
(Som Emilie Gallvlli de« 15 December 1785).

•Ovubt Rosen, for end Stormen kom
Saa var din Rost. — Mig synes end at see
Dig trykke Seglet paa din egen Dom,
da, drabt af Faderhaand, Emilie!
taknemmelig Du segnede
ned i din Morders din Delgisrers Arm,
som stedte Dolken i din rene Barm;

og da du kyssede den Haand,
som frelste Dyden fra de skammeligste Baand,
da flod en Taare paa min Kind,
og rundt omkring mig Taarer siod,
som Dydens Venners Graad ved Dydens Dsd.

Saa stemte Du, o Astrup! tunge Sind
til melankolske Fryd, hiin Taarcrs Ven;
og hvo, som ikke folte den,
som kunde mod din Sorg forhrr.de sig,
som grad ei med Emilie og Dig,
som smelted' ikke ved din TryLeroff,
et Demants Hierte har i Marmor-Bryst.

O Du, hvis crreful.de Plads
er paa Germaniens Parnas,
nsist Melpomenes! — Du, hvis Pen
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et stauten af Apol, dm Den!
O Du, hvis Værk uf Mester-Huand
ved Dunstes Mester-Kunst stk Liv og Aand,
O Lessing! siig, hvud skylder ikke du

en Olsen ) for, en Astrup nu?

P. A. Heiberg.

Ved Skuespiller Elsbergs Dsd^
(Jiidssndr).

«!k, det er forbi. Det hulde Hse
smiler aldrig — aldrig meer,

aldrig toner meer den blide Stemme,

Graven aabner sig; dens Giemme

favner moderlig huns Leer.

Scenens Engel blideligen taler

ved hans tause Hvilested:
"Hver, som saae hans Manddoms tøjte Sommer,
"lænse end den ihukommer,
"glemmer let hans sidste Zied!"

Ak,
StUVærcsiSe Mnd. Rosins.
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Ak, hans Aften var saa fuld af Kummer,
Doden var hans sidst« Ven,
med hiin Slagt, som fordum ham paaffi-nned',
og som huld hans Ild belenned',
her den samled' ham iglen.

Clementin blev glemt, lklsndt el erstattet!
glemt er hvert af Scenens Savn!

Rose selv jo vandt ci Mindets LEre!
Glemsel du da viet vare,

huld den aabne dig sit Favn

Far da vel! og Tak for hver en Glade,
du har sklanket Scenens Ven!
Roses Aand dig mode hist med Glade,
og Anine s Skygge lede

dig til Paradiset hcu.'



Man

Ilä

Sang.
(2 et Vennesclffab, den i Sulii isoi , da Patrioten

Knudsen, Kgl. Skuespiller, gav Concert i AaarhuuS
i Anledning af den -den April).

Fred smiilte overalt i Norden,
^vg Dannerkongens Fadcr-Bud

.udbredte Velstand, Held og Orden;
Hans Daad velsigned' Nordens End.
Da kom en Fiende — stolt han bod
os valge mestem Haan og Dod.

Strax vare Nordens Helte rede,
som Mand de stod paa Kampens Dag;
maii saae dem Srrak og Ood udbrede
paa Fiendens lngbcstcsede Vrag.
For Kongen oa for Fodeland,
de floge aste som een Mand.

N" kappedes de Faldnes Brodre
at lindre Efterladtes Nod,
og Fadcrloses omme Modre
ei sukke meer for dagligt Brod.
Nei! Folket viiste da > Nord
ved adel Gavmildhed sig stor.
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Man Konstens yndling saae tiUræbe
en Reise hid til Cimbrers Land,
"Jeg effrcr," sagde han, "med Glade

"fer Fodelandet hvad jeg kan

Og denne Kunstens Son er her,
kom, drik hans Skaal! han er det vard !

P. S. Rohde,

Til Hr. Instructeur Schwartz.

Beglücktes Dancnvolk, das groß und edel denket,
nicht Negerhandei treibt, die Presse nicht beschranket,
der Freyheit und dem Thron gleich hold zu seyn

verstehet,
und durch Geschmack und Kunst des Lebens Reitz

erhöhet!
Cs sage dir dein Schwart;, daß wir dich stets

geehrt;
er selbst hat dieß Gefühl bestärket und vermehrt.

Wien 179z.
Alxinger ).

•) Forfatter af Dlioinberis, Oovliii vou Mainz a. fl.
Skrifter.
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Epilog.
(Fremsagt af -r. Schwach efter Benefice »Forefiifiillgen

for de Farlige den sre Martri iso,),

Armods Navn her Brsdres Tak jeg yder;
jeg mange rotte Hjerters Talsmand er.

Medborgere, o, treer mig! for enhver
i denne Kreds Velsignelse gienlyder
til Ham, som er den Armes forste Ven!
Og hvilken Daad er ssionncre, end den
at ligne ham, som er ver ferlleds Fader?
som elsser Alle, og som ikke hader
engang den Skabning, der hans milde Bud
har tvrdet overtråde; ligne Gud!

den stolte Tanke heroer Mandens Hicrte!
At jccvnc Sorgens Furer, lindre Smerte,
r>g ssienke Hielp og Trost til dem, som leed:
det, SEdle, var Jert Kommes Aicmeed.
O, hver Velgiorer, hver Velgisrcrinde,
som bidrog til at lindre Brsdres Nod,
vil i sit eget Hierte können finde
ved Selvbevidsthed: denne kon er sod!

N. T. Bruun,



I Schröders Stambog af Les sin g.

E- have Roes ei Dadel staae dit Mo);
Hver Foler el dit Dyb af Kunst kan maale;
thi selv den BlindebranderLysetsStraale,
og hvo Dig fölce, Den! Dig derfor ei forstod.

Knudsen
dem patriotischen Sanger.

(Von einigen Töchtern der Stadt Flcnsbnrg Ihm gesiM«
gen, den i- Aug 1801, am Abend vor seiner Abreise),

dankbar mir bringen,
Sänger des Vaterlands!
Veilchen und Rosen;
winden den Kranz.

Wir lieben auch das Vaterland,
und reichten gerne Dir die Hand.
Wir lieben unsers Königs Ruhm,
und unsern Friederich!

Dankbar Wir bringen, rc-

D i r, Sänger! Sohn des Vaterlands!

gebührt des reinsten Dankes Kranz.
Du stärkst das heiligste Gefühl
in treuer -Dünen Brust!

Dank-
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Dankbar wir bringen, re».

Ach, jede Thräne var Dein Dank,
die leiß' aus Vieler Augen sank,
als Du in heil'gcn Tönen sangst
von der Gefällten Ruhm!

Dankbar wir bringen, rc.

Dank war's, als unser Herz sich heb,
laut pochte bey der Helden Leb!
Als jeder Hörer freute sich,
ein treuer Da»' zu seyn.

Dankbar wir bringen, rc.

Nim unsern Kranz, den Lieb' Dir flicht,
und dieses Lied. — Vergiß uns nicht!
Leb'wvhl! Dein Vatcrlandsgefühl
wird unvergeßlich seyn!

Dankbar wir bringen
Blumen, zum Bürgerkranz:
Fahr' wohl, Du Sauger
des Vaterlands!

X P. A. ).

•) Soctct «f en Boa, so» fortiente »el « o«re »er« b«
!io»dt her, ene den «r. Den hedder: Samlunq
von p <11 r i o 11 s c b c n n n d g e s c I! sc I> o f tr

liehen Gesängen, er n-kornmen i Flensborg
»zni, og tilegnet Hans Kgl. Holhed Kronprindsen.

1'c>
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To Mr. Frederic Schwarz ).

” hy cam’st thou here with fascinating art

raspes and love to claim from every heart?

Then like a sudden meteor melt in air,
and back to Danmark thy bright talents bear! —

Accept thefe lines from one, whom thou halt fhown»
how thou canst picture sorrows, not thine own,

and by a magic change of look and bye
colour the scenes of strong-mark’d comedy,
Master in all! — The land, which gave thee bii th,
must prize thy public and thy private worth. —

True genius is to no one soil confin’d!

It ripens ev’rywhere th’ expanded mind;

njhich

') Hvi kom dn hid, for med din Kunsts Magie
hoetS Agtelse og Kictlighed or vinde,
oa derpaa som et HimmekdlnZ -forsvinde
mod Danmark hjem med alt dik Trylletie? —

Tag dtsse Affleeds,Linier fra den,
som saae, hvor sandt du viser andres S.valer,
hvor magjff tryllende dn fremmed Fryd afmaler;
CothurnenS Vndling oa ThallaS Ven,
Mester i alt! — Det Land, din Vugge har,
dit Kunstner- og dit Borgervctrd maa'ffatte;
Ei Fædreland Geniet kan omfatte!
Det lyser overalt, som Solen klar,

mens
s
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wliich bursting forth admiring nations fee. —

England of Garrick boalts — Danmark of thee!

London July i6th. 1793.

G c o. K e a t e ).

Epilog.
tFremsagt nf Jomstue Astrup, ester hendes Denefice for

25 Aars Lieneffe, den 3° November Anno «7ss-

Sht fem og tyve Vintre svandt

fra hine glade Ungdoms Oage,

da jeg min Kunst i ©næet fandt

godmodig Landsmernd at behage.
O æt>fe Folk! min bod blev skisn!

Dit Bifald var, hvad j:g begiwrte,

og det blev meer, end Evnens bon,

men stedse yndigt for mit Hierte.
Det styrkede mit unge Mod,

det gav mig Fryd i Livets Sommer,
vg

mens Folker 1' ders Srraalcr fender sio,. —

Englund hnr Garrick fodr — og Danmark Dig!

•) Forfatter til featches of nature, 0. si. Skrifter.
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vg Tillid tis min Fremtids Lod,
naar msrkr Vinteraften kommer.

Jeg ikkun Tak til Giengield har,
den volder af erkiendtsigt Minde —

de Danskes Gunst min Stolthed var,

den Krands vi kappes om at vinde.

Falsen.

Til Jomfrus Astrup.
(Den 6 April 1804, da hnn efter en lariyvarig Sygdom

forsis Gnng spillere Kotzcbues Emilie).

"^ald dia, Thalias Dndlingsdatter!
Hald Scenens gladedrukne Ven!

Hald os! — Vor Astrup smiler atter,

Og Kunsten lever op iglen.
O! du, der efter begge Musers Raad

Fremtryller tidt, nu Hicrtets adle Graad,
Og nu Forstandens blide Latter,
Silg, hvilken Krands ffal hadre dig?
Melpomenes hellige Lund, Thalias Blomsterhave
Tilbyde dig en Gave:

Og hver af dem er ynderiig.
Slig, hvilken Krands stal jeg for dine Fedder lcgge ? —

8 2 Dog
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Dog net! mm Hylding selv forvilder sig.
Thi hun, som ligesandt forener
En Kotzebues og Lessings Scener,
Og begge Mands Emilier,
Fortiener ei en enkelt Krands især. —

Nei, net, vor Astrup faaer dem begge!
Sander.

Til Laugsmester Jacob Olsen,
af hans forbundne Den Falsen.

li cr Exemplar af Dragedukke»).

Ä^ester! Du stod for mit Oie,
da jeg Dragedukken strev;

"Knudsens Lune stal fornoie!"
sagde jeg, og Jacob blev.

Men hvad var han ved mit Bliv,
Mester! for du gav ham Liv!

Til vor Stel, til Air, Ore
. taler kun Acteurens Kunst,

han kan moere, gavne, rare,

han gior ingen Ting omsonst.
Kunsten rober ham den Maae

hvori stiult Naturen laae. —

Ro»
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Roser vvxc paa bin Bane,
du Naturens elstte Son!

aldrig Hobens Larm dig rane

Kloges Bifald, Kunstens Lon.
kernge sinde i din Boe
Smagen Noie, Sorgen Noel

Smaadigte af Shakspeare.
(Af I.0VL'§ Irbour'? .loft, 4de Act, zdie Scene).

I.

^aa sodt et Kos c, gyldne Sol nedstammer
paa friste Morgendug i Rosens Skiod,
som dine Smiil', iiaar deres' Straale rammer

den Nat af Dug, som paa min Kind nedflod:
ei heller halv saa klart Selvmaanen stuer
sit Lys i Dybets speileblanke Bryst,
som i mit Aasyns Graad dit Aasyn luer;
hver Taare af dit Billed' er oplyst:
Hver Taare dig, som en Triumphvogn boercr,
saa sejrstolt frem du drager i min Qvai,
stue dog det Taareverld, svin mig forterrer,
min Qval din Gloria dig vise stal:

Kun8 3
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Kun elf? dig ikke selv; thi da dit Vie
vil i ruin Taarc evig speile sig.
O DrcnningS Dronning, kom du fra det Hoie!
kan Tanke tanke, Tunge navne dig? —

II.

Har ei dit Vies Sprog med himmelss Fynd
(hvorfor al Jordens Talekunst mon falde)
mit Hierte overtalt til Meeneeds Synd?
Meeneed for din Skyld kan man Synd ei kalde.
En O-vinde jeg forsvor; men hor Beviis,
at jeg ei dig forsvor: du est Gudinde:

min §ed var jordisk, du fra Paradiis;
Mig Naade ss.er, maa jeg Lui Naadc vinde.

En Ecd er Ord, og Aandepust er' Ord;
Du Soel! hvis Straaler nu min Jord oxglode,
hiin Aande aander ud, i dig den boer:

Er den da brudt, er det hos mig ei Brede;
om brudt af ung? — Hver Daare er saa viis/
at svargc Meeneed for et Paradiis.
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Til Madame Frydendas.
(Ved hendes Benefice den -ede Januarii 1804).

Ej smigrer jeg Dig, crdlestc Veninde!
nei, Sandheds Stemme taler til Dig her;
lirs i mit Hierte, og da stal Du sinde,
at hvert et Ord dets rene Gienklang er!

Tak fer den Fryd, svin Dine Trylletoner
saa ofte vatde i mit rorte Bryst!
Hust, Du i Dine Landsmamds Hjerter throner;
bliv lange Scenens Pryd og alles Lyst!

Naar til Armand Din Kierlighed Du maler;
naar Du Constance) viser dobbelt ffion:
O! da er det Din egen Siel, som taler,
Og Alles Taarer er Din stolte Lou

O, end ceugang: ferst fcent den Time lyde,
som siger oS: "hun er eimeer; hun var!"
Forst seent Thalia, bittre Taare flyde,
fordi en elsket Datter tabt hun har!

8 -i Men —

•) I de to Dage.
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Mm — hvis engang Dn bovt fra Svenen trcrdet>
saa lad et ringe Pandt paaminde Dig
vm Denssabs Haab: at KonstnerindenS Glieder

Swr Moderen cg Konen lykkelig.

Naar da i hnuslig No Din Tanke iler

Din fordums haderkronteBane hen,
og ved mit Minde Din Erindring hviler;
saa tank! "han var, og er, og blive vil min Vml''

N. T. Bruun.

To Mr. Schwartz.
on his fetting out for a tour to England

Range, like a gen’rous bee through foreign holds;

Sip all the nectar blooming England yield«.
Enjoy the op’ni.ng buds of fpicy flöw’rs;

At thy return the honcy will be ours!

T o de.

•) Drag lUg Sen adle Die tit fremmed Cgn;
smag al den Nectar, bkamstrr'g England giver.
Nyd Biomstersaft i friske Rosets Hegn s

naar hiem dn tyer, din Honning vores bliver!
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Til

Sair« so e s Dyveke, Jfr. §. M. Schmidt.
(2 Romanen: Mad. Sigbril og hendes Dalter).

^aassee Len Dyveke, jeg finder her,
kan veere Madam Sigbrits (Etenne Datter,
den Lokkedue er, saa vidt jeg fatter,
den rernkefulde Moder ecrlig vcrrd.

Men Samsoes omme, hulde Dyveke,
»or crdle Moder Sigbrits gode Datter,
Svin Hiertet elsser vg Forstanden fatter,
den ssal jeg fsrst i Morgen Aften see.

O! da vil mangt et Treck af Kmhed, Aand og Dyd
gienkalde mig vor clsste Samsoes Minde;
men endnu oftere med Stolthed vg med Fryd
vil jeg gieiikieiide min Veninde.

Lagen fed Dyvekes 7de Forestilling.

K. L. Rähbek,

F 5 Kil
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Til Madame D a h l e n.

(Som Grethe i Pebersoendene).

^muk Rollen er; men Du forssionner den;
Din rene biel i Ord og Oic taler.

Hver, som Dia seer, blev gierne Pebersvend,
naar flig en PigeK Kierlighed betaler
den Kummer han i merke Timer leed;
Og Alle onTe sig i Dalstroms Sted.

N. T. Bruun.

Til min D:n

Hr. Knudsen, Kgl. Skuespiller.
Anledning af de Concerter, han gao tis Dedge for de k

Slaget den -den Avri! qvastede Drodre »g de Zalda
ned Efterladte).

§)en ffionne Krands, Thalia til Dig bandt,
dens Blomster, gode Knudsen! skal ei svinder
og evig g ro nnes Krandsen, som Du vandt'
for adel Daab, ved faldne Heltes Minde.

P. S. Nohde.

Tik
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86 Seent

Til Jomfrus Vinther.
(Lom Madame Warberzer i HierrekS Forvildelse).

§n faver Blomst, Veninde, Du igien
i Dm og Konstens Herderskrands har bundet;
blandt mange «ldre Sostrc drammer den,
cg frydes ved den Plads den her har vundet.

Warberg er Dinther! ja Naturens Haand
Dig rusted' ud med Ild og Aand og tziertc;
den knyttcd' mellem Dig og ßg et Baand;
den var det, som Dig Kraft og Udtryk lrrrte.

Erkiendtlig Scenens Venner hylde Dig,
naar de Dig see for deres Fryd at strabe,
naar Antons Moder huld og inderlig
laer Konsten tale ined Naturens babc-

Ja, naar Din Son Du trykker i d,n Favn,
og Jfflands Ord som fra Din Siel sremvalde,
Dig Alles Hierter give Modernavn,
Og Taarerne, vi med Beundring falde,
Dugdraaber er paa Blomstret i Din Krands;
den falmer ei; den vi! Din Urne smykke,
cg raabe til en Fremtids vakte SandS:
"Genie sit Prag paa denne Steen stal trykke;
Ak! hun er tabt, men hendes Navn har kiv!"
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Seent komme denne Stund! o, min Veninde,
host Hader, gavn og glad og længe bliv
Let som Du er.: Naturens Malerinde!

N. T. Bruun«

Shakspear's Skygge.

Endelig saae jeg og den hsie Kraft af Herakles,
Shakspear's Skygge. Han selv saaes desværre ei meer.

Om ham lod, som Fugleffrig, Tragvedernes Skrigen,
og Dramaturgers Flok gio'de, som Hunde, om ham.
Rådeligt stod for mig Spogelset; opspcrndt var Buen,
Pilen paa Strengen traf idelig Hiertet endnu.

"Hvilket formasteligt V^rk, Ufale! er det du vover,
at til de Oode selv nu du i Graven nedgaaer!" —

Hidned kom jeg, at sporge den Spaamand ThirefiaS r

hvor jeg
finder den gamle Cothurn, som er ei mere at sre ?
"Troe de Naturen ci og Grcrkerne, nytter det intet,
at tilOreus du gaaer ester en Dramaturgie," —

O! Naturen, Len viser sig nu igien xaa vor Scene
splitternsgen, som Barn fremgaaer af moderligt Liv.
°'Hvad? Saa sces da hos Jer i Sandhed dm gamle

Cothurnus,
lom
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som at hente jeg selv nedste eg i Tartari Mulm?" —

-Bort med de falc tragiske Spogclser! Aarliz knap
- eengaug

sees i sit Harniff dm Aand over vor Scene at gaae.
"Vel da! Philosophie har Eders Folelser luttret,
og den sorte Affekt flyer for det muntre Hnmeur." —

Ja en tor, haandgribelig Spas! Del er vores Livkost I

Jammeren mocrer os og, naar den knus bare er vaad.

"Altsaa sees da hos Jer den letcc DandS af Thalia
samt den alvorlige Gang, hvori Melpomene gaaer ?"—

Ingen af begge. Os rorer nu ikkuns det kristflig-
moralffc,

og hvad ret populart, huusligt og borgerligt er.

"Hvad ! Tor Cerfar da ci paa Eders Scener sig vise,
ci Anton, ci O rest, ingen Andromacha meer?",- —

Nei! Man seer kun hos os Commerceraader og

Prcrstcr,
Fandriker, Sekretairs, Hofraader, Amtmand og fligt»
"Men jeg beder dig, Ven! fortal mig, hvad Stort

kan da mode
denne Misere; hvad Stort kan da frembringes ved

den?"

-Hvad! de giorc Cabaler, de laane paa Pandt, og de

stiale,
trodse selv Vand ogBrsd, Stvkhuus og Rdsphuset Uied.

"Hvorfra tage I da den store gigantiffe Skicbnc,
8 7 den
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den som h-rver vort Stsv, naar den vs knuser tik
Sto» ?" —

Det er Griller! Os selv og vore gode Bekiendte,
vores Jammer og Nod ssge og sinde vi her.
"Men det har I jo bedre og meget beqvemmere

hiemme,
Hvorfor flyeIIer selv,naar IkmisogcJer selv?"—
Med Forlov, min Heros! den Lasus er ganske for-

lkiellig,
Skiebncn ek blind, vor Poet billig og skikkelig er.

"Altsaa Eders Natur, den elcondige, seer man

paa Eders
Scener, den store kun ei, den som uendelig er?"

Vores Poet er Verten, den sidste Actus er Gildet,
Lasten maa forst kaste op, derpaa gaaer Dyden til-

bords.

Schiller.

An Mad. Gensicke.
O« den Driefen eineö nlrcn Schnuspieler).

In jener ersten Iugendblüthe,
da von Verkennung und von Schmer;

noH
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noch ungetrübt mein junges Herz
für Tugend und für Wahrheit glühte,
riß mich der Roscius der Dünen,
Freund Rose, und die Lieblings»
der Grazien und der Eamcnen,
die holde, edle R o s i n g in

zur staunenden Bewundrung hin.
AH aber, ach im Grabe ruht
der edle Greis, und sie verstummt schon lange;
denn übel harmoniet der jez'gen Eulen brüt)
Geheul mit phllomelischen Gesänge.

Ein Denkmal jener schönen Tage
ist dieses Werk, wo ich der Ehre Fclsenpsad,
den jenes edle Paar betrat,
dem jünger» Künstler vorzuzeichnen wage ;

Doch daß ich dies u Pfad so kennen soll wie du,
das, Freundin! kannst dn nimmermehr verlangen:
Ich sah' ja bloß den edlen Wallern zu,
und du bist selbst den Weg gegangen.

Hamburg. Sept 17^9.
K. L. Nahbek.

•) der i de» Tid Fimste der hamborgike Theater
»>l forsiaae Allusionen her.

Til
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Til L i u d g r e e tt.

'Com Fader, Ven, som Son og JEgtemand
Du vandt en Krands Thalia ei kan flertte;
Konstherder hoitDitNavn oplofre kan;
Dit Hiertcs V«rd Dig helere maae scrtte.

N. T. Bruun.

Til DanneJorgeren Knudsen.
(Paa fjotiö philanrropiuffe Kcife gienncm g«Srenc(aiiJet,.

Saa mangen Kunstens Dndling strccd
for Palmen af T h alias Lrrc;
men tidt henvisner Kunstens Ere,
naar Dydens varer evig ved.

Hvor Egne fig henrykte tee,
mens tryllende din Tone lyder,
hensmclt h v c r S i c l til Hcltcdyder>
fra Felelser ved Heltes Vee!

D ig
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D i g folge Held, du danske Mand!

Hvor Howards Bane du betrarder;
med hans bestaae din lyse Hader;
velsignet, elsset var, som han!

L. H. Bsgh.

Til Madame Heger.
(Som Dyveke).

Skiont er Mindet, Samsse har oprettet,
evig vil det hadre ham og dig!
men den favre Krands, du ham har flettet,
ak! hvi prydede den blot hans Liig?

N. T. Bruun.

Til Mad. B o u r n o n v i l le.
(I et Exemplar af Figaros Bryllup, til Tak for et tu is

forårer Portrait af Mad. Walter).

^aa fist en Gave Walters Billed' er,

og dobbelt fist den er af Deres Hsnder,
det een Tid dog — jeg errlig det bekiender —

enh
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end havde havt for mig langt (Terre Voerd.
Om jeg forsager da Lbalias Caroline?

Neü denne Tryllerost, det Smiil i Blik og Mine
jeg evig mindes, evig hylde vil.

Det tir min kerngsel var i Savnets Oage;
o! havde jeg da havt hiint Skilderis,
hvad Rigdom havde jeg da havt deri!
Men da vor Skueplads nu hende har tilbage,
da som Susanne nys vi hende saae,
De ganske sikkert nu mig vil tilstaae,
ved Siden af Originalen maa

mig mindre ffiont og kiart Portraitet blive.
Gid Muserne. som nu tilbagegive
vor Scene Balter ung og ssion igien,
eg lange lade hende pryde den,

og ikicenke hende Skionnere, svin sætte'
fortie»te Priis paa hendes sieldne Vard,
og rose det i bedre Vers end dette,

skisndt ikke bedre meent end dette er!

K. L- Nahbek.
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Til Camilla ).
(Steen fransk).

Camilla! bliv kun ved at synde
mod Muserne og sund Forstand;
din Talisman er: himmelst Dnde —

— hvis GlandS let Stev forblinde kan;
Men troe blot ei, naar Huset dundrer
af Bifaldsklap og Skraal og Skrig:
det er din Kunst som man beundrer —

— Nei! — arme Pige det er Dig!
- O.. Stick.

Til Madame Rosing.
(Lom Grevinde SUmaviva).

veninde! paa Parnas en hrstig Tratte
nys mellem begge Scenens Muser var,

den var om dig; jeg dig den vil berette,
Du vced, jeg overalt Spioner har.
Fer hendes bedste, ypperste Praestinde
en kaurbeerkrands hver af dem bundet har,
da pludselig de begge sig besinde,
at begge Krandse een bestemte var.

Der vilde lange ingen af dem vige,
(Gud-

•) En stet, (lien Skuespillerinde
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(Gudinder ere Damer, veed enhver)
vg denne deres Tratte, sandt at sige,
ei sust saa rede at afgiore er.

Omsider eentcs begge, at de vilde

dig overlade Valget mellem sig;
men studsende de saae, de kom for silde-,
alt havde Gratierne kronet dig.

K. L. Nahbek

Til Iomfrue A f t r u p.
(Paa Fsdselodag).

veninde! I det Aar du gaaer imode,
du finde Glemsel af det svundnes Q-val!
Gid Lunhed, -Helbred maa dit Liv forsode,
og Glccder vare dine Dages Tal! —

Du tiender mig, du veed at ikke Smiger
vanhelliger mit Susse for dit .Held,
nej, det er Hjertets Stemme, naar jeg siger,
at jeg dig agter af min hele Siel,
at jeg paassjonner dig, som Konstnerinde,
at jeg er stolt af det, som du mig gav:
den Ret, at toede kalde dig Veninde;
og den stal jeg beholde til min Grav»
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O! ofte saae jeg dig med Konstild strlrbe
«t hcrve svage Scener ved dit Spil,
vg dobbelt huld blev Dyden paa din Laibe,
og Glccdens Lne tcendtes ved dit Smiil.
Naar S t- Hilai'res jkielmsse HuArue leerte
selv Munterhedens Fiende til at lee,
Johannas ") Taarer brernde i vort Hjerte,
vi glemme dig og Konst, xg hende see.
Det blev din Lod, ved egen Iid at være

Nationens Dubling, Konstens Venner kicrr;
Thalias Datter og vor Scenes Mre,
v! bliv end lcrnge, lcrngc hvad du er!

N. T. Bruun.

Til Madame Lang e.

(Som Naralia i.SotficanntR),

Thalia sukked ved fln'Preislers Dod:
"hvor sindes den, som dette Aab erstatter?"
Da spilte Du vg Musen fto udledt
"om nogle Aar, saa har jeg Preisler atter!"

N. T. B r u u n.

’) 3 de lystige Passagerer.
") 3 Johanna Monifancon.
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For-

Til D u P u y

^chweitz, en Son har du mistet, Danmark med

Fryd ham omfavner,
Kierlighcd, Venffab, Talent tilraabc ham: blandt

vs bliv!

Fieldcnes Land! o misund vs ei den Mole du savner,

hent i den Tanke din Trost: han i dit Glied fik
sit Liv.

N. T. Bruun.

I Poesie-Samlingerne til Caroline.

her ei Evald, ei vor Vibe finder;
den Gang, du veeg for nedrig Avinds Sviig,
hver Gratie og alle Sanggudinder
forbttlredc bortilte ester dig.
Sin Evald strax Lamenen tog tilbage,
Snart kaldtes Wide bort af Gratien:

O! vort Parnasses korte, gyldne Dage
med Dig, v Caroline! stunde hen.
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Forgaves, o forgiænei lytter dir
her efter fines Tryllemelvdier;
ak! ene ri Smaafugle qviddre nu

i Musers Lund, vg Philvmele tier.

Dog qviddrc vi saa godt, som vi har lcrrt,
at tcekkes Musers yndigste Veninde.
O! er vor O.vad end ei dit Bifald vcrrdt,
vor gode Villic dog din Dndcst vinde!

K. L. R a h b e k.

Epilog.
(Bed Madame Clausens Benefice).

^Uer ffaaer jeg, cedle Kreds! for Dig, som ffued
mit forste gieb paa Scenens tunge Vei.
Den Ild, som i mit unge Hierte lned'

v, den kan aldrig, aldrig flukkes! — Nei
at tcekkes Eder end som for jeg higer;
vg naar Opmuntring vorder Flidens Lon,
da hcrve I mit Mod! da freidig siger
jeg til mig selv: min Vane den er ffion!
Her kan min Siel til Landsmcends Hierter tale!
her Elcrden trylle^ frem ved Smag og Vid!
naar Dydens Glands med klare Trcek vi male,

vg
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vg drags Lasten frem af merke Dvale,
da lonnes Konstens Born for deres Ild
ved EdcrS Smiil, ved Eders milde Taarer;
da glemme vi hver Sorg soiil feiertet saarer,

vg fro- gientage: ja, vor Lod er stien ! —

Saa ternkcr jeg; — men ak! vor LEvne lyder
ei altid W-llicnö Bud! O, horer da min Bon,

ledsaget af den Tak jeg'her tilbyder:
lad Overbercelse vcilebe mine Fjed;
vg troer, Medborgere, — Medborgerinder,
at forst med Livets sidste Gnist forsvinder
min Iver for mit Kald, vg min Erkiendtlighed!

N. T. Bruun.

Til Mad. Rosing.
(I et Exemplar af Mcunelkehad vg Anger).

Äa nys Ettlalia i Hamborg henrev mig,

jeg Tydstlands Olsen henrykt kaldte hende;

men din Eulalia mig leerte at erkiende:

der er kun een, og der er dig.

17!-o.
K. L. R a h b e k.
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In dem Gram buch der Dcmois. C. Witthöfft.

--»ls an der Holdin Mccour Grabeshügel
Thalia ) ihren Zauberspiegel
zertrümmern wollte, rief Melpomene ihr zu:

^gerecht ist zwar dein Schmerz, doch, Schwester, doch
als mir Charlotte starb, wie sagtest du?

Getrost! denn unsre Witthöfft lebt ja noch!"
MMHeim. Sext. 17^9.

K. L- Rahbek.

Til Iomfrue Morthorst.
(I er Exemplar af draiüatiirgiffe Samlinger).

Ara fonstc Dag med agtsom Fryd jeg saae
den skisnne Dei, du gik til erdel- H«der,
jeg saae big alle Godes Agt at naae

ved

Sie zerbrach auf diesem Hügel
ihren Spiegel,
dieser Hügel
Leckr der Meconr schlummerndes Gebein.

E ö e l h e.

G
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ved blud Bclkedenhed og rene Sadcr;,
du voved dig ei Mulers Altar ncrr,

men frygtsom blandt umcrrketHob dig dulgte;
dog saae jeg, du var Sanggudinden ki«r,
hvis Hie dig med Moderenihed fulgte.
Oa spaaede jeg dig glad den gyldne Tid,
som jeg med Fryd har nylig seet at komme,
da Melpomene og Thalia bliid

dig ogsaa aabned' fine Helligdomme.
2 Kunstens Fvrgaard rave mange om,

som Mcrngdclls Rees og Rsgclse forblindet,
og troe fig i Geniets Helligdom
og Dndlinger af alle ni Gudinder.
Men troe mig, gode Mvrthorst! troe det er

en Sandhed, mig en lang Erfaring leerte,
at ingen, ingen bliver indladt der,

hvo ci medbringer ubesmittet Hierte.
O m1 da stedse, stedse den du er!

Du vorde Musers Dndling- Scenens Mre!

For den, der tiender dig, dit Kunstnerviord
vil dog dit allermindste Fortrin v«re

K. L. Rahbek.
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Epilog.
(Fremsagt af Hr. Clausen ester hans Benefice).

Saa tidt, naar ene Pligten kaldte,
jeg lcrngsclfuld de sene Limer talte,
til endelig den sidste fleg,
vg Musen i sit Tempel S«de tog:
Da ilede jeg hen, at efter Evne tale

Retskaffenheds og SErens Sag;
fliondt Daarlighed vg Laster at afmale
blev meget tiere mit Fag.
Men begge Slags i Livets Scene sindes:
kun sidste vi langt mere hyppig sec;
dog stedse der for Dyden noget vindes
ved skuffet Ondskab at belee.

Et Bifalds-Smiil iblandt af Eder skieonkte
mig livnende Opmuntring; og den Tid
jeg mig saa fro imode t«nkte,
da nemlig ved meer øvelse og Flid
jeg mindre Eders Gunst uvcrrdig maatte blive.
Dybt foler ieg min Afmagt vel endnu;
men vecd, I komme vil ihn:
"Man Kunsten kan sig selv, kun ci Talentet give!"

G s I vcrr-
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I vcrrbiges med Mdelmvdighed
mit ringe Pund i Aften at belsnne;
min hele Sie! den ssal paassisnne
til Livets Forherng synker ned:

T- C. B r u u tu

S c hr v d e r tt /

dem !KÜlystler und Dichter
Ben Freunde» gewidmet de« zisteii October 178S.

To thy praises, Schröder, 1 agree,
And pleas’d with Nature mult be pleas’d with thee.

Q:
Hayne der Unsterblichkeit,

Ws jedem Liebling der Lamenen
Apollo eine Stätte weiht;
Wo Zöglinge von Melpomenen,
Thaliens frohe Brüderschaft,
Wer glücklich darstellt, oder schafft,
Wo Künstler und Poet, die Neuern und die Alten,
Nach ihrem Werthe Plaz erhalten,
Steht nahe an Apollos Thron
Ein Sessel zwischen Shakspear und Mokiere;
Die meisten Schatten glaubten schon,

Daß
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Daß er für Garri er aufgehoben wäre;
Bis dieser edle Britte kam,
Und stolz bescheiden, auf Apolls Befehle,
An N o s c i u sse n s Seite nahm
Die ihm von Churchill angewiesne Stelle.
Der Muth der wackern Deutschen stieg,
Schon hofften sie den sichern Sieg;
Allein, wie ward den Edlen bald zu Muthe,
Als er, auf dem die stolze Hoffnung ruhte,
Der große L e s s i n g selbst erschien.
Die würdigsten der Britten und der Alten
Begleiteten ihn schon dahin;
Astein mit Götterlächeln sprach Apoll!
"Den Dichter Nathans darf ich nicht behalten;
Die Wahrheit winket ihrem Sohne,
Der neben ihr auf ihrem Throne
Das Flammenschwerdt auf ewig führen soll."
Die Schatten sahn ihm nach, und stauuete» sich an.
Für wen den sonst die Ehrenstelle wäre;

Auf Beaumarchais rieth jezt Moliere,
Denn selbst im Schattenreiche kann
Der GalluS nie von Gallicismen lassen.
Der deutschen Bühne Väter, Ackermann,
Und Ekh of, die zusammen saßen,
Sahn sich bedeutend lächelnd an,

Denn beide riethen auf den rechten Mann.
E 3 Doch
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Doch schwiegen alle, bis, begleitet vom Merkur,
Das Schooskind der verschwendrischen Natur,
Die königliche Catty ) kam. Ihr winkte schon
Die Bühneukönigin des stolzen Albion,
Medea Dates, ihre Nachbarin;
Als Sie den unbesezten Sessel sah: "für ihn!
"Für unsern Schröder," rief Sie; "muß er seyn!
"Wie werden die sich dieses Nachbars freun!
"Er, beyder Genius' Vertrautester,
"Der seine Bilder, wie Möller',
"Nur aus Thaliens Zauberspiegel stiehlt.
"Mit kühner Hand schwingt er den Zauberstab,
"Den Melpomene ihm anLGarricks Nachlaß gab,
"Und wirbelt uns durch'- ganze weite Reich
"Der Leidenschaften, Proteus Shakspear gleich;
"Stets wahr, wie die Natur, und unerschöpft, wie sie,
"Sah ihre Gränzen oft, und überschritt sie nie.

"Wer spielt, wie Schröder schreibt, wer dichtet,
wie Er spielt?

"Wie mancher neuerer Pygmalion
"Verdankt ihm seiner Werke Leben!
"Nur Schröders Werke braucht- der Künstler

nicht zu geben,
"An- seiner Hand empfingen sie es schon.
"O möchte dieser seltne Mann

"Die
•) Katharina 2 aq »«c.
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"Die ihm geweihte Stelle erst erreichen,
"Wenn Deutschland wieder seines Gleichen
"An seine Stelle setzen kann!"

"Zu viel, zu viel gefedert!'' unterbricht
Der Dichtergott: "ein langes Leben
"Kann zwar Apollo seinem Liebling geben,
"Allein ein ewiges — vermag er nicht."

K. L. Nahbek.

Prolog og Epilog).
tFremsagt den 3 Nov. ved Forestillingen af den gode Fader).

Prolog.
Vi faae et Bud i dette Aicblik,
Som vi ei tor fortie vore Venner;
De fatte let, vi efter gammel Skik
Indbudet har de vcrrdige Tamener;

G 4 Og

•) Anledningen til dette Digt er folgende: Et Selskab
af Venner overtagede Mad. Rosing den z Nov.
179z (tyvende Aarsdagen' efter hendes og afdsde
Mad. Gi elst raps Debut) med en liden Hoitid,
hvorved et af F I o r i a n s Skuespil, oversat af Dyr
vekes Digter, opfortet!, og hvorved ovenstaaende
Prolog og Epilog fremsagdes.
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Oß da de undertiden komme her/
Oa hu»/ hvis Hsitid Dagen er,

For alle andre dem er kiecr,
Et Asflag mindst i Oag vi vente kunde.
De havde lovt at komme; men vi fik,
Som sagt, et Bud i dette Hieblik:
Det gisr dem meget ondt; men vi maae ingenlunde
Os gisre noget vist Bestik paa dem;
De har den samme Fest i eget Hiem;
Med Iubclhoitid de og hccdre Dagen,
Da de fer tyve Vintre siden saae
For'deres Altere to ny Prcrstinder staae,
Hvortil de ci har hsrt, og uex?r vente Magen.
Vor O a n g e v i l l c-G i elf trup Hol b e rg pryded'
Paa denne Dag med egen Laurbeerkrands,
Som dobbelt, dobbelt hende fryded',
Da fra hans Haand den kom, og havde varet hans.
Ved Rose og ved Evald hellige
Thalia og Melpomene
En Plads til begges klareste Veninde;
Med baurbcerkrandsc de den tomme Steel omvinde/
Og suste, de den lange tom maae sce.
Nu traadde Mester R o se frem,
For i sin Datters Navn at takke dem,
Og snaksom, liig den lykkelige Fader,
Sig til sit agierte overlader,

Etr
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Ethvert af hendes hcederfulde Fied
Paa Kunstens Bane glad han dvaler »cd:

Hiin omme, hiin elskværdige Nanine, .

Den forste Blomst af hendes ffisnne Daar,
Som ene hendes Sommer overgaaer,
Og Lesfinas eneste Emilie, Pauline,
Rhetca, Minna, nu han drager frem,
Udvikler glad alt stort og ffiont ved dem;
Og nu som Buddet gik, han just afmalte
Hiin Waltrons Julie, og stolt fortalte,
Hvor tryg han havde vildct vedde paa,

at ingen tvdst Llairon har spilt den saa.
Nu seer De selv, hvor langt der er tilbage
Fra hine og til vore Oage;
Hvor mangt et Mestervcrrk, hvis sicldne Vcrrd

Han froe vil dvale ved, han moder der.
Medea, Lindoraks Gemal, Eulalia,
Og Almavivas vittige Grevinde,
Og Borgerlykkens godeHofraadinde,
Og hendes store Ossakowa — Ja!
Det kan umuelig faae saa hastig Ende,
Og det er ligefrem, at Muserne ei ncrnde

at bryde Rose af, naar han berommer hende;
De dertil alt for gierne hore det,
At deres bedste Dubling skeer sin Ret.
Det nytter da vel ei vi langer dvale,

G 5 Dog



154

Dog lovte de, at de l deres Sted,
Os vilde sende Venssabs Skytsaand ned.
Den kan ei os med O l s e n s k Aand besicrle;
Men eder overtaler den maassee,
At I xaa Villien, ei paa LEvnen see.

Epilog.
P e r s o »e v ti e:

Prologus.
E n Fremmed.

Prologus.
Her er vi da, og vente vores Dom;
Om Venssabs Skytsaand efter Lofte kom.
Vi deraf allersikkerst vil erfare,
Om 2 med vore Mangler overbare,
Om du, Veninde! ei iscor blev vreed
At see din Kunst saa i'de handlet med.
Men denne Gang du os tilgive!
Og vi Dig samtlig love helligen,
Naar denne Hoitid kalder os iglen,
Vor Loererinde mcer tilfreds med vS ssal blive.
Vi i de tyve Aar ssal saadan paffe paa,
Hver Gang du spiller, at det maattc gaae

Reent
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Recnt til nieb Pokkers Kunst, oin ingen Ting hang ved.
Men Let, som vi især os smiggre med,
Er at vi i de tyve Aar, Veninde!
Saaledes stal dit Venstab vinde,
At du ei Hierte have vil,
At see den mindste Feil i vores Spil.
O maatte vi tit holde denne Dag
Hvitidelig i trofast Vennelag,
Og -

En Fceinmed.
Med Forlov?

Prologus.
Hvad godt?

Den Fremmede.
O siig mig, kioere.'

Hvorfor stal da al denne Hsitid »ære ?

Prologus.
Vor erbie —

Deu Fremmede.
Nei, forstaae mig ret, jeg veed

Om dens Anledning meget god Besteed;
Selv i Coulissen hist jeg alting horte;
Men det, som mig igiennem Væggen forte,
Var kun en lille Tvivl.

G 6 Pro»
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Prologus.
Et Sellkab overlod

Os disse Storesser; De altsaa er saa god. . .

(gier e» M^iioeuvr- »wo Dorren).

Den Fremmede.
Sieur Jupiter! du til dir tyn vil gribe,

Det — siger Luemu — er Tegn, du er i Knibe.
I Staden for at vise mig paa Dor,
Det giorde Dem og hende stsrce SEre,
At svare paa de Sporgsmaal, jeg dem gior>
Ifald de soler dem dertil i Stand at veere.

Hvormed fortiener hun da denne Herretord?
Prologus.

Saa De miskiender hendes Kunstncrvccrd?

Den F r e m m e d e.

O nri sa»m«nd! hun spiller ikke ilde;
Hun siger gansse godt en Mundfuld Ders,
Og ffiller sig ei galt ved «delt Skierts,
Og tit sik mine Taarc til at trille.
Men Kunstnerinde-Navn jeg hende aldrig gav.

Hun har jo ingen Kunst; der er nu den Nanine,
De giorde for saameget Werfen af,
Jeg kunde neppe bare mig for Latters
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De veed maassee ei, hvad hun var sein Datter:
Hun spilte blot sig selv; og nu Pauline!
Hvad anden Herlighed var der vel ved.
End Unde, Amhed, og Mnldighed?
Jo det var nok en mægtig Kunst for hende!
Og den, som finder hendes Minna rar,

Med hende ingentid i Selskab var.

Nu den Grevinde Waltron, hvad hun hedd' . . -

Og den Rhetea, troer De ei vi kiendc,

Hvor fast, hvor sverrmeriff hun herngrr ved

Le gammeldagsBegreeb om Mgtekicrlighcds
Hvor hendes kierre Mand er alt for hende!
Og saadan, saadan er det med det alt;
Hun er ledt yngre, end Frue Wolrad — crrlig talt,
Og har just ikke disse BvrgernoLer,
Forresten er det jo den samme Moder,
Som man kan see blandt fine Born hver Dag.
Og det er overalt en mccgtig Sag,
En skionne Kunst, paa den Maneer at spiste,
Naar man er selv, hvad man jka! forestille.
Min Kunstnerinde — maae ieg sige Dem —

Maae kunne stille aste Dyder frem,
Og ikke, ikke de een af dem;

Det jeg som ægte Kunst kan prise.
G 7 Pro-
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Prologus.
Men kan De mig et fligt Vidunder vise?

Den Fremmede.
Det vil jeg tilstaae, jeg ei kan dcsvcrrre;

Men hvad der ei er til, dog kunde voere!

Prologus.
Saa gaae, min Herre, gaae, og lced derom.

Den F r c m m ede.

Ja ia! giv De kun Tid, jeg gaaer og leder;
Jeg seer det er omsonst, jeg vil omvende eder;

Farvel!

Prologus.
Farve!! — Hvor flap jeg nu, da Fianten kom?

Min TaleS Traad jeg knap iglen kan finde,
Mit gamle Kusse da min Tilflugt er:

O nyd, nyd mange Aar, som Kunstnerinde,
Som Hustrue, Moder og Veninde,
Al den Lyksalighed, som Du er verrd!

Dig kan dog ingen, ingen «nffe mcer.

K. L. Nahbek.
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Theater - Historie under Revolutionen.

-Af

Etienne og Marta i nvil le ).

•) Dette er uddraget af ovennseviite Forfatteres Veerk.
Det er for vidilofiigt til deel! at overfltitks heri;
jeg har altsaa blot fragmentarisk misen, hvad jeg
troede meest vilde interessere danike seesere. Endogsaa
j denne Form har »«rvarrende Aaraang knap knuder
rumme mecr end blot Begyndelsen Det hele oorrge
stal komme i »aste Bind.

Doer s.
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Forfatternes Fortale.

Generationer, som bleve Offere for de forfar
deligste Revolutioner, have dog i det mindste den

sorgeligeLEre at ticue til Naning for Efterverdenens
Nysgierrighed. Hvis det er sandt, at Begivenhe-
derneS Vigtighed og Afverling udgior Historiens
Intersesse, kan sikkert intet Tidsrum af det franste
Theaters Historie vakle en mere levende Dceltagelse
end det, hvoraf vi nu ville fremstille Laseren et Ma-
lerie. Det franste Folk ynder ikke blot Skueplads
sen, det forguder den, og fortiener endnu mere end
Romerne den bekiendte Devise: pa nem et c ir-

censes; hvor var det da muligt, at Skuepladsen
hos en saa fyrig Nation ikke stalde sole de Rystelser,
der kuldkastede Thronen, begrove de eoldste og eedle
Ke Stiftelser i Eruus og Morke, og i et eneste Kie-
blik forandrede et ma-gtigt Riges Love, Meninger,
Dedtcegter og Sader?
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Bl ere fuldkommen af Mening med dem, der

trve, at Skuepladsen var ikke et af de Midler, der

blev mindst nyttet af dem, der vilde paassynde denne

markvardige Revolutions Komme. Thronen og
Alteret, der hver Oag bleve fremstilte paa Skue-

pladsen som Gienstande for Alles Afstye og Foragt,
vante Folket lidt efter lidt ti! at drive Spot med

hvad det i saa lang Tid havde året: at vise det sin
egen Styrke, der hidtil havde varet det ubekiendt,
var ogsaa üt aabenbare det Brugen af denne Styr-
Le; og.Erfaringen har lcrrt vs, om Nationen vids-

de at drage Nytte af de Lårdomme og Exempler,
den kunde hente i de berointeste Stykker af de For-
fattere, som udmerrkede det forrige Aarhundrede.

Maaffce vovede man ikke for meget ved at sige,
at det Arbeid, at skrive det franste Theaters Historie,
var at forfatte Folkets moralste Historie. Vistnok
kunde de mange forssiellige Omveltningcr, der i to

hundrede Aar ere foregaaede med Smagen, tiene som
en Epoque saavel for Oplysningens og Forfinelsens
Fremgang, som for Gadernes Fordarvclse.

Men det er dog ikke fra den store Synspunkt
vi have vovet at betragte den Historie, vi her over-

levere Publikum; dette Arbeid, der saa langt over-

steg vore Mener, vilde udkrave modnere Talenter
og en mere ovet Pen. Som Enthussaster for den

dra-
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dramatiske Konk have vi blot 'villet give et Begrecb
viii den sørgelige Indflydelse, Revolutionen har havt
Lerpaa. I cn liden Ramme have vi villet indfatte
de Begivenheder, der meest kunde interessere alle
dem, der enten syffelscette sig med Literaturen, eller
ynde en Konst, der udgisr Frankrigs Gloede, og saa
stor en Deel af dens Herder. Di have villet yde vor

Hyldest til de Talenter og det Mod, man maatte bc-
undre hos saamange erdle Skuespillere, der trods
Forfolgelse, Foengsling, Ned og Jammer, kierm-
pede freidigen imod Vandalisme og Vildhed, og
som ene have bevaret den hellige Lue, der endnu
brernder paa Thalia» og Melpomenes Aktere. Vi
ville ikke dolge, hvor stor Forbindtlighed vi stylde de
oplyste Mand, hvis skarpsindige og beskedne Domme
have ledet vor Smag i vore Dttringer om adskillige
Stykker. Man vil vist indramme os saameget, at
det maatte vare os en ubehagelig Pligt at opfylde,
atter at fremstille for Erindringen de vilde og umo-
ralste Wcrrker, som, i et ulyksaligt og rrrdselfuldt
Tidsrum, besmittede den franste Skueplads. Hvor
gierne onstede vi ikke at kunne glemme, eller i det
mindste fortie Navnene paa disse Stykkers Forfat-
tere, saavelsom alle de Forseelser, der ere begangne
af visse Mamd, der, stabte til at hcrdre Konsten ved
deres Talenter, tvertimod arbeidcde paa at nedvcer-

dige
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dige den ved deres Fcemfard. Vi have imidlertid
strakt at vare billige og beskedne, selv der hvor vi

nodtes til at domme med Strenghed. Det er mr

engang vor Tro, at cndogsaa den haardeste Sand-

hed kan fremstilles under en Form, som mildner

dens Bitterhed; og vore Lasere visle vist tilstaae
os, at naar en retfardig Harme har hvcrdset vor

Pen, have vi nasten altid ängreben Sagen selv, men

kun saare sielden Personen.

Alligevel er der een beromt Mand, hvis byp,
xig gientagne Brode, ja endog hyis Utaknemmelig-
hed vi have varet nodte til at berore. Endfliondt
hvert et Ord, vi have sagt, er den reneste Sandhed,
vilde vi dog af Mrbodighcd for Ulykken have ud-

flettet L a h a r p e s Navn, dersom denne Bog ikke

allerede hadde varet under Pressen, dengang det

ssrgelige Slag ramde ham. Vi vide, at Ulykken
har stue Rettigheder; og paa Laharpe vilde vi have
anvendt Lafontaines stimme Vers:

Lr c'ezr eros innocsnt que\d’étre malheurenx.

Den ogsaa skyldfri er, som er ulykkelig,



^eii 27 Mart. 17^9 blev for forsse Gang opfort:
August og Theodor esser de to Pager i
een Act af Fan r e, som med meget Held havde be-
handlet samme Mmne som Engel. Stykket blev
ypperlig spilt, men hvad der dog især bidrog til dets
Lykke, var den Sandhed, hvormed Fleury fremstille-
de Frederik den Eneste, hvis Ansigtstræk, Gang,
Tene, Klcrdcdragt, kort sagt Alt, han havde vidst
at efterligne indtil den mecst ssuffende Grad af Fuld»
kommenhed. Prinds Henrik af Preussen, som selv
var ncrrverrende ved den forste Forestilling, blev saa
vvcrrasset ved den tressende kughed, at han ikke kun»
de holde sine Taarer tilbage; han troede at s-e sin
Brodér igien, og Dagen paa sendte han Fleury en

meget kostbar Daase, prydet med den store Frederiks
Portrait. Adskillige Replikker i Stykket indeholdt en

fiin Lovtale over Prinds Henrik; Publikum greb Hen-
tydningen med megen Fyrighed, og fsrlangde at

Replikkerne ffulde igientages. Dette Stykke oplevede
i fin Nyhed henimod Forestillinger, og opforeS
endnu af og til med Bifald.

Skuepladsen trcrngde virkelig i dette Aar, snavet til
gode Stykker som til gode Debutanter, for at troste

Publi»
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Publikum over L a Rives Bortgang'fea Theatrct.
Denne Skuespiller havde debuteret to Gange paa

dct franske Theater, ferste Gang i 1771 og anden

Gang i 1779. En adel og mandig Skabning, et

Par udtryks'ulde Hine, den fuldkomneste Ovcrecns-

stemmclse i alle Legemets Dele, og et sonort og boie-

ligt Organ, det var de Egenskaber, hvormed La

Rive kom til Skuepladsen.
Han debuterede, og giorde Lykke ved Siden af

L ekain; det var meaet. Lekain dsdr. La Rivd
kunde ikke bringe hans Tab i forglemmelse; man

har stedse bebreidet ham en svulstig og ofte falsk De-

clamativn; Naturen, der ellers havde varet saa

odsel imod La Nive, havde nægtet ham denne sande,
meddelende Folelse, som er Sorgespillerens forste
Egenskab. Han streg der hvor han stulde grade,

og opoffrede mangengang Sandheden og Hiemedet
af en Replik til sin Lyst at hoste Klap oz Bravoraab
ved dct Slags voldsomme Udbrud, der stedse bestik-
ker Maugden. La Nive var kun virkelig
stisn og stor i de Roller, der ingen anden Folelse
skulle verkke end Beundring, og derfor vil det vare

vanskeligt at erstatte Hain i Roller som Gustav,
Bayard 0. s v. Denne Skuespiller har efter sin
Bortgang iglen paa forstiellige Tider betraadt

Theatrct; vi stulle siden gieve Rede for, hvad Virk-

Hing
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n in g han da frembragte; men vi holde det for
Pligt at give denne Skildring af ham, for at vise,
ac hvis hans Mangler siden faldt mere i Vinene,,
var det fordi han med Ungdommen havde tabt en

Deel af de Midler og Naturgaver, som fordum
kunde bedcrkke dem med en glimrende Fernis.

Den LErgierrigc cg den Ubeskedne, Co-
medie i fen! Aeter af Oestonches gierte ikke synder«
lig Lykke, da den i 1737 forste Gang blev opfort,
men da den i 1789 atter blev bragt paa Theatrct,
modtog man den med larmende Bifald; men sandt
nok bidroge Omsiarndighederne meget dertil. Dette
Stykke fremstiller et Maleri , som er saare sieldent:
en erdcl Minister, som ganske opoffrer sin egen For«
deel og fin Forfamgelighed for sin Pligt og sin Kon-
ge. Nationen var dengang meget enthusiastist for
Necker, som Kongen nylig havde ansat igieu, greb
enhver Replik som kunde hentydes paa ham, cg til-
raabde ham sitBifald ved ethvert lignende Trerk).

Des-

) To Aar efter rar Necker nodt ti! at floate fra Frank,
riae, boar hans Lio ikke mere »ilte 0 o kere sikkert.
— O humines I
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Destouches brombe vist ikk- om, at hans Stykke
skulde have ben Fvrtieneste, et halvt Seculum i For-
veien at fremstille ct saa lignende Billede.

§)er var gaact en temmelig lang Tid, uden at den

franste Skueplads havde givet nogen Nyhed, da

man anmeldte Ssrgespillet f Carl ix, og det blev

omsider opfort ferste Gang den 4 Nvhbr. 1789.

Denne Forestilling vil lange erindres i de dra-

matiffe Aarbsger: Revolutionen havde clectriferet
alle Franffmands Hoveder; det var noget aldeles

nyt at seefremstilt paa Skuepladsen en franst Kon-

ge, der befalede ct Blodbad mellem sine egne l!n-

dersaatter, og Synet as KongevLlden, som myrdede
med Fanatismens Svcrrd, var ikke lidet passende til

at paastynde Epvquen af den store National-Crisis.

Parti ilanden har ogsaa vexelviis ophsict og

nedrevet Sdrgespillet Carl den Niende. Roja-
listerne ausaae det som et Manifest imod den mo-

narkiste Reiering; Præsterne fandt et oiensyuligt
Angreb mod Religionen deri; og Hoffets Fieuder
frydede sig ved Stykket, fordi det kunde saare Ade-

len. Kun de Fornuftige have bedomt det som dra>

matist Wcrrk; og da et Slags Raseri paa Len Tid
be-
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beherskede nie Mennesker i Paris, blev Folgen
deraf, at Recensenterne stedse lede deres Lidcnffabcr
tale i Sandhedens Sted Nu har Stornicii lagt
sig, hine Partier cre ikke mere til, Sorgcspillet staser
nu ene, befriet fer alle Sc Krampetrerkninger, der

rystede dets Vugge, og nu korde vi maaffec vove at
bedomme Stykkets Fortrin og Mangler.

Sanc^ Bartholomeci-Blodbadet havde allerede
givet SEmiie til et Sorgesxil i z Actcr, som heed:
Lo lig ny. Dette Stykke, som d'Arnand Bacu-
lard strev i sit attende Aar, er aldrig bleven opfort;
han »syedes med at lade det trykke med en Fortale-
hvori man finder den merrkveerdige Phrase, at Fa-
n a t i s in e n er lige langt fra Religionen
og Naturen. "Sophocles's Oedip, som er fuld
af rorende Situationer," fejer han til, "vcrkker min-
dre Medynk, end en Olding paa siicsindstyve Aar,
som med b r er n d e n d e 2 v e r o g A t t r a a myr-
des af sin e k a ndsmernd."

En cngelst Forfatter, Nathanael Lee, har og-
saa skrevet en Tragedie, som hedder Bartholo-
merus-Natten eller det parisiske Blod-
bad. Hr. Laplaee har oversat adskillige Scener
deraf med dette Motto: Saa mange Ulyk-
ker kan Religionen avle! I sit Drama:
Jean Hennuyer eller Bispen i L i s i e u x,

H har



har Mercier anbragt en Tontrast mod den umenn^

skelige Hertug af Lothringen, og dette er en dydig
Geißlig, som medens Rom og Kirken i Herrens
Navn hellige, og bemyndige de rerdselfuldcste Mord,
sertter sig imod de Befalinger, der gives ham afen
svag og afsindig Konge, af et feigt og hcrvngierrigt
Hof, og med Mod forsvarer de ulykkelige Offere, Fa-
natismen vilde myrde.

Og dog har denne forfecrdelige Tatastrophe,
som man maalte onsse at kunne rive ud af vor Hi-
Avnes AarSeger, funden Lovtalere: i hine barbari-

ike Tider blev der flaaet en Medaille med denne Paa-
Arivt: P i 21 a s excitavit justitiam. Paa
den anden Side seer man Carl den Niende med

Kaarden i Haanden, trampende paa adssillige Liig,
vg paa Kandten staaer: Carolo nono, regi
P i i s s i m o. Ja, man gik endnu videre: Francon
de Chanteleuve gav i 1575 et Ssrgcspil, hvori Hu-
guenotternes Mord heiligen anprises og berommes.

Coligny er deri afmalet med de afffyeligffe Farver;
man tillcrgger ham den Hensigt at ville dr^be Kon-

gen, Guiserne og Catholikerne; men han hindres i

sit onde Forsert, bliver drerbt, og Folket hsitidelig-
holder dette lykkelige lidfald ved Glædesfester, Sti-
len i dette Stykke er ligesaa barbariss som SEmnet.
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Ddg.het er jo ikke sidste Gang, at man har scet
Bodlerne danse paa deres Oseres Grav; en Erfa-
ring,'man nylig har hart, beviser, at de merglige
Niddinger stedse finde Talsmand; men Mindet om
deres Verlde forgaser, og Erindringen om deres For-
brydelser udstettes aldrig. Den havnende Efterver-
den udstrakker sin Jernhaand over alke de Strafssyl-
dige, og ssaancr ligcsaalidt den misdirdersle Konge
fom Snigmorderen af lav Stand.

Af denne Sandhed var den nnge Chenicr dybt
igicmicmtrcrngt, da han ffrev sin Cm-l IX. Planen
er temmelig godt lagt:

Cardinalen af Lothringen, Hertugen af Enise
og Catharina af Medicis have svoret Colignys og
Protestanternes Undergang. Carl den Niende, som
vexelviis er svag, lettroende og folsvm, giver
efter for sin Moders Tilskyndelser, der dvlgcr sin
vmeimePelige Hcrvngicrrigheds Planer under Km-
hedens og Statskonstens Masse; han nnderkaster
sig, svin en blind Fanatiker, de blodgierrige Befalin-
ger, Cardinalen giver ham, i det denne vanhelliger
den EvigeS Navn; han horer med Beundring efter
Colignys erdle Raad, og beveeges ved den rorende
Overtalelse, som.ligger i den bcromte Lanzler LHo-
pitals Ord; men henreven, overvunden, under-
tvungen ved dr Rcrdster, hvormed man omringen

H 2 ham.
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ham, ved forførelse, falsk Interesse, og især ved en

afsindig Iver for den eatholsse Religion, giver han
selv Befaling t.l Nederlaget og Blodbadet; han

beder Tardinalen cm Himlens Velsignelse til den

grevsselige Misgierning, han vil begaae; og efterat

have velsignet Mordernes Glavind lover den vilde

Præsi dem, som falde i den syndige Kamp, Martyr-
dommens Palmer. Man hører Stormklokkerne

g aae; faklerne tandes; man seer Mordernes Staal

blinke; de fordele sig rundt omkring, og L'Hopital
kommer ind og beretter den gyselige Tildragelse.

Kongen treeder igien ind; Henrik, Konge af
Navarra (siden Henrik den Fierde) bebreider-ham
med ligesaamegen Varme som Bitterhed, den Mis-

gierning, hvormed han har besinittet sine Hamder.
Carl, som allerede foler Angerens Tokne, sukker un-

der Vagten as sin Udaad, afmaler den for sig selv

med Radsel, forbander i sit Raserie de Troløse, som

have forledet ham dertil, og synker ned, sønderknuust
af tusinde Samvittighedsnag.

Dette Stykke giør meget stor Virkning; det

vakker en dyb Radsol, og endskiondt Handlingens
Gang er vel langsom, giore de energiske Malerier,

de starke Tanker, og de afverlende og velkontra-

sieerte Sindsbevagelser dog Forestillingen deraf me/

get underholdende. Det var et vanskeligt Arbeid
at
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at tegne Sari den niende rigtig: hans lange Bak-
len, hans Frygt, den Levning af Oyd, som i lang
Tid holder ham tilbage paa Bredden af Afgrunden,
og denne feige Svaghed, som tilsider styrter ham ned
i den, fremstillede store Vanskeligheder, men paa
lidt Kulde nær, har Ehe nier overvundet dem med
megen Sandhed. Tontrasten imellem Canyleren
og Cardmalen er ypperlig; ligesaa ond og grusom
den Sidstes Leere er, ligesaamcgen blid Tolerance
og viis Mennessekierlighed aander den Forstes Ord;
det Mod, hvormed han taler til sin Konge, da han
er omringet af de Sammensvorne, contrasterer for»
trcffclig med disse flane hofmands Usselhed. Kort
sagt, de Farver, hvormed Chenier har malet denne
dydige Charactecr,giere ham uudsigelig megen JEre.

En af dette Sorgespils forste Mangler er, som
vi allerede ovenfor have sagt, Handlingens sterbende
Gang; man kan ogsaa bcbreide det altfor hyppige
Tirader, cn Overdaad af Taler, som tilsidst tratter;
thi Interesse og Fornuft, som ere Dramatur-
giens allerforste Regler, ville stedse banlyse endog»
saa de ffionneste pragtfuldcste Sentenser, naar de
streckke sig saavidt, at de bringe Handlingen til
at stumre.

Man demarker adskillige Anachronismer i dette
Stykke > Forfatteren lader for S/empel Cardinalen

H s af
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as Lothringen suttle Hovedrollen, og da Barthoko^
MKusuattea indtraf, var ha» i Rom, Adskillige hav«
bebreidet Chenier dette meget alvorligt; de have
paastaaet^ at det var Uret as ham, at paadynge
Cardinalens- Eftermål« en grusom Ugudelighed^
hvori han dog ikke var skyldige

Di ereikie af den Mening s endffisndt Cardi«
»alen var i. Rom,- styrede han dog ligefuldt all«

Hintene ved, denne dievel sk« Sainmenrottelse; og den

Indslydelse, han havde hos Catharina de Medieitz e«

et mere end tiistrevikeligt Beviis paa de« Deel ha«
havde deri- Werd man desuden- ikke, at det var hans

DWiiNsdlair, at indfors den hellige JnqKWon i

Zrankrrge; cg kan mam krave det as de« dramatisk«
Forfatter, som man- fordrev af HiAvrielkriveren?
Dersom, vi vilde drive denne Afhandling videre, vil-

de det ikke falde os vanskeligt,.at bevise, at vore, stor«

»dsdelig« Leeremestere have, ikke varet mere smn»

vittighedsfulde, og vi. ville slutte med dette Bud af
Horats:

.. r. .. .. . Pictorib«3 atque poetis
Quid libet audendi scirper fuit ®qua potestass

Den svagest« Deel as dette Ssrgesp.il er vistnok

Stile»-; cndskioiidt den ofte i Særdeleshed, besidde«
glimrende Sterder,- er den dog- i Almindelighed- svag
sg. vedttsstig; ved Siden af meget ssionne Hertz

sns
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finder man atter prosaisse, som just derfor ere saa-
meget mere stadende, ligesom Lynglimtet, der blin-
ker et Vieblik, synes endnu at forege NattenS
Merke.

Afalle disse Iagttagelser folger, at uagtet sine
Mangler, er Carl IX dog stedse et herdrende Dark,
präget med et sande Genies Stempel.

Maaden, hvorpaa dette Stykke blev spilt, bi«
drog heller ikke lidet til dets Lykke. Skal man ferste
Liid til hvad Rygtet dengang sagde, havde Skue-
spillerselssabet lagt Chenier mange Hindringer i
Deieu ved Rollernes Uddeling: Saint- Phgl, en

Skuespiller, svin man ellers tilkiender megen For-
stand og Skarpsindighed, gav intet Beviis derpaa
red denne Lejlighed; han naglede at spille Carl den
Niende, og foretrak Kongen af Navarra, som han
holdt for mere fremspringende og taknemmelig. Han
har ikke felt , at xaa Skuepladsen er det mangen-
gang en Caracteec, ingen Caracteer at have, og at
Carl den Niende som vakler imellem Forbrydelse c ty
Dyd, som fortære» af Angst, og martres af Samvit-
tighedsnag, var cu virkelig dramatiss Person. Disse
Betragtninger undgik ikke den unge Talma, som
har Saint-Phals Afsiag at takke for det Kiampe-
ssridt, hans Rygte paa eeugang gjorde.
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Denne Skuespiller var nylig blevcn antaget,
spilte kun saare sieldcn, vg naar han engang kvin

frem, var det fer at spille Biroller, som de forste
Skuespillere ikke stiottede om. Talma, som havde
Sotesse af sin egen Kraft, murrede i London! imod

de gamle Vedtægter og Anordninger, hvori h.ins
Egenkierlighed og hans LErgierrighed ikke kunde sin-
de sig; Carl den Niendes Rolle var vgsaa det for-
sie Trin ti! hans theatralste Herder; da han cm

gang var kommen i Weiret, vilde han ikke mere

stige ned; hans Fordringer toge til med den Lykke
han giordc. Melpomene smiilde til hans Strecken,
vg han er nu een af de ffionnestc Prydelser i hendes
Tempel.

Det var i denne beromte Tsdspunkt, at man

saae de forste Uenigheds-Spirer bryde frem, og de-

res Udvikling forvoldte snart en indbyrdes Krig
mellem de franske Skuespillere; men vi ville lade

Begivenhederne folge i deres Orden, og indffrernke
»s til at sige, at Sorgespillet Carl den Niende blev

i. det forste Aar opfort 40 Gange, og stedse med

©et revolutionaire Vindpust, som stak hele Frank»
rige i Brand, havde vgsaa trangt ind i Parterret

og
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og mellem Toulisserne; Tilsierne, fem vare blevne
Enevold-herrer, eg Skuespillerne, scm vare blevne
uafhængige, fremstillede hver Dag forargelige Op-
trin, som bortfiernede Fredens eg Rolighedens Ven-
ner fra den franske Skueplads, eg som allerede bc-
budede denne herlige Bygnings Forfald.

Aarsagen hertil var dengang Tvistighederne-
imellem de aldre eg de yngre Skuespillere; disse,
som saae ug understottede ved en Forordning af Na-
tional- Forsamlingen, traadtc ind i Rettigheder,
hvorfra en barbarisk Lev hidtil havde udelukt dem;
de Wider derimod kunde ikke uden Smerte sinde sig
i, at afstaae en Arv, hvorover den lange Besiddelse
havde vant dem til at ansee sig som de eneste lovlige
Herrer. Den Revolution, som herskede i alle andre
Familier, v kde'ogsaa en sorgclig Spliid i Mclpome«
»es; hendes yngste Sonner vilde nyde alle desamme
Forrettigheder, som mange gamle Anordninger ind-
rommede hendes aldre Born, og disse vargedc sig
med saamcget mere Styrke, da deres Fortrin vare

Frugten af mange Aars Stråben, mange tunge Of-
fere, og man kunde ikke vel fvrtanke dem, om den-
ne D'eling forekom dem noget smertelig at taale.

Forestillingerne af Carl den Niende havde i lang
Tid varet afbrudte, og Talma, som dengang blot
havde denne ene Rolle, hvori han kunde fremvise sit

H s Ta-



Talent,, sparede i nie t muligt Skridt, for at uLvirke
Ssrgespillets Ovfsrelse. I. F-rstuinge«. vare hans-
Bestræbelser frugteslsse; men en Deel af Publikum!
gi ord e Skuespillerens Sag til sin, og forlangde at

fve Stykkets
En Deputeret fra By c ir Marseille begiercdc i

fine Medbrodres Navn, at faae Carl delt Niende
opfort, og syntes irfe sga ganffe utydelig at angri-
be SkuespillerfelikabetL Patriotisme. Wandet gien-
drev de Behroidelser, man gjorde hans Lamerader,,
paa en meget acbodig Maade, og sagde, at to Grnn»
de forbede dein at opfylde Publikums Begierring:
Madame Dcstris's llpasseligheb og Saint-Prix's
Sygdom.. Da Publikum ikke tog vel imod denne

Retferdiggiorerse, men ansaae den blot som et sne»-
digt Paassud, for at besmykke et Afflag, traadte Tal-
ma selv frem , og. bevidnede Selffabets Iver for
Publikums Fornoielse; han sagde, at Madame De-
siris var ikke saa upasselig, at hun jo derfor gierne
kunde spille Catharina de Medieis, og i Henseende
til Saint.Pnx, tillod Publikum maaflee, at en an-

Len Skuespiller læébc Rollen op i hans Fraværelse-
Dette Forflag blev modtaget: Grammvnt forestille-
Le Cardinalen, incd Rollen i Haauden, og Talnia,,
som man kaldte ud efter Stykket, blev overost med
et eenstemmigt Bifald. I ovrigt var denne Fore-

ffil--
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Mina meget urolig; det var den Tid Skik at ffaae
uden-Hat, saalange Skuespillet varede; nogle af
Tilskuerne paastede, at ville beholde Hatten paa,
og Vagten traadtc ind i Parterret, for at haandhave
Orden og Ave. Den bekiendte Danten, -som siden
spiltc en saa stor Rolle i Revolutionen, blev arrege-
ret eg bragt i Hotel-de-Ville.

Nu vil sikkert ingen mere lade sig giakkc af
det Slags Raseri, hvormed man hiin Tid crdssede
Opforelsen af Carl den Niende. Med den aller-
fimpleste Taktik af Verden, med nogle tienstagtige
Venner, og fem eller sex bestemte Klappere eller Pi-
bere, er det jo saare let at giore Opror i et Parter-
rc; men stige Midler cre just ikke hcedrende for dem,
som betjene sig deraf; og man dadler ogsaa Op-
havsmandene til disse Uroligheder med saameget
mere Grund, som Chenier selv, efter Sigende, havde
bedet Skuespillerne, ikke at satte hans Stykke paa
Repertoiret i den hede Sommertid. Lalma, som
kunde have ladet sig forblinde af en saare undflyr-
Mig Egenkærlighed, var altfor delirat til at tillade
sig flige Midler: han troede ogsaa, at hans JEre
forbandt ham til at retfardiggivre sig for de Be-
breidelser man giorde ham, og i denne Anledning
Arev han det folgende Brev til Hr. Mirabean, en

H6 af
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af dem, der havde begicrret Stykkets Opferclsc r

Navn af Le Zocdercredc fra Provence:
"Mili Herre! jeg indüyer til Deres Godhed

"for at retfardiggiore mig for de »ederdrergtige
"Bagvadikelser, mine Fiender strerbe at udsprede
"om mig. Efter deres Sigende er det ikke Dem,
"som har bcgierret Opforclscn af Carl den Niende;
"det er mig, som har givet en Labalc, for at tvin»
"gc mine Camerader til at cpfore dette Stykke:
"leiede Journalister bekrerste alt det for Publikum,
"som deres- egen. Ondffab tilsige dem. Hvis De
"ikke tillader mig at bekiendtgiore Sandheden, bli-
"ver jeg ved at herre en Beskyldning, hvoraf man

"haaber at drage Nytte til min Skade. Jeg udbc-
"der mig Deres Tilladelse at bringe Publikum ud af
"Vildfarelsen, thi hundrede Fiender finde deres

"Lyst i at forudindtage mine Landsmernd imod mig.

Talma."

Paa dette Brev gav Mirabeau et Svar, svip
vi trve at burde meddele heelt, thi efter vor Me»
ning vedkommer Let Theatrels Historie meget »sie.

"Ja, min Herre, vist nok kan De sige, at det
"er mig , som har begicrret Opforelsen af Carl den
"Niende, i Navn af Le Foedercrede fra Provence; ja,

"jeg
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"jeg har endogsaa ivrigen paastaaet den: bette fait
"De sige, tbi det er Sandhed , oz en Sandhed,
"hvori jeg finder Herder. Den Slags «villighed,
"svin de gode Herrer Skuespillere i denne Hen-
"seende have viin (hvis man ellet s stal serge kild
"til det offentlige Rygte) var saa uforbindtlig mod
"Publikum; den var grundet paa foregivnc Moti-
"ver, saa aldeles fremmede for den Magt, de virke-
"lig besidde; de cre saa lidet berettigede til at af-
"givre, om et Stokke, der spilles som det bor, cv

"farligt for den herssende Stemning eller ei; den

"Vigtighed, de efter Sigende tillagde vort Fortan-
"gende og deres Asfiag, var saa ualmindelig og saa
"upolitiss; kort sagt, de sagde mig selv med en

"saa latterlig Spodskhed, at d« ikke vilde
"give efter undtagen for et Luffe, der blev yttret
"paa hele Publikums Vegne, at det blev min Pligt
"at bekiendtgiore deres Svar. Luffer blev yttret,
"og ilde optaget, ifolge hvad man har fvrsikkrct
"mig; men — Publikum vilde adlydes. Dette er

"gansse simpelt paa et Sted, hvor det betaler; cg

"jeg begriber flet ikke hvad man kan have undret
"over. At man nu soger at tilregne Dem eller an«

"dre en Begivenhed, der var saa naturlig, det er

"kun en lille Levning af barnagtigt Nag, og dersom
"De nu gav dette mindste Vigtighed, trver jeg at
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"Dr havde Uret. I alle Tilfcvkde er dette Sand-
"heden, fom jeg uilderSriver ligesan frivillig som
"min FvrWkrmg , at Dr har mm fuldkomneste Hot-
''agtelse.

Mira b c au."

Alle disse Suraa-Tildragelser kunde tiene tik
Mirabeaus store Hepßgter, og det vilde vare os en

kel Sag at fremsatte de Grunde, soni drev ham til
at indlade sig i Lisse usle Intriger; men vi nedter
derved til at forvikle vs i Statskonstcus Slange-
Bugter; og dette var at forlade den Bane vi scls
foreskrev os, dengang vi begyndte Lette Vcrrk.

For at gisre signet Begreb om den Tummel,
Sorgespillet Carl den Niende vakde, kan det verre

ret in verfemt at lase det Brev, som Stykkets For^
fatter, Lh.mier, xaa den Lid bekicndtgiorde.

"I det sioste Nummer as Bladet: Revolutio«
"nerne i Frankrige oz Brabant, har jeg nylig, laß
"folgende dinier: "5)r. Naudet vover at lag-
"g c Baand paa Theat et s Frihed, og

"H a a n d v a a d e 5) e r r e r T a l m a, C h e »i e r

"o. s. v." Denne Beretning er, hvad mig angaaer
"aldeles usandfærdig; har den Mand, der tales om,

"tilladt sig Voldsomhed imod nogen Borger, hvem
"det endog er, saa kunde denne Borger vgsaa paa

"St«»
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^Stedet benytte sig af isen Ret, som den angrebne
"Mand har imod Snigmorderens Liv. Han
"kunde ogsaa tage sin Tilflugt til Domstolene.
"Afsige de gamle. Love tugtes en saadan Brede med
"en årelos og legemlig Straf. I et frit Land
"bor Loven ikke vare mindre streng; thi borgerlig
"Frihed gives der ikke, saalanrge Borgernes Sik-
"kerhed beroec paa Stratenroverens Wcefolelse."

"Hvad mig angaaer, mine Herrer, som i saa
"lang Tid har seer mig angreben brade as Skand-
"ffrivter eg anonyme Breve, og havret ved Fornar-
"melser af henne Flok foragtelige Mennesker, lige»
"saameget som ved Lovtaler af Frihedens Venner,
"ieg har aldrig sat andet end min Vandel og mine
"Arberder imod alle mine Aoindsmrnds nederdrerg»
"lige Bagvaskelser; incn imod Snigmordere ere
"disse Vaaben utilstrakielige, cg jeg har stet mig
"nodt til at bære Pistoler hos mig, for mm person-
"lige Sikkerhed, fra det Hieblik da Carl ben Niende
"har giort alle usle Tralle ti! mine Fiender; — fra det
"Kreblik, da adstitlige af oisse usle Tralle, misbru-
"gcnde Lovenes Svvn og Hvrighedens Fcighed, of-
"feutlig have roest sig af at vcere blevne Stiemamd.

Maria Joseph C h e n i e r."
Faa Dage efter dette Brev, udkom det neden-

Kaacude, der ble« hekiendtLicrt i Ioulnastinc:
"Da
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"Da det er godt at fremstille den rene Sandhed
"i enhver Sag, as hvor liden Vigtighed den endog
"kan være, maae De tillade mig at bcticnc mig af
"DereL Journal, for at hindre en Vildfarelse, hvor»
"til det ner^forrige Numiner af "Revolutionerne i

"Fraukrige og Brabanl" kan give Anledning, ved at

"omtale en Sag uden videre omsterndelig Veretning.
"I dette Nummer ffaacr: Naudet vover

"at l er g g c B a a n d paa T h c a t r e t s Frihed
"og Haand paa de Herrer Shcnicr, Tal-

"m a o. s. v." Hr. Thenier har havt den JEre at

"skrive Dem til, hvad ham angaaer; i det som an-

"gaacr mig, er jeg langtfra at bencrgtc Sagen.
"Omtrent for sex Maaneder siden, en Aften da vi

"Kulde have Tancredo, og i det Oyeblik Derkkct

"ffulde gaae op, overlod Hr. Naudet sig, uden paa

"sterneste Maade at verre bleuen ophidset, til en Grad

"af Brutalitet, som er aldeles magelos hos et Men-

"nesse, der er ved sine fem Sandser; men jeg gier»
"de. dengang, hvad jeg burde giore for at frietage en

"Mand for enhver Bebreidclse; desuagtet da jeg
"kiendte det Had, svin bcherssede de Sorte ved

ben

DeS ori eg saaiedeö kaldle man de Deputerede i Na»
tional r Forsamlingen, som sarre sig imod n Ke de O es

elfter, dcr vare tJ LrieheteiiS Zorveel, og som haard-
»aks
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"den franske Skueplads, saavelsvm deres priisvar-
"dige Baner, og da ieg ogsaa fvrudsaae, at Forstiellig-
"hed i Caraetecr og Meninger lcttelig kunde avle nye
"Lariager til Trcrtte, fattede jeg sanimeBeflutuing
"som mange andre fornuftige Folk: stedse at gaae
"oelbevcrbnet, for at hindre enhver fornærmelse, eller
"for at asvarge den paa en Maade, hvorved Li-
"sc n fr e s ser n e betoges Lysten til et nyt Fortog.
"Siden den Tid, har heller ingen af dem begyndt
"paa at ophidse mig igicn. Dette, mine Herrer,
"er den ailernojagtigste Sandhed, og derom beder
"jeg Deni at underrette Publikum.

Talina."
Bi tillade vs flet ingen Betragtninger over disse

underlige Breve; Sagen i sig selv taler tydelig nok,
og da vi stuve det franske Theaters Historie og ikke
dets forargelige Krennike,,ville vi heller ikke indla-
de vs i videre Omsterndigheder, hvis Udvikling maa«

skce kunde vakke gamle Fjendskaber, som Ulykker vg
bedre Erfaring lykkeligvis» have ncddyffet.

Talmas Brev maatte giere og glvrde virkelig
stor Opsigt imellem de franste Skuespillere; ved en

Dom

nasset fortvarede Adelens og Praftcgandens Driviler
gier. Der rra N.eoinige Scnar havde ogsaa stn hvore
og sin venstre Side.
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Dom, som blev faldet ncvstcn med eenstonnnigt Di«
fald, saac ha» sig udclukt af deres Selstab og han
Lomdes til aldrig ine« at trwde frem paa en Skue-
plads, der fordum havde været Nationens Herder,
men som nu var bleven en gladiatoris Tumleplads.

Strar griber Rygtet med dets tusinde Tunger
fin Basuun, og udraaber den unge SsrgespillerF
Vanheld i alle Quarterer af Paris; man sammen-
rotter sig; all: ere i Oprsr; Ilden griber om sig; en

bcssylder Slutspiller - Selskabet for Aristokratie;
en anden tilskriver en lav Misundelse, at Mekpvme-
ner Andling var bleven udeluktg En uddeler Piber
ti! de Sammensvorne; en Anden vil at man stak
henvende sig til National- Forsamlingen: Alle svcvr-

ge

"s Dct var Flerry, som forte Ortet r drt franste Skue«
fpil!er-Selstel>s KorfumtMg, sor ot drive Tolmas Ude«
kukkeise igi?in>em. "Mi ri e Herrer,"— saade smn —

f c g angiver herved en S am me »r o ! r e I s e

imod hele den franske S k u e p l a d ö ! Saosuort
Dugazoii, sonr sust kom ind ad Deren,'horre denn-
forfandeifge Daulysuina begyndte han strar ot efterabe
Ze»r«a! - Colporteurerues starrende Rost, og raabder
H e f d a ! s o o tu n i) e V i s c om den store
S a m m e n r o i t e l s e. fo m er opdaget! Ku«
r i o s k e Tildragelser! sy linter» ve H iftot
ri er! — En (tars Skoggerlatter afbrod Fie uro midt
i haus Tale, og det kostede Uina^e, igien al paatags
fis. den Alvorlighed, der sommede stg for e« Arevpag»
der afsagde en ostraeisunis «Dom.
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ge at hervne deres Beskyttede over den Undertrykket-
se, hvori han maae sukke. En rerdselfuld Bragen
lyder paa ecngang fra Laffchuse, Selskaber, og or-

denskabelige Cirkler, og bebuder det grerssellge Uve ir,
som snart vil bryde los over den franske Skueplads.

Publikum, der saa oste tager sig meget varmt
af de Aaadcliges Partie, stred dog denne Gang,
om ikke for Retfcrrdighedens, i det mindste for Ta-
lcntets Sag. I Tvistigheder af dette Stags gva-
ler Lidenskabernes Rost Sandhedens Stemme; Par»
tie-Aand blander Alles Sine, og Lachaussces Lers
bliver da meget anvendeligt. '

Quand tout le mondeatort,'toatlernende a raften.
(Hvor Alle Uret har, har ogsaa Alle Ret.)
Den rüde September begav hele Svarmen af

de Aisfornejede sig til det franste Skuespilhuus.
Deokket var neppe trukket op , forend tusinde Stem-
vier paa engang raabte: T a l in a! Lal ni a! Lal-
ma! Det var forgierves, at et afmaegtigt Modpar»
tie vilde saae Majoriteten af Lüstuerire til at tie;
Stojerl tog bestandig til: og Optriunet begyndte at
blive alvorligt, da hele Skuespiller Selskabet traaL»'
te frem paa Theatret, og fortalte, at Dagen paa
vilde man giore Rede for de Grunde, der forbede
Talma at komme paa Theatret ester den seneste
Korestilling af Carl den Niende.

Man
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Man seer altsaa, at Sagen blen kun opsat; og

da enhver nu havde havt 24 Timer til at hverve

n»e Rekruter/ var Tillsbet endnu storre nafleDag.
Alle de, der vare Venner af Talmas Talent eller af

hans Person, paa den ene Side, og alle den franfle

Skuepladses Tilhangcre paa den anden, udgiorde
to Partier, hvis Sammcnstod maatte blive forfar-

Leligt.
I Fsrstningcn betragter man hinanden, gien-

kiender hinanden, og en Lampet Mumlen, som lidt

efter lidt bliver lydeligere, cg snart derpaa udarter

til det græsseligste Kiv og Skiendsmaal, udbreder

Skrak og Radsel mellem alle Damerne i Logerne,

hvis Frygtsomhcd dog neesten altid er mindre en-

deres Nysgierrighed.
Maircn i Paris, den ulykkelige B a il ly, havde

ladet Skuespillerne sige,at da de ikke kunde vare baade

Talmas Dommere og Anklagere, raadcdc han dem

at blive ved at spille med ham, saalauge indtilMu-

nicipalitetet var blevet fuldkommen organiseret og

Sagen kundes paadommeS.
Disse kloge Forestillinger bleve flet ikke horte, og

Skuespillerselflabets Halstareighcd tiende kun til at

fordobble den offentlige Gierring.
Man ventede med lltaalmodighed paa det

Regnskab, som Skuespillerne havde lovet at aflag-
ge
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ge næiTe Dags liften: omsider gaaer Derkket op,
der bævæcr en dyb Tanshed i hele Huset; Fleury
trerder, sort klccdt, tat hen ved Lamperne, og be-

Synder saaledes:
"Mine Herrer

"I den fulde Overbeviisning at Hr. Talma
"har forraadet vor Interresse, og forstyrret den ef-
"fentlige Roelighed, har mit Selskab eenstemmig
"besluttet, ikke at have mindste Samqvem med ham,
"forcnd Retten har paadcmt Sagen unellem ham
"og os.",

Denne korte Tale blev beklappet af nogle, men

udpebet og ndtrampet af det störste Antal. Tunime-
len var paa sin hsyeste Spidse, da Dugazon styrter
fra Lovlisterne ind paa Skuepladsen: "Mine Her-
rer" — raaber han — "Skuespillerselskabet vil nu

"behandle mig, ligesom det har behandlet Hr. Tal-
"ma. Jeg anklager de samtlige Skuespillere; det
"er en Usandhed, at Hr. Talma har forraadet Sel<
"stabet, og forstyrret den offentlige RDclighed; hele
"hans Vrede beffaaer deri, at han har sagt, at

"Carl den Niende kunde opfores, og det er alt!'
Ved disse Oed, begyndte Uordenen og Stojen

paa ny over det hele Huns; Partierne gaae imod
hinanden, Talerne i Le forstiellige Klynger snappe
hinanden Ordene as Munden, og Thalias Tempel

for-
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forvandles kort sagt paa eengang til den gemeneste
Kippe.

Sulleau, som var Redacteur for ct af Dagens
Blade, vilde strabe at at bringe Roeligheden til-
bage , og i det han paa en ydcrst naragtig Maade

parodierede Präsidenten i National - Forsamlingen,
raaberhan '.'Stille! Or de n! O rd e n!" derpaa
begynder han af alleKrerfter at ringe meden nmaa-

delig stor Klokke; men da han mcrrker, at alle hans
Bestrcrbelser cre frugteSlose, bcdcekkcr han sig; imid-

lertid da man syntes, at man havde klamredcs lange
nok, endte man tilfidst med at forliges, og nu kra«

vedc Publikum at ville hore sorelase denBeflutning,
Skuespillcrsclssabet havde fattet. Fleury laver sig
til at adlyde denne Befaling, men da Gierringen
blev endnu voldsommere, nodtcs man til at kalde

Vagten ind i Parterret, og sende Bud til Mairen i

Paris.
McondeneS Skole ffulde opføres denne Asi

ten; men da Dugazon var forsvunden efter hans

pludselige Hop ind paa Theatret, var det umueligtat
spille Stykket: dette ny Vanheld forvoldte saadan en

Hurlumhej, at Tilskuerne bestormede Theatret fra
alle Kandter, og Bankene bleve flagne i tusinde
Stykker; omsider, Klokken elleve om Aftenen, bc-

gav Vrimmelen sig under Angrende Raaben og

Skri«
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Skrigen til Palais - Royal, hvor Scenen vilde ha-
ve blevet tragisk nok, hvis Bagten ikke var ilet til.
Maircn i Paris indstævnede Dagen paa hele Skue-
spillerselstabet at mede for sig, og krervcde det til
Regnstab, fordi man havde vovet at ovcrtrcrde hans
Befaling; Skuespillerne undssyldte sig med, at hans
Bi sti« ikke var blevet dem rigtig tilkiendegivet, og
at deres (Lamerad Grammont havde i Forvcien un-

-errettet Hof-Bestyrelsen om hele deres Frem«
frerd.

Maircn, som maatte fole sig stodt over denne
Fornærmelse imod hans Myndighed, lod dem fole
Let med Mildhed, og anvendte forgiaives alle mne-

lige Fvrsvningsmidler, for at ende denne Sag uden
videre Opsigt.

Man vil ikke laniger undres over disse uanstern-
rige Scener, naar man erfarer, at den franste Skue-
plads, som paa eengang stod under Municipalitetet
i Paris og Hoffets Bestyrelse, fik idelig Befalinger,
Ler firede stik imod hinanden; den gamle Bane,
Elandscn as beromte Navne, og den Esprit de corps
som herffcr i ethvert Samfund, bragde dem til at
ansce den Magt, Adelsmcrndcne havde over dem,
langt storre og agtv^erdigere, end at lad- sig beher-
ske af simple Plebejer, der nyelig havde faact dette
Herredomme. Nok er det, at der udkom en Vesa,

lin g,
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lmg fra Byens Raad (conseil de ville), som paa-

lagde det fvanæc Sincsvillerselstab at spille mcd de-

res Lamerad Talma, og denne Befaling blev trykt,
og bckiendtgiort ved Plakater over hele Byen.

Dugazon, som havde forseel sig imod Publikum,
og allerede bedet om Forladelse derfor i de offentlige
Blade, maatte ogsaa mode for Retten; han sagde,
at han soabe ingenlunde at besmykke sin Brode ved

Grunde, svin han lettclig Hinde anfore; han hav-
de allerede viist, hvormeget den angrede ham; det

krankede ham oprigtig, at han. havde feilet imod

Publikum, og han fandt nu kun een Troff ved sin

Forseelse: den at han kunde bevidne sin SErbodighed

for Munieipal > Raadet og sin Underdanighed mod

hovenes Bud.

Uagtet disse Undskyldninger, indssierpede Net°

ten Hr. Dugazon at være mere vaersom, og domde

ham til Arrest i hans Huns i aatte Dage, samt til

at betale TrykningL-Omlostninger for 100 Lxem-

plarer af Dommen.

2 Anledning af disse Uroelighcder bekiendtgior»
de Hr. Lhcnier folgende Brev:

Paris dcn 18 Scpremder l7!>n.

Mine Herrer! Jeg var ikte narvarende ved de

"Optr»i som i de scenere Dage have havt Sted i det

"franste Skucspilhuus; men jeg har i Dag talt

"med
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"litt- adstillige Engellamders, -er havde havt Len
"Ulykke at verre Vidner dertil, oa ikke have forarget
"sig lidt derover. Naar nogle Personer af Publi-
"sum forlange en Skuespiller, som de i lang Tid
"ikke have seet, lade de fleste af Skuespillerne, som
"hade denne Aeteur, raabe "»e j!" af deres Crca-
"turer; see, det er da en Ting, som er saare na-

"turlig! Skuespillerne vove ar anklage ham for Pu-
"blikum med cn Alvorlighed, som blot forøger den
"Latterlighed, der ligger i denne Frcmferrd — og
"der er heller ikke at undre over! — En Skuespil-
"ler, som har Venskab for den Forviiste, kommer
"og forsvarer ham med cn Varme, som i det mind-
"ste er godmodig! det maac man heller ikke sinde
"besynderligt! Men nu kommer det Forunderlige:
"man tillader Skuespillerne at forklare sig for Pu-
"blikum, men man tillader siet ikke Publikum, der
"betaler, at svare Skuespillerne: see, det er den
"Ting, som de Fremmede havde Moje med at satte!
"De paastode, at i London er det ikke Publikum, som
"skylder Skuespillerne Lydighed og Mrbodighed; men

"at. det er Skuespillerne, der med Hojagtclse ber
"adlyde Publikums Villie. De paastode ogsaa, at
"Let er meget underligt, at ville haandhcrve Orden
"inde i Skuespilhuset ved Hielp af Gevachrer og Ba-
"jonetter: de belce Friheden hos det Folk, der la«

I "der
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"der sig omringe af beverbnede Soldater, midt mider

"de Forlystelser, hvorfor dec nylig har betalt sine
"Penge! de fvrsikkredc mig, at selv i Spanien —

"og det er just bog intet frit Land, — fornedrede
l'man ikke kieekke Krigere ti! den uveerdige Bestil-

"liiig, at lergge Baand paa den offentlige Frihed,
"for at tiene Skuespillernes Had eller E enraadig-
"hed; de bekrcrftede endelig — og jeg er vis paa,

"de havde Net — at en saadan Opforsel knude aldrig
"bifaldes af Borgere, der ere saa herdervaerdige, som
"de Herrer La Fayette og Bailly. Maaikee have
"de, som Engcllandere, intet Begreb om Bor-

"gerret og den virkelige Frihed. I alle Tilfalde,
"dersom man trocr, at kunne giendrive deres Ind-
"vendinger, ssal jeg gierne bcsoge dem igicn, for at

"give et sommeligt Svar."
"Maria Joseph Lhenicr."

Efter denne formelige Dom af Byens Raad,

synes det som alting maattc verre tilendebragt; man

forestiller stg, at Talma er igien traadt ind iblandt

sine Lamerader, og man er overbeviist cm, at der

atter hersker den fuldkomneste Orden og Roelighed;
men Folk maae bringes ud af deres Vildfarelse:

SkuespillernesSclvkierlighed giver ikke saa let efter:
de ville endnu udholde cn ny Dyst, inden de eapitm
lere.

Ef.
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Ester mange langvarige llnderhandliger, be-

sluttede Skuespillerne ccnstemmigen, al de vilde ikke

adlyde den firldede Dom; og ; den Hensigt at slette
Magt imod Magt, udncrvnede de tv Commiffarier,
som ssulde tilkiendcgive Munieipalitetet i Paris de-

res Bcsiutnmg.
Dette Slags Opror blev meget ilde.optaget,

oz den 24 September udkom en ny Raadflutning,
som vi ville äussre ganske bogstavelig:
Il d t o g a s D o m in c n, s er l d ct ; V y cn s N a a b

den 24 September 1790.

"Municipal-Raadet har holdt Forhor over de

"Herrer Belmont og Danhvve, som det fransse
'Skuespiller<Selskab selv har bemyndiget til at

"underskrive det Brev, som blev tilsendt Maiken den

”20 September; heri ytlre Skuespillerne, at de in-

"genlunde-kunne adlyde den Oom, som ble» fa-ldet
"den 18 dennes, og som paala-gger dem, indtil vide-

"rc at leve i Samfund og spille med Hr. Talma,
"og Raadet erklcrrer derfor Selskabets Bestutuing
"af 20 September, samt det Brev, som samme Dag
"blev ssrevet til Mairen, st r i d c n d e i m o d d c ir

"W r b s d i g h c d, Skuespillerne skylde Lo-

"venes My N dig hed.
"Raadet har endvidere bctamkt, at da Thea-

treues Policie og Bestyrelse tilkommer Municipali-
I 2 tetct,
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"(cftf, i Kraft af National-Forsamlingcns Deeretrr,
"der ere fanetionerebe af Kongen; da den Dom Raa-
"det fæfbebe var grundet paa, at Skuespiller-Selssa-
"bet havde forseet flg imod Publikum, og brudt sina

"Forpligtelser imod samme, ved egcmnagtig at be-

"rove det en Skuesviller, som tilhorer det, ved at

"fratage en Borger sit Udkomme, og paa eengang

"giore sig til Dommer og Part:
"Saa stadfaster Raadct fremdeles sin Dom af

"

18 dennes, og for tydelig og noiagtig at kunne

"oplyse Grunden til alle de forefaldne Tvistigheder,
"befaler Raadet, at inden tre Dage i det seneste, skulle

"alle det fransse Skuespiller-Selssabs Medlemmer

"vare forpligtede at indgive deres ssrivtligc Forkla-
"ringer til Municipalitetet."

"Vi have allerede ovenfor sagt, at den forste
Dom var bleven trykt og bekiendtgiort ved Plakater
i alle Qvartercr af Paris; Talmas Tilhcrngere ven-

tede nu med Utaalmvdighed paa Dommens Udfs-
relsc, og knurrede allerede temmelig hsit over Skue-

spillernes Langsomhed i at underkaste sig Rettens

Befalinger.
Paa eengang udsprcdes det Rygte, at de nagte

at adlyde; i Forstningen kan man ikke vel overtale

stg til ae troe dette, menidet varer ikke lange, in-
den man ei langer tor nare mindste Tvivl derom.

N-
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Ilden, som paa nogle Oage havde begyndt at fluk-
kes, bryder nu ud iglen med fornyet Styrke. Son-
dagen den 26 September begive hele Klynger af
Tilskuere sig til det franste Theater, og den grasse-
ligste Tummel bringer endogsaa Bygningens Grund-
vold til at ryste. — "Naar ville I adlyde
"Mun icipalitctets Dom?" raabe nogle.
"Ned med dem!" sscige andre. Man trykker
hinanden; Folk qvales 1 Trangselen, og der vanker
Prygl paa Prygl, Slag paa Slag; man forestille
sig et radselfnldt Uveir, naar det ene Lynglimt af«
loser det andet, naar de brandende Skyer node imod
hinanden, naar Himlen spyer Ild, Tordenen brager,
og der er vendt op og ned paa Elementerne, saa
kan man giore sig et Begreb om det Skuespil, det
franssc Theaters Parterre fremstillede Duport
du Tertre, den samme, som Kongen udnavncde
til tr-tinisrro fl- l!i jrisri ce ), bad Publikum
om at vare roligt, cg forsikkrede at Municipalitetet,
som erkiendte de gode Borgeres Iver, ssulde nok
tvinge Skuespillerselssabet til at adlyde den fcrldede
Dom. Larmen holdt blot et Aieblik op, for at tage
til med dobbelt Walde imellem Stykkerne. Hr.

H ; Bgil-

Han ble» myrdet i R-rdselStiden.
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Bailly, som imidlertid var kommet, bad Tilskuerne
vni at forholde sig rolige, og et Ord af denne dydige
AvrighcdS- Person var nok til at bringe alting i

Orden.

Municipalitetet i Paris, som frygtede at disse

Stridigheder skulde blive endnu alvorligere, og som
vilde forebygge Blodsudgydelse, befalede Dagen
xaa, at det franske Theater skulde lukkes, og det

blev ikke aabnet iglen, fsrend Skuespillerne havde

lystret Dommen, og samtykket i at tage imod deres

Camerad Talma, med Fvrsikkring om deres Under-

danighcd for Municipalitekets Befalinger

Omsider den 28 September, efter to Maanc-

ders Forvlisuing, saae man Talma igien i Carl
den Niendes Rolle: Denne Forestilling havde et

umaadeligt Tillob, og blev ikke afbrudt ved nogen

Storm. Talma, som blev kaldt ud efter Stykket,
traadte frem ledsaget af Duga;on, som modtog en

Deel af det Bifald, man odstcde til hans Eleve.

Samme Mrc vedcrfver ogsaa Madame Destris.

De franske Skuespillere bekicndtgiorde i denne

Anledning et Skrivt, hvori de paastode, at Munici-

p^litetct var ikke bemyndiget til at paadsmme denne

Sag, og at det oiensynlig stred imod deres Regle-
ment, som om Lovene ikke vare vphoicde over de

W-d-
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Vedtergter, ct privat Selssab fastsetter for sin ind-
vortes Organisation.

Dette Skrivt, hvori der herskede megen Bit«
terhed, vakde en stor Merngde Reclamationrr; Carl
den Niendes Forfatter bekiendtgivrde folgende Linier:

"Jeg har nylig lest det Skrivt, de fransse
"Skuespillere have udgivet; det er et bagtalers?
"Skandssrivt, og hvert et Ord deri, som angaaer

"mig, crklerrer jeg herved for aabenbar Usandhed."
"M a r i a Joseph C h e n i c r."

Pal issot, en af vore meest udmcerkcde Di-

denssabsmernd, har ogsaa spilt sin Rolle i denne

Sag: det Brev han bekiendtgivrde i Dagens Blade,
forekommer os saa interreffant, at det vel kan verre

verrd at anfore:
' Der er nylig udkommet en Piere, soni hedder:

"Tydelig Fremstilling af Hr. Talmas

"Adf.eerd og Forseelser imod de franske
"Skuespillere; den er underskreven: det fran-
"ske Stuespillerselska b," og lidt lcrnger nede

"staaer: O e l a p o r t e, S e c r e t a i r, som der pleier
"at verre Skik og Brug ved Stervninger. Sandt nok

"er denne Piece heller ikke en Stervning aldeles uliig,
"thi dit er en Slags Banlysning, som disse Herrer
"udtordne imod Talma, eg berieiidtgisre netop paa

2 4 "selv,
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"selvsamme Tid, da dekade som om de ville slutte
"gering ikke allene med ham, men med Municipa-
"litetct, ja cndogsaa med National-Forsamlingen,
"imod hvilken de vare i aabenbar Opstand. — At

"disse Herrer, som nu engang e« vante til Pragt
"og Herlighed og Diademer, ligge i Krig med store
"Magter, det er da noget som vel lader sig begribe;
"men hvad havde jeg Stakkel at bestille mcd deres

"Klammerier? De forsskkrc, at jeg har villet de-

"butere xaa deres Skueplads, og at jeg har tilbu-

"det at spille Lardinalen af Lothringen i Carl den

"Niende. De gode Herrer maae forlade mig, men

"jeg har saamcrn aldrig varet forseengelig eller bc-

"skeden nok, ligesom De selv behage, til blot et ene-

'1te Aieblik at fristes til at blive Camerad med Hr.
"Florener, og jeg tager ingenlunde imod den Herder,
"Velhave villet bevise mig, ved at ultroe mig denne

"Ergierrighed. Neu paa den anden Side er det

"baade snurrigt og usammenheengende, at disse sam-
"me Skuespillere, som tilskrive mig disse Anstod af
"H i s t r i o m a n i c (Gsglegaljkab), beffylde mig
"for at have verret med ved ct Gilde, som (ester
"deres Sigende) cr givet i Palais-Royal, og hvis
"Hovcdoicmeed var at lergge en Plan til Skucxlad-
"scus Undergang. Jeg troer virkelig ogsaa jeg kan
"mindes, at jeg har havt den 2Ere at spise i Palais-

Royal
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"Royal med nogle Didenstabsmamd; men Skuespil-
''lernes Speider-Collegium inaae have bedraget dein

"uforskammet, thi jeg tor fcrsikcre, at ved dette
"Maaltid lod ikke en eneste af de fredelige Girster til
"at overlergge noget crimen iLse camecki«; denne
"Forbrydelse kan jo dog ikke vel begaaes uden med
"Piben i Haanden, og jeg opfordrer hele det tragi-
"comiste Senat, ja ikke engang Secretaicen Hr.
"O c lap orte undtaget, om det stal kunne bevise,
"at nogen af os var bevæbnet med disse Instrumen-
"ter, der ere saadanne stygge Forstyrrere af Hr.
"Naudets Rolighed.

Pa lissot."
Vi have maattct give en meget omstændelig

Beretning om alle de Optrin, hvortil Talmas Ude-
lukkelse af det franste Skucspfsterselstab gav Anled-
iiing, thi de udgiore virkelig en Deel af det franste
Theaters Historie. Imidlertid har det smertet os,
at vi ikke havde andet at fvrtLlle vore kassere, end
sparti-Anecdotcr cg Labaler; vi havde meget heller
enstct, at kunne omtale gode Stykker, strevne til at

forherlige Skuepladsen; men de offentlige Urolighe-
Ler, det rcvolutionnaire Raseri qvcelc Geniets Frug-

ter cg bringe de forfkrdede Muser til at flygte,
Forfatterne, der laae i Proces med Skuespil-

lerne, cg Skuespillerne, som sogde Sag baade med

2 5 ko-
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"Mine

kovene og Publikum, sysselsatte ffg langt mindre
med Konstens Fremgang, end med deres private .

Treetter; der fremkom da heller ikke i disse ulykkeli-
ge Tider andet, end nogle keiligheds- Stykker, som

dode ligesaa hastig som de Omstamdighcder, der hav-
de foranlediget dein.

Forfatterne havde indgivet adskillige billige For-
bringer til National»Forsamlingen, cg de Judoen-
Vinger, Skuespillerne giorde derimod, vare virkelig
meget svage. Enten for at paaffynde denne Sags
Asgiorelse, eller as en anden Grund, betiende Che-
nier sig af den ustridige Ret Forfatterne have, og

tog sir Sorgcspil Earl den Niende tilbage, for at

oppebie den Tid, da National-Forsamlingen vilde

bestemme sig i Henseende til de dramatiske Forfatte»
res Anssgning.

Skucspillerselssabct, som Mennesker, der vel

ikke selv vare meget veltcrnkende, lydelig beskyldte
for Arist.okratie, vilde give Publikum et Kiendetcgn
paa sin Patriotisme, ved at vffre til Aieblikkets Af-
gud, og den <- October gav det til Fordeel for,
Jean Jaques Aousseaus Enke en Forestilling af
Corneilles Lid og Rouffeaus Pygmalion. I
denne Anledning tilffrev hun Selskabet folgende
Brev:
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"Mine Herrer!"
"Jeg blev inderlig rort over Deres Velvillie for

"mig, da jeg erfoer, at Oe havde besluttet at give
"en Forestilling af Pygmalion til Fordeel for mig.
"Tillad mig her ffrivtlig at bevidne Dem min Er-
''fjendtlighed, indtil min Helbred tillader mig at

"giorc det mundtlig. Jeg troer vist, at De ville
"lade mig vederfares den Ret at trve, at jeg ikke
"har mindste Deel i den Anmerrkning, som for nogle
"Dage siden var indfort i et periodisk Blad, i Hen-
"seende til Indtcrgten af dette lille Stykke, fra den
"Tid det kom paa den fransse Skueplads, til hvil-
"keu jeg vecd at min Mand havde overladt det."

"Fuldkommen tilfreds med hvad De ville have
"den Godhed at giore for mig, giver jeg Dem, mine
"Herrer, Fuldmagt, ja, jeg beder Dem endogsaa at
"erklirre offentlig, hvis det behoves, at jeg, som
"Enke ester I. I. Rousseau frasiger mig Alt hvad
"Pygmalion har kunnet indbringe forend denne Fo-
"restilling, som Oe behage at offre til min Fordeel."

Maria Therese L c v a s s e u r,
Enke efter Jean Iaques Rousseau."

Trcrtten imellem Skuespillerne og Forfatterne
gav Anledning til adssillige bidende Flyveblade:
Fenouillot Falbaire, Forfatter af Galeislaven,

I 6 der
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Jer Havde havt sa am eg en Mole mcv at faae sit
Stykke spise, havSr ogsaa ad stuk i g« SErgreiser bag-
efter, og fremsatte si» Anke imod Skliespiltersesskabet
offentlig.

Andre Murville erklirrede SkueftKerne offcnte

kig for Logncre, dengang de paastode, at dc havde
udbetalt ham alt hvad han kunde have at for-
dre for sit Leilighedsstykke: det fortryllede
Aftensmaaltid, og han vilde nsde dem til al

vedbliv: at give denne Bagatel, sein aldrig havde

giort synderlig Lykke, og virkelig var af en saare sva-

gclig Natur. Men hvad der giordemeest Opsigt,
var et Angreb imod Skuespillerne af I. F. Cailha-
va, en agtvurdig DidenMbsmand, bekiendt sonr

Forfatter af adssillige Cvmcdier og af et ypperligt
Dark over Scueftilkonstm^

Han havde en Trutte med de fransse Skuespil-
kere, og disse, for hvem det stedse er en let Sag at

pine de stakkels Forfattere, hervnede sig paa ham
ved at udflette alle hans Stykker af deres Repcr-
toire. Nu gav Lailhava Diceetionen for Theatret
i Palais Royal Tilladelse at opfore hans Stykker ;

men det store franske Theater, som giorde Paastand
paa at have udelukkende Eieädomsrct til hans bra-

matisse Arbetder, lod anden Dircetion formelig
ior-



forbyde at op fore noget af TailhavaS Stykker, og
dec var i denne Anledning, at han bekirndtgiorde et

lille Skrivt, med dette Motto uddraget af Len tolvte
Artikkel af Forklaringen over Menneskets Retlig-
heder:

"Kicmedct for ethvert politisk Samfund er Be«
varenen af Menneskets Rettigheder: disse
Rettigheder ere Friheden, E i e n d o in 6«

retten, Sikkerhed o g M o d v cr r g c,

naar jeg seer mig undertrykt."

Dette Skrivt, som er forfattet med meget Vid,
cr saare vel stikket til at afstrerkke de unge Viden«
stabsmernd, som agte at arbeide for Skuepladsen;
Le maae besidde et ganste overnaturligt Mod, og
xaa en vis Maade samme Opoffrelse, som hiin Ro«
mer, der styrtede sig i et Svcolg. Folgende Tirade
cr vist nok blot Spog, men vi kunne dog ikke mod«

staae vor Lyst til at anfore den, og derved give en

ifrove paa den vittige og bidende Maade, hvorpaa
Forfatteren forkalker:

Der holdes Prsve paa et af hans Stykker, men

paa eengang afbrydes den, fordi Selskabet vil be-
tragte — Hvilket? — En Kat!

"Den ny Tomediant, som var prydet med et

"heiligt hvidt Skmd og en vakker bugtet Hale, la-
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"der sig see paa et Tag udenfor Vinduet; paa een-

"gang er hele Forsamlingen paa Farten- "Mis,
"M i s, M i s!" raabe alle med een Mund. — N. N.

"nu sommer Din Scene. — Ja, ja! her er jeg jo!
"o, hvad det er for en deilig Kat! — Jomfrue A!

"De ssal ind. — Hvor den der rier denne deilige
"Kat maae vare bedrovet! — Det er Dug,. B!

"Jo, nu kommer vi strax, for min herlige Rolle,
"der knap er tyve Linier lang! — End min da, som
"er hele tyve Sider,det er dog varre det! — "Mis,

"Mis, Mis!" — Mis er lykkeligere end jeg, og

"flipper bort. Proven bliver ved, men snart faaer
"man ed Stykke Kat, saa en Stump Comedie, der-

"paa en Stump Kartehale og saa en Ende Rolle;
"man seer paa hinanden, træffer paa Skuldrene,
"hvister til hinanden, men altid saa holt at jeg kan

"hore det: hu! hvilket afskyeligt Stykke!
"og jeg gaaer min Vei baade arrig og fortvivlet."

Vistnok har en Smule Fortrydelse overdrevet

denne Beskrivelse, men desuagtet er det dog sandt,

^at Cailhavas Sag var fuldkommen retfardig, og

det er ubegribeligt, hvorledes man har kunnet giore
ham den helligste Ret stridig.

Ingenting er latterligere, vi kunde cndogsaa
sige, mere barbarijk, end det franste Skuespiller-

sel-
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selskabs Paastand, som, naar det paa ingen Maade
selv vil spille et Stykke, endog fætter sig imod, at
det skal spilles andensteds, og saaledes tvinger For-
fatteren til at doe af Hunger lige ved Siden af hans
Eiendom. Hvad vilde inan vel sige om en Forpag-
ter, som lader et Stykke-Jord ligge udyrket, og dog
namter at give det tilbage til Herremanden, som
snffer at drage Nytte deraf.

Den fransse Skueplads, som var et Rov for
indbyrdes Tvistigheder, gav ingen nye Stykker; Hu-
set stod ogsaa ode, Lassen var tom, og Publikum
var misfornsiet. Für endnu at fvroge denne klor«
den og Pengemangel, forlede Damerne Lontat
og Ran c o urt Theatret: onde Mennesker gave
deres Mrgrelsc over at see Talma med Magt komme
ind igien i Selssabet, Skyld for deres Bortgang,
og en Mccngde Epigrammer og grove Spottedigte
fvrfulgde disse to elssvcrrdige Skuespillerinder.

Disse to Damer have altfor megen Forstand til
at man ssulde kunne fsste Liid til de Rygter, Ondssa-
ben dengang udspredte, og vi kunne ingenlunde de-
gribe, at de ffulde have vceret istand til en Barn-
agtighed, som aldrig burde finde Sted hos Konst-
nere eller Konstnerinder, der som de have en rigtig
Folelse af Selskabets Pligter og Len IErbsdighed,

man
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man skylder Magten og Lovene. Men hvilke Grunde

de, saavclsom Mademoiselle Sainval, havde til at

forlade Theatret, saa voldte dercö Bortgang samt
Mol-s og Dazincvurts Fraværelse, at Selkabct
kom i den oberste Uorden, og var meget »æt ved at

virre blevet aldeles oplost.

Mademoiselle I o l y, en ypperlig Soubrette ved

den franke Skueplads, vilde vove et ganske ualmin-

deligt Skridt, for at ffaffe Tilkuere og bringe Pen-
ge i Lassen: hun lod anmelde, at hun om feie Tid
vilde spille At hali as Rolle i Sorgespillet af dette

Navn, og denne sarlsomme Ting satte strax allede

orkeelose Mennesker i Paris i Bevirgelse. En utal«

lig MarngLe Tilkuere forfsicbc sig den 2; Oct. tildet

franke Skuespilhuus; man havde skrevet de to fol--

gende Linier over Mademoiselle Joly; egentlig in-

beholde de blot et flet Ordspil, men de forberedte
Publikum paa at virre overbirren.de:

Si Taetrice Joly n’eft pas bonne Athalie,

Le pi‘-aller sera de la rendre ä Thalie.

Denne Skuespillerinde overgik maassec den

Forventning man havde gtort sig om hende: en

roen Dietion, megen Adel og Fasthed bragde Til-
stuerne til at glemme, al hendes Organ og hendes

An/
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Ansigtstrak vare for svage. Da Naturen dannede
Mademoiselle Joly, havde den nægtet hende den
Krast, som udkrrves til de tragiske Dro nu im
ger, men den havde derimod til Eiengicld stien-
fet hende det Dnde, den Fiinhed, som giorde
hende til en af Skuepladsens fsrste Soubretter;
hendes Forsog, som maastee var en Smule forvv-
vent, var alligevel heldigt, og hendes Bevaggrun-
des Reenhed fordobblede endnu det Bifald Ovcrba-
teisen odsiede til hende. Adstilligc Begivenheder
giorde denne Aften mcrrkvcerdig: da Publicum havde
gienkiendt Previste og Brizard bag i en Loge, begyndte
man at beklappe dem med overvættes Glcrde, og
tvang dem til at satte sig paa forreste Bank. Dalma
spilte en ubetydelig Roste, en Levit, og en u o p d a g e-

l i g Pibe forfulgde ham under hele Stykket med den
(lotste Ilanstandighed. Man begyndte allerede den
Aften at hentyde mange afRacinesWers paa de revo-
lutionaire Omstændigheder. Kort sagt, denne stor-
niende Forestilling gjennemtrangde de fornuftige
Menncster med Smerte, og bragde dem til at an-

stille sorgelige Betragtninger over en Skueplads, der
nylig havde varet den forste i Europa, og nu var
overladt til den grassellgste llordcn.

Mademoisseste Iolys Sclvopvffrelse kunde ikke
telveiebringe god Fvrgaaelse imellem hendes Camera-

der:
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der: uanstændige Smaapieece, virkelig forargelige
Breve bleve bekiendtgiorte af adskillige iblandt dem;

de «åbenbarede Publikum Hemmeligheder, som ene

og offene angik deres egn: Smaa Lidenskaber, deres

usle Intriger, og gave sig selv til Priis for alle

Hovedstadens ondskabsfulde Lediggorngere. I eet

Blad beskylder Hr. Randet Talma for at han ikke

har passet sin Vagt, oz at han bar ssiult sig med

sit Gevcrhr paa et Loft , samme Dag da der stedte
en Opstand af Almuen I et andet Blad giendri-
ver Talma disse underlige Beskyldninger, med at

han var blot gaaet op i anden Etage, for de-be-

dre at kunne give Agt paa Fieyden; det var vel

Umagen vcrrd, at giøre saameget Vecsen af et Par
Trappetrin mere eller mindre! Saint, Prix giver

ogsaa sir Ord i Lauget med, og synes at verre fuld-
kommen overbeviist om Talmas AriKokratie f. ,

Vi skotte ikke om at anfore de originale Breve,

disse Herrer bekiendtgiorde; vi lade det v«re for de-

res egen Skres Skyld, og hvis vi have talt et Kie-
blik derom, var det blot for at vise, til hvilke Dder-
ligheder8olk kan lade sig forlede af deres Liden staber.

Skue-

') Det er meget snurrigt gt see Saint-Prix beskylde
Talma fer Aiislvkratie.
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Skuepladsen oar, som vi allerede have sagt,
blcven en opesrist Club. Mademoiselle RaucvurK
og Mademoiselle Coiitats Bortgang var en herlig
Lejlighed for de vittige Hoveder, og de fvrsomde
den heller ikke: Lvvcrdagen den 7 November blcve

disse tv Skuespillerinder for tredie Gang udkaldte
med hsie Raab, og man forlangde, at Skuespil«
lcrselDabet ffulde angive Grundene til deres Bort-
gang.

Hr. Flenry traadte frem, og oplcvsdc folgende
Brev for Publikum:

P.rris Yen z> Ociobcr 1700-

"D e n n e r o g B r o d re!

"Jeg vccd ikke hvad der i Gaar er forefaldet
"i Skuespilhuset, men det Brev jeg nylig hac'faaet
"giver mig et nyt Beviis paa Publikums Overbco-
"rclse, og vævfer de incest levende Folelser i min

"Siel; mine Landsmamds Gunst vil lcrnge blive

"Gienstandcn for mine Kuffer, og stedse Gienstandcn
"for min Trbodige Erkiendtlighed. De Grunde,
"som have tvunget mig til at frasige mig den Lykke
"at hellige dem mine svage Talenter, ere vclbckiendte,
"og bestaae endnu: Kilden dertil er ikke, som Ond-

"ffab eg Bagvadffelse ville paadigte mig, nogen

"Parti-Land, uci, det er en uovervindelig Nodvcn«
''Lighed, som forpligter mig dertil. Der gives jo

"Fo«
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"Folelser,som man ikke kan beherske, og dem vardes
"som i Julii Maaned sidstleden bragde mig til, e f-
"ter Eder at understrive en Beflutning, som den-

"gang forckoni Eder uundgaaelig og billig, og som
"I siden have giort offentlig bekiendt. De nye

"Krænkelser, Hr. Talma har forvoldt Eder, kunne

"aldrig synes mig nogen Grund til at forandre hiin
"Beflutning, til nogensinde at samtykket at anser
"ham for min Selskabsbroder, for min Li-

"g em and. Naar han stal leve ved den franste
"Skueplads, maac alle vi andre blive ulykkelige;
"hans Mllie stader den almindelige Interesse; hans
"Venner forstyrre den offentlige Rolighed, bag-
"vadste vore Handlinger, vore Tanker, og have, kort

"sagt, i Frihedens Tidsrum bragt det saavidt, at

"Skuespillerne behandles som usle og ulyksalige
"Slaver; de have bcrovet vort Samfund ben Ret,
"man ikke kan gisre noget andet Samfund stridigt:
"at bestyre Thcatret ifolge dets Love og haandhavc
"vor F-ordeel."

"Tanken om en saadan Traldom, troer jeg,
"kan aldrig enes med de Midler, som kraves til at

"dyrke en moralst Konst: i det mindste foler jeg for
"min Deel, at den knuser den.Frihedsmand, som er

"uundgaaelig nodvendig til Konkens Udovelse. Hvad
"jeg her har anfort er Grunden ti! min Bortgang

"fra
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"fra Theatret: ved at tilssrive Hr. Talma den, aa-
"ter jeg derfor aldeles ikke at vcrkte mindste Forbit-
"trelse imod ham; men Publikum, som har overost
"mig med sin Godhed, som har givet mig dyrebare
"Kiendetegn paa sin Oeeltagelse, skylder jeg at
"aftoe Bebreidelsen af en Utaknemmelighcd, som
"vilde giere mig strafværdig i mine egne Hine.
"Mine Herrer, jeg beder nu dem at tolke Publir
"kum min dybe Mrbodighcd og min inderlige og
"evigvarende Sorg, over at beroves den Glade at
"staae frem for en saa hadret og cisset Dommer.
"De ville stedse blot ufuldkomment kunne male
"den Erkendtlighed, der til mit sidste Hieblik vil
"giennemtraenge og opvarme mit Hierte. Jeg er

"o. s. v."
"C o n t a t."

Dette Brev blev bcklappet af nogle, og udpe-
bet af andre; enhver bedomde det ifolge hans egne
Meninger, og de offentlige Blade gave lange og
saare fvrssielUge Forklaringer derover: Abbee Aur
bert, Redacteur af Ugebladet les pctites Affi-
c li es, fandt det fuldt af P kirkener, Hov-
mod og Selvtillid. "Di holde meget af Ta-
"lenter" — sagde han — "men vi onsse ogsaa gierne,
"at de ssulle vcere beskedne og crrbodige for deres
"Dommere."

Hvad
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Hvad os angaaer, havc vi ladet os nole

incb at stilfore Brevet Ord for Ord, uden at til-

lade vs i nogen videre Betragtning derover; vi cre

vverbeonste om, av hos dem der lcese dette Vaerk

med Interesse, vil det og den hele Sag verkke Be-

tragtninger nok.

3 lang Tid havde allerede cn stor Deel af Pu-

blikum meget ivrig begierret at see Voltaires Sor-

gespil Brutus opfort iglen, cg den 17 Novem-

der 17-1 beqvemmede Skuespillerselssabet sig emsi'

der ti! at opfylde dette £We. Af Frygt for at

denne Forestilling vilde blive meget urolig, havde

Munic palitetet i Paris bestuttet, at bruge de for-

nodne Sikkerhedsmidler, og man lecsde sor sorste

Gang folgende Bekieudtgierelse paa Lomedie-Pla-
taterne:

"Ifolae Munieipalitetets Befaling tilkiende-

»'gives Publikum at ingen indlades, som er forsy.-

"net med Stok, Kaarde eller noget andet Vaaben."

I sin Nyhed giorde Sorgesplilet Brutus

kun saare liden Lykke; det oplevede med Nod og

Neppe sexten Forestillinger, og Huset var ikke en-

gang altid fuldt; Grunden dertil er saare let at

begribe: Franstmeendene vare dengang ikke fortro-
lige
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lige nok med den vilde Republikanisme, .som qvcr-
ler Naturens blideste Folelser, og svin bringer en

Fader til med koldt Blod at sende sin egen Son
ti! Schafottet; desuden maattc de Dttringer af
Had til Kongeverlden, hvoraf dette Stykke vrim-
ler, endelig stede et Folk, der forgudede sine Re-
Henter, og som lykkeligt og fredsomt under en mild
Regiering, endnu ikke twnkde paa at indskibe sig paa
Revolutionernes stormende Hav. I 1792 vare H:-
rederne ganske forssiellig stemte; den revolutionnai-
rc Suurdeig begyndte mere og mere at giveres,
Stykket givrde overordentlig ffor kykke, og Publi-
kum fandt nu de Grundsætninger sublime, der tyve
Aar for havde indjaget det Raedsel og Afsky. Den-
ne Forestilling var overmaade urolig: da Til-
skuerne fik Sie paa de Herrer Mirabeau og Ne-
nou, beromte Deputerede i den constituerede For-
.samling, ovcrosde man dem med Klap og Bravo-
raab. Mirabeau sad oppe i zdie Etage, men en

Deputation fra Parterret kom og bad ham fæste
sig foran i fvrste Etage, for at enhver kunde bc-
skue ham saameget som inan lystede.

Derkket var neppe trukket op, forend man

strax beklappede alle de revolutionnaire Grundsert-
ninger med Henrykkelse; nogle Piber vovede rigtig
nok at lade sig hore, men Parterret raabde strax

mc-
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nicket ivrig: ti c & m ed Aristokraterne! kast
dein nd! kast dem ud! Det merrkvsrdigste
Hicblik ved denne Forestilling var, da denne Li-

nie font:
Vivre 1 ibrc et (ans roi.

Ja, leve fri og uden Konge!
En dyb og almindelig Taushcd blev blot af-

brudt ved nogle enkelte skamfulde Klap og Bi-

faldsinumlcn; men xaa eengang rcisde' alle Lo-

gerne sig pludselig, raabdc: Kongen leve! og

dette Skrig gienlod paa Kicblikket til hver en

Krog i hele Huset; man svingede med Hatte, med

Lommetorklerder, kort sagt, den offentlige Enthu-

siasme yttrcde sig paa den incest rorende Maadc.

Da Publikum efter Stykket havde begierrct at

see Voltaires Buste, ilede alle Skuespillerne at

hente den ud fra den store Foyer, og bragde den

ind paa Theatret under larmende Bifald og sting»
rende Skrig af: "Voltaire leve!" Da det var

umuligt, at denne Buste kunde staae fast paa et

Gulv, som gaaer straa nedad, og Publikum doz

bestandig vilde have den for Hine, maatte to Gre-

nadierer staae og holde den hele Tiden medenS

Efterstykket: Forstillelsen af Kierlighed
varede. Den anden Forestilling trak atter et me-

get stort Tillob af Tilstuere; man havde sat Bruti
Bu-
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Busse paa ben ene Side af Thratret og Voltaire-
paa den anden; La Dikket gik op, blev Ler kastet
et Paplir ned fra Logerne; Hr. Vanhove tog Ler

op, og laste Le to folgende Linier for Publikum:

O buste revers dc Brutus, d’un giand bomme

Transporte dans Paris, tu n’as point quitté liome.

Hellige Billed' af Brutus, Mand som var hadret
og stor!-

Bragt til det stolte Paris, end i dit Noma Du boer-

Denne Forestilling var dog noget mindre

stolende end den forste; ved Slutningen af femte
Akt indforde Skuespillerne Davids ypperlige Male-

ri, som forestiller Tiri Legeme, som Lietorerne bare

paa en Leetiea, og Bruti morke og dybsindige
Stilling derved. Denne Idee giorde meget stor
Dirkning, og Publikum tilkiendegav sit Behag der-

over ved det.fyrigste Bifald.

Kort efter Brutus opforde man Tasars
Dsd; dette Stykke blev givet den ry November,
og Publikum modtog det med ligesaamegeu Glade.
Alle de Stader, som kunde hentydes paa de da-

varende Omstandigheder, bleve forfardelig beklap-
pede; men derimod hyssede Parterret ved Antonii
Tale, som er. et Mesterstykke af Veltalenhed; na»

K tur-
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turligviis maatte dette Publikum stude, at det var

en meget smuk Handling af en Son, at drcebe sin

Fader, siden det havde klappet, ved at see en Fa-
der vffre sin Son. Mange afskyelige Vers bleve

kastede op paa Theatret eg käste, inden Stykket
begyndte ).

N. T. Bruun.

S l> a k sp e c. r
’ 3 Julius Casar bleo opfort i Berlin

forrige Aar efter Schlegels ypperlige Oversættelse.
Da Gæsar drcrbkes, ve.r Publikum meget opmærksomt;
da CaSsiuS faldt paa sit Svard i 5te Akt, loe set;
da Titinins derpaa fetaer sin Herre og Ven i Deden,

ffoggerloe det: og da Brutus drabte sig knude blok

Skuespillerens (Ifflands) Anseelse bindre Til stuerne

fra atter at brude ud i vatter. Dette fottaHct et

tydff Blad. — Lieln ü Fapis !

(Ende paa Fragmenterne af ferste Deel af det

franste Theaters Historie).

A nc k-



Anekdoter.

^n Haarssierrer sik Lyst tis at blive Skuespiller, og
traadte frem i en Roste paa en af de parif^Tc Skue«
pladse. Publikum fandt sig befoiet til at pibe ham
ud. "Saa sagte, mine Herterraabtc Dcbutan-
ten.: "Hvad er det da i Grunden de stoler for? I
Eaar accomoderede jeg dem: i Dag mcrrker jeg, at

jeg inevmoderer dem. Nu vel! I Morgen ssal jeg
have den 2Ere, at accomodere dem igicn." — Publi-
kum loc, og Manden holdt Ord.

Chenard, bekiendt som fortreffelig Bas-Sanger og
komist Skuespiller, var 'vfte ilde deran i Radselsti-
den, fordi man ansaae ham for Roialist; men han
flog sig altid igiennem med siU Kiakhed vg sit for-
scrtlige ravgale Sladder. Saaledes faaer han en-

gang at vide, at han formelig var anklaget i Iakv-
binerrlubben som Roialist, af et af de betydeligste
Medlemmer; at hans Navn allerede stod paa de for-
dygtige Personers Liste, vg at han folgelig var et

Kodens Offer. Paa Oieblikket iler han til Klub-
K r ben,
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En

ben, bestiger Talerstolen, med en hsi'rsd Jaeobi-
nerhue paa 5)vvedet, og begynder med sin mergtige
Basstemme saaledes: "Brodre! Borgere! Jeger
anklaget her iblandt Eder,, som en hemmelig Sam«

mensvoren, som en Roialist: Ja, Brodre! det er

jeg! Jeg er endnu mere! Jeg er endog Prinds, jeg
er Konge, jeg er Keiser, jeg er alt hvad man vil —thi
jeg er Comediant!" Alle klappe og raabe > Mun«

den paa hinanden: Ah le brave Chenard! Ahle

franc coquin! Fra alle Sider omfavner man ham,
og bringer ham hiem i Triumph.

Ä^olicre ffulde en Aften spille, og var meget nær

ved at komme for sildig i Skuespilhuset. Det var

i Sieblikket ikke muligt at faae anden Eqvipage end

en Bruette (et Slags Bårestol paa tv Hiul, som
træffes af en Karl). Han sertter sig ind, og

Bruetten gik sin seodvanlige langsomme Gang.

Utaalmodig over denne Nolen, og ganffe fordybet i

sin Rolle, springer haii endelig ud, og begynder at

træffe Bruetten afsted alt hvad Toict kan holde,

uagtet han gik med hvide Silkestromper og i Skarn

op over Skoene. Fvermandcns Skoggerlatter verk-

kede ham eMlig af hans Adspredelse.
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^n vis Skuespiller SHultz spillede Orosman i Zaire.
Ved de Ord: Dolken farer tilbage af in i n

Haand, lod han efter daværende Skik og Brug
Dolken falde. Siden skal han tage den op, for at
dråbe Zaire; men i sin Adspredelse tager han ikke
Dolken, men en Fiolinbue, sein en af Orchestcet har
lagt op paa Thcatret. 2 den fulde OverbeviiZuing,
at det er Mvrdervaabenet han har, gaaer han nu

rasende los paa sin Elskerinde, giver hende det bræ
hende Stod; Fiolinbucn springer i Stykker mod
Skuespillerindens Snorliv — og nu merrkcr han
forst Leiltagelsen.

-<2en galante, vittige Mademoiselle Arnoux var

ingen Oeeonvm. Hun holdt derfor idelig Auction.
Engang da hun solgte nogle af hendes Prcrtiosa, be«
svrrrede nogle Damer sig over den uhyre Priis, hiin
holdt dem i. "Aha! mine Damer, jeg forstemer
dem, raabte Mademoiselle Arnoux; de vilde gierne
have Juvelerne for den samme Priis, de har kostet mig."

.O N... spiltes en nye Operette. Musikken var yp-
perlig, men Texten under al Kritik. Da Stykket
var ude, lober en Mand op paa Theatret, og spor-

gerK z
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S Aa-

ger efter Forfatcren. Han meente Komponisten:
Directeuren forstod ham urigtig, og præsenterede sig
selv, thi han var Forfatter af den elandigc Text.
O hvilken himmclff Musik ! raaber Manden, og om-

favner Forfatteren. O hvilken Jammerssade, at De

har. maattet ode Deres gudSommeligeKunst paa saa-
Lan en erbarmelig Text!

Aaret 1734, paa CrkehertuWde Maria Theresias
Fsdselsdag, opforts Overkapclmester F u x en af ham
selv komponeret Opera. Den behagede Keiseren
saamcget, at han lod Skuespillerne og Tonekunst-
nerne træffe bod om en Mangde Gulduhre, Iuve<
ler, Daascr 0. s. v, Alle Lodder vare Gevinster, den

mindste 500, den sterste 2000 Floriner. Ved jbie
Forestilling af Stykket flog Carl den 6te selv Clave-

einet, cg Erkehectugiuden spilte en af Rollerne.

Fux, som stod bag Keiseren, og vendte Partituret om,

blev saa henrykt over den Kunst, Hvormed Keiseren
accompagnerede et kritisk Sted, at han raabte gan-

ske hoit: "Bravo, Bravo! Deres Maiestat kunde

vareCapelmester naar og hvor det ffulde vares' —

Keiseren vendte sig smilende om, og sagde: Min

kiarc Overkapelmester, vi har det nok saa godt som
Keiser!
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K 4 fer-

X3 Aaret 1729 blev Ssrqespillet Appius vg Birgs-
nia af John Dennis opfort i Drurylane. Dennis
havde til sit Stykke opfundet et nyt Slags Torden,
som endnu er i Brug. Men Tordenen var nok og-
saa det bedste i Stykket; thi det faldt aldeles iglen-
nem. Et Par Aftener efter gav man Macbeth, og
Dennis var ogsaa i Parterret. Aldrig saasnart la-
de Troldqvindcrne sig see i ferste Scene under Tor-
den vg Lynild, for den arme Dennis, ude af sig selv
af Forbiltrelse, springer op iinelleni Tilstuerne, og
raaber overlydt: "Nei hor engang! det er Gud for-
domme mig min Torden! Mit Stykke vil de Skurke
ikke spille; men min Torden stierler de fra mig."

'mi Marquis kom til et tydfk Hof og blev D i r e c-

t c h r des p 1 a i si r s. Han fladrede meget oi!i Re-

former i Theaterversenet, og man troede ham; thi
hail var jo cn M arquis francais Skrap i
forste Uge af hans Directorium blev en Operette
givet paa det fyrstelige Theater. Paa et Sted i

Ouverturen havde Oboerne en lang Pause. Marc
quien spidser Aren, bliver urolig, vrecd, og sender
endelig sin Kammerdiener ned i Orchestrct. Hoboi-
sterne lade svare: at de havde cn Pause der. Ei,
hvad! striger Marquicn: polar da pause dans Is
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Den

service de Souverän! Q Fyrstens Tieneste ffü( 0K
maae ikke pauseres!) Strax ned igien, Johan! og

füg dem, at de skal strax igicn begynde, eller leg
skal — o. s. v.

Peppet var den bedste Hans Wurst xaa det neube-
ri ske Theater. Engang fik han den taabclige
Grille, at ville preve sin Lykke i Tragedien, og man

maatte fole ham, da man frygtede for hans Vrede.

Han valgte Latos Rolle. Steppet gik op, cg Lex per-

Lato sad ved Pherdvn, og xhilosopherede over Ds-

Len og Udsdeligheden. Efter hans lange Monolog
skulde hans Son komme ind; men en lystig Brodér

af Akteurerne holdt Sonnen tilbage , eg stedte der»

imod en stor sort PuLclhund ind paa Seenen. !ep-
per, ganske fordybet i sin Rokke, tiltalte Pudclcn:

"Hvad vil du her, min Son?" o. s. v.

Voltaire sad ved Siden af en Dame, og kaldte

hende stedse mon coeur. — O kald mig heller mon

esprit, sagde hun.
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^en bersmte Dandser Destris Opdragelse blev saa
forsomt, at han ikke engang lærte at låse. Dette
gav Anledning til de snurrigste Optrin. Iblandt
andet vilde Greven af Artois engang give ham et

Veviis paa sin Tilfredshed, vg gav ham Tilladelse
at gaae paa Jagt, som han lange havde sogt om.

Da han nn var bleven berettiget til denne For-
noielse, bragte hans Stolthed ham til at vise Al-

verden dette — som han kaldte det — authentiske
Beviis paa Hans Kongl. Hsiheds Attachement.
Den ligesaa beromte Dandser Gardel, som kiendte

den opblæste Vestris hele Uvidenhed, lod som om

han vilde undcrsoge Tilladelsen, og bad om at sce
den. Han faaer den, og medens han staaer vg lyk-
»nsker Vestris, bytter han Papiret om med et andet

aflige Storrelse, somen ncrrstaaende Dandserinde
stikker til ham. Necste Daa vil Vestris giore Brug
giore Brug af sii Privilegium: han bliver anholdt,
studser, viser dem sit Privilegium, men isteden for dette

laser man ham en Regning for fra en Dadsserkone.
Han beder Vagten fore sig til en afPrindsens Jagt-
vffieierer, hvem han fortaller Hans Kongl. HoihedS
Naadc, og den Streg, man rimeligviis havde spillet
ham. Sagen blev meget indviklet; men Gardel,
som horte sin Dens Nod, udfriede ham, da han tiU

bagcleverede ham Prindsens Tilladelse, og indbod

K > ham
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Dig-

ham til at spise med af det Vildt, han havde studt i

hans Navn. Sagen kom nu for Lyset; Vestris
bar i stente Forlegenhed, da man giorde ham latter-
lig overalt; imidlertid var han nodt til at synke
Pillen, og stikke sig i sin Skirbne med Taalmodighcd.

Et reisende Skuespillerselstab kom til en lille Stad,
sogte om Tilladelse at spille og sik den. Magistra-
ten bemægtigede flg gravitcetist den bedste Plads t

Huset, og horte nogle Scener forhutles af Lessings
Minna. Med eet faaer Borgemestercir. Aie paa

Souffleuren, og siger til de hosstaaende Raadstuctie«
nere: "Ja det er ingen Kunst! Saa kan ogsaa jeg
spille Comedie; han siger dem jo hvert Ord. Ge-

svindt, Peter! hen til ham og slig ham, han holder
sin Mund, eller han faaer med mig at bestille!” Pe-
ter gik, men kom strah «gien og refererte, at Come-
diantspillerne sagde; de niaatke have saadant et

Menneste, det var Skik og Brug overalt. 'Slidder

Sladder! raabte den forbittrede Monark, hvem er

da vel Herre her? Strar hen og træf mig den hal-
starrige Karl i Arrest!" Dette stedte, og Stykket
maatte afbrydes. Nu spilte Selstabct, uden Souf-
fleur nogle Burlesker, som saare behagede den oply-
ste og smagfulde Magistrat.
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Digteren Thomson ssulde sattes i Fcrngsel for
Gleld. Skuespilleren Quin fik Nys derom, og gik
li-' ham. "Jeg kommer, sagde han, for at takke
Oem. Jeg laae for Osden; alle Lager overgave
mig; jeg tog fat paa Deres Aarstider, og de gler-
bede mig saameget, at jeg i mit Testamente udsalte
1000 Rdlk. for Dem. Men det var vgsaa Deres
Bog, som kurerte mig. Dog derfor bor Oc ikke
tade de icoo Rdlr." Hermed lagde han en Ban-
koseddel af hiin Baerdie paa Bordet, og gik sin Bei,
inden den overraffede Thomson kunde sige et Ord.

^8ed Generalprsven paa den komiske Opera : de

offentlige Fester, listede Madem. S. (bekiendt
under Navn af Mamie Babison) sig hen bag Or-

chestret. De Herrer Musici havde allesammen Pa-
rykker paa, som den ssielmjke Pige ikke kunde fordrage.
I hver Paryk Hanger hun en lille fiin Krog, der var

giort fast ved et Hestehaar; alle disse Haar forenede
hun med een Traad, og derpaa sniger hun sig op i
en Loge. I det Hieblik, de Herrer Musici giøve det

forste Buestrog af Ouverturen, flyve samtlige Pa-
rykker i Deiret. Musikdirekteuren Bcrton bliver

yderst forbittret over dette uartige Spog, og vil ab-

svlut vide Gierningsinanden, for at tugte ham. —

K 6 Ma-
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Den

Main i e Babison har imidlertid ganste arbar stillet
sig ved Siden af ham, og flaaer Hcrnderne sammen
over denne formastelige Streg; men hendes Ansigt
rober hende; man dutter hende det paa, og hun bc«
kiender: "Tilgiv mig," sagde hun til Hr. Berten,
"jeg har saa stor Modbydelighed for Alverdens Pa-
rykker, at jeg endog i dette Hicblik — med al den

Respekt jeg ffylder Dem — ikke kan afholde inig fra
at snappe Dem Deres af Hovedet." — Med eet gri-
ber hun til, og lobcr sin Bei med Bertons Paryk.
Nerste Morgen blev hun stavnet ind for Politiet;
men hun fortalte Sagen saa naiv og snurrigt, at

de barste Embeds - Ansigter brod ud i en hoi batter,
og den overgivne Skioune Lap med en blid Ireft
tescrttelse.



Den danske Skueplads.

Vet var min Hensigt, i Aar at have mcddcelt Pu«
blikum en Udsigt over dct danske Theater, som ffuU
de begynde der, hvor Hr. Schwartz sluttede sine
Efterretninger i sin Lommebog for Skuespil-
yndere; men da dette Bidrag, naar det blev no-

genlunde fuldstændigt, maatte optage et stort Rum, og

Bogen har allerede overffredct fin bestemte Storrelse,
seer jeg mig nvdt til at opsats dette Arbeid til nerste
Aar, og vil her blot give en kort Udsigt over det sidste
Theateraar fra i Sept. >8oz til 2; Maj 1804.

I denne Saison opfortes folgende nye Stykker:
Rosenkierderne, Original Comedie i 5 Akter,

af Hr. Professor O lu fsen. En Time borte, Skue-
spil i i Akt, oversat af fransk, af Hr. L. Kruse.
Alexis, Syngespil i 1 Akt, oversat af franst, af Hr.
N.T. Bruun. Hvem soin kommer forst til Molle
faacr forst malet, eller de 6 Mile, Skuespil i 3 Ak-

ter, oversat af franst, af Hr. N> T. Bruun.
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Postchaiscn, Skuespil i i Akt, oversut af franss, af
Hr. N. T. Bruun. Rivalerne, Syngespil i i Akt,
oversat af franss, af Ovctvr F r a n kona u.

Adolph og Louise, Skuespil > 5 Akter efter I ff la n d s

Selbstbehe r sch u ng , oversat af Hr. N. T.
Bruun. Egoismen, Skuespil i 1 Akter, oversat
af engelss, af Hr. Translatcur Schneider. Nyt-
aarsgaven, Skuespil' i 1 Akt, oversat af franss, af
Hr. N. T- Bruun. Borgemester-Zainilien, Skue-

spil i 4 Akter, as Koyebue, oversat af Hr. N- T.

Bruun. Calissen i Bagdad, Syngespil i 1 Akt,
oversat af franss ved forrige Theaterdirccteur Tb.
T-haarup, opfort ved H. M. Kongens Fodselsdag,
tilligemed en nye ffor Ballet i 5 Akter: In es de

Castro, componeret af Hr. Balletmester Gal-

l e o t t i, og Hr. Concertmester Schall. Puds og

Penge,' Skuespil i 1 Akt, oversat af franss, ved Hr.
N. T. Bruun. Niels Lembak, original Synge-
spil i Akt, af Hr. L. Kruse, sat i Musik af Hr.
Concertmester Schall. Maleren og Eigene, eller

Miguel Cervantes. Portrait, Skuespil i z Akter,
oversat af franss, af Hr. N. T> Bruun. Lun

Logerende, originalt Syngespil, af Hr. L. Kruse,

sat i Musik af Hr. Capelmester K u n t z en. Reisen
til Ostindien, Skuespil i z Akter, efter Patrat og

Kvyebue, oversat af Hr. N. T. Bruun. Spra«
de-
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dcbaffen, Skuespil i i Akt, af sranff, ved Hr. N. T.
Bruun. Skatten, Syngespil i i Akt, af franss,
ved Hr. N. T. B r u u n.

Dette Aars Debutanter vare:

Hr. Schon bc rg, Eleve af Hr. Concertme«
Ker Du Puy, som Alexis i Syngcstykket af samme
Navn, den ;o Sept.; som Carl Aose i Sen for«
ladte Datter, den 15 Oet.; og som Ludvig Bur«
chardt i Brsnden, den 2 No». Jomfrue Fuuck,
Eleve af samme Mester, som Annette 1 Syngespillet
Philip og Annette, den 27 Sepc. 18' ); som Elisa
i Songesygen den 27 Jan. 1804; og som Louise i

Syngestykket ben barnlige Kierligbed, den 16 Mart.

Theatrct tabte i Aar:

Mad- Poulsen, fod Krag, som -ode den
21 Fcbr. >8eg. Den 2« i samme Maaned -ode

Adam G o t t l o b T h o r o u p, Theateroversaltter.
Hr. Giclstrup blev efter Ansogning afskediget
med Pension; han debuterede 1777 den 10 Oct.,
som Henrik i Holbergs Henrik og Pernille. Hans
sidste Rolle var Constant i Adolf og Louise den 1

Dec. 182z. Den 17 i samme Maaned betraad han
sid»



sitre Gang Theatret, I det han fremsagde en Epilog
efter Syngespillet de forlibte Haandvirckssolk, som
blev givet til hans Benefice for 2; Aars Tienesie.
Mad B io ru, forste Solodandserinde, har ligele-
deS efter Ansogning erholdt Afsseed med Pension.
Iomfrue Christiane Schinith, Skuespillerin-
de, ligelede» efter Ansogning afssediget med Pension.

En DeklainationS-Skole er i Aar oprettet, hvori
unge Mennesker af begge Kion dannes til Skuespil-
lere og Skuespillerinder. Jnstructenr Rosing
er denS Leerer og Bestyrer.

I dette Aar gaves folgende Beneficer:
De to Grenaderer og Balletten Lagertha for

Hr. Balletmester Gale otti. De to Dage og de

pudseerlige Arvinger for Iomsrue Winther. De

forliebte Haandvccrksfolk for Hr. Gielstrup. Baft
ders Dod for Mad. Frydendal. Lagertha og den

afbrudte Reise for Hr. Bo urn onville.

Tryk fe il.
Side 27. Linke 5. tom, lirs: tomt. S. 28. L 8. den,

l. det. S. 31. C 3. efter, I ns L. af, l. ved. S.
94. L. 10. denne, l. dette. 2 samme Linie, egen, l. eget.
S. 97. S. 11. Parenthytsus, l. Paremhyrfi-.. S, r°i. L.

leeks, l- la-sie.



 



 



 



 


